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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

TakTuabHabie MeTadophbl
U X QYyHKIIVMIOHMPOBaHMUE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

Hatanbs FeoprmeBHa EPaFVIHa, [ocyAapCTBEHHbIN MHCTUTYT PYCCKOTO s13blKa

nm. A. C. lMywkunHa, Poccuitckmnii rocyAapCcTBEHHbIV TyMaHUTapHbIi yHuBepcuTeT (Poccus, Mocksa),
natasha_bragina@mail.ru

AHactacusa HukonaesHa Ky3bMUWHa, Hesasucumslit uccnenosarens (Poccus, Mocksa),
fil_russ_kuzmina@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170005688-5

AHHOTALMSA: B cTaThe MpecTaBieHbl Pe3yabTaThl MCCIETOBAHMS PYCCKUX TTPU-
JlaTaTebHBIX, OMCHIBAIONIMX TAKTUIbHBIE OlyieHus. [IpegmeTom aHam-
3a CTa/IX NIePeHOCHbIe 3HaUeHUs ITuX jJekceM. COCTaB/IeH U MpOaHaIN3N-
POBaH CIOBHMK TaKTWIbHBIX MeTadop, Ha BbIXOfIe COCTOSIIMIT 13 39 enu-
Hutl. [JaHO orpefiesieHle TaKTUIbHOM MeTadopbl B COOTBETCTBUM C Gojiee
PaHHUMM UCCIeAOBAHMSIMM, TTOCBSIIEHHBIMU OMMCAHMIO TIEPIENTUBHBIX
MeTadop. MaTepuaniomM mccieoBaHKs MOCTYKWIN JaHHble HaloHaabHO-
'O KOpITyca PyCccKoro si3bika. ITo xomy paboTsl MpUBOAUTCS Kaaccuduramms
MCCIIeyeMbIX €IVHUI] B COOTBETCTBII C OCHOBHBIMM KOMITOHEHTaMM 3Ha-
YyeHMsI ¥ yIIoTpebieHnsI B COBpeMEeHHOM PYCCKOM si3bike. Oco60e BHMMaHMe
yIeJIeHO OIEHOYHOMY KOMITOHEHTY 3HaUeHMs KaXKIoil jekceMbl. Mcceno-
BaHMe [M0Ka3aJI0, YTO TAKTWIbHbIE MeTadOoPbl Yallle MMEIOT OTPULIATEIbHOE
3HAUeHMe U pexke — TMOJIOKUTENbHOE. B cTaThe npenjioskeHO 00bsICHEHYE
9TOi TeHmeHuMU. CTaThsl MPENCTaBAsSET MHTEpPEeC JIs JUHTBUCTOB, CIie-
[[MaJMUCTOB B 06/1aCTV KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKYA U HEAPOTMHTBUCTUKMA,
a Taxke ISl TIperofaBaresieil pyccKOTo sI3bIKa M PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHO-
CTPaHHOTO.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: MeTadopa, PYCCKMit SI3BIK, TAKTUIbHAsT MeTadopa, KaTeropust
OII€HKM, TIOJIOXKUTEIbHAS OI[€HKA, OTPUIIaTe/IbHasT OlleHKa
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ans umtupoBAHus: Bparnna H. I, Kysemuna A. H. TaktuibHbie MeTadops! 1 mx
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Issues of Modern Russian Language

Tactile Metaphors
and Their Functioning
in Modern Russian

Natalia G. Bragina, Pushkin State Russian Language Institute, Russian State University for the
Humanities (Russia, Moscow), natasha_bragina@mail.ru
Anastasia N. Kuzmina, independent researcher (Russia, Moscow), fil_russ_kuzmina@mail.ru

ABSTRACT: The paper presents a study of Russian adjectives for tactile sensa-
tions. In this study we have analyzed the figurative meanings of the adjec-
tives for tactile sensations and compiled a glossary consisting of 39 tactile
metaphors. The article defines the conceptual status of a tactile metaphor
in relation to the other groups of perceptual metaphors. The research ma-
terial was collected in the Russian National Corpus. The words under ana-
lysis are classified in accordance to the main components of the meaning
and usage in Russian language. The study focuses on the evaluative com-
ponent of every lexical item. The research shows that tactile metaphors
have negative meanings more often than the positive ones, which is fur-
ther explained in the paper. This article is recommended for linguists, spe-
cialists in cognitive linguistics and neurolinguistics, as well as for teachers
of Russian language.

KEYWORDS: metaphor, Russian language, tactile metaphor, evaluation category,
positive evaluation, negative evaluation

FOR CITATION: Bragina N. G., Kuzmina A. N. Tactile Metaphors and Their Func-
tioning in Modern Russian. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 5.
Pp. 7-21.DOI: 10.31857/S013161170005688-5.




H.T. Bparuna, A. H. KysbMuHa. TakTunbHble MeTapopbl M MX GYHKLMOHMPOBAHUE B COBPEMEHHOM PYCCKOM Si3blKe

N. G. Bragina, A. N. Kuzmina. Tactile Metaphors and Their Functioning in Modern Russian

BeepeHue

CraTbsl IpeACTaBisieT pe3yabTaThl UCCIEIOBAaHUS PYCCKUX MIpUIaraTesib-
HBIX, OMMCHIBAIOUINX TAKTUIbHbIE OIIyIleHUs. TaKTUIbHbIe OUIYIeHNUS BO3-
HMKAIOT, KaK IPaBUJIO, B IIPOLecce MPUKOCHOBEHMS PYKY, KOHUMKOB I1a/Ib1IeB
(MHOTrIa KOHUMKOB MaJblieB HOT, pexke — IPYryX 4acTeii Tena) K KaKoMy-1160
npegMeTy. B TOMKOBBIX CI0OBapsix MpM CeMaHTU3aLUM TaKTUIbHBIX IpuUiara-
TeTbHBIX UCIIONIb3YIOTCSI CJIOBOCOUETAHMS «T10 OLTYIIIEHUSIM», <ITPU TTPUKOCHO-
BEHUU», «Ha OLIYIb» U [p., HAIIPUMED: Menisiii — ‘VUMEeIOIIMii BbICOKYIO, HO
TepHMMYI0 TEMIIEPATYPY, KOTOPYIO MOKHO OINpPeNenuTb PU MPUKOCHOBEHUN.
[TpysSTHBIN Ha OLLYIIL.

ITpenmeToM aHanM3a SIBJASIOTCS TIepeHOCHbIe 3HAUeHMS TIpuaraTeabHbIX,
KOTOpbIe B NIPSIMOM 3HAUYeHMUM MCIIONb3YIOTCS [/ OMMCAaHMSI TaKTUJIBHBIX
omymeHuii. ITog TakKTWIbHOM MeTadOpoit MOHMMAETCS TTPU3HAKOBAsI MeTa-
¢dopa, KoTOpasi BO3HMK/IA KaK pPe3y/lbTaT COMOCTaBIEHNSI CBOMCTB 0OBHEKTOB,
BOCIIPMHMMAEMBIX C IOMOIIbI0O OPTAHOB OCSI3aHUSI, C 0COOEHHOCTSIMMU TEMITE-
paMeHTa yeloBeKa, ero SMOLUMSIMU U XapaKTepoM. B OCHOBHOJ CIIMCOK BKIIIO-
YeHbI TAKKe CJI0Ba, MMeIOIIJe CMHKPEeTUYeCKye 3HaueHMs], B KOTOPbIX COel -
HSIIOTCSI TAKTW/IbHBIE ¥ BU3YyasibHble OLIYIIEeHNs. B CBSI3M ¢ 3TUM MbI pa3gernsi-
eM TIOHSITHUSI: KOHTAKTHOe TaKTUIbHOe IpujaraTesibHoe (Harpumep, JUnKui)
Y IVICTAHTHOE TaKTWJIbHOE IIpUiaraTesibHOe (HalpyuMmep, nywucmolii).

UccnepoBaTtenbCKkue nogxoabl
K OMUCAHUIO NepuenTUBHbIX MeTadop

[TepeHocHbIe (MeTadopuUecKme) 3HaUeHMsI IIpuIaraTeabHbIXx 06pa3yoTCs
C IIOMOIIBIO MeXaHM3Ma OTOXIeCTBIeHs. Eciy ucxoouTb U3 TOro, 4To 4eso-
BeK BOCIIPMHMMaeT MU IISITbIO OpraHaMy YyBCTB, TO (YOPMBI OTOXKI,ECTBIIe-
HUSI MOXKHO KiIaccu@UIMpPoOBaTh Kak 3puTebHble, CTyXOBbIe, BKYCOBbIE, 000-
HATe/bHbIe U TaKTUIbHbIe. Cllel0BaTeIbHO, MOKHO TOBOPUTD O Pa3HbIX BUAAX
MepLEeNTUBHBIX MeTadop: 3pUTENbHBIX, CIYXOBBIX, BKYCOBBIX, 0O00HSITETbHBIX
1, HaKOHell, TaKTW/IbHBIX. BI1o/IHe oueBMIHO, YTO BCe BUAbI MeTadop y4acTBy-
10T B GOpPMMPOBaHMY KaTETOPUY OLIEHKM, HAIIpUMep: c8emids 2071064, KUCbILI
U0, 2poMmKas ucmopusi, dypHO NAxHywjue Mslcu, CKOIb3KULl uesnosex. BosHuKa-
eT BOIIPOC, CYLIeCTBYeT M KaKasi-nubo CBsI3b MeKIY OIpesielleHHbIM BIIOM
OLIeHKY ¥ Ollpe/ieJIeHHbIM BUAOM IepLeNTUBHBIX MeTadop.

A. Bexx6uiikasi pezjiokuia OIMChIBATh Takue eJMHUIIBI C TIOMOIIbIO ce-
MaHTUYECKOTO IPUMUTHUBA «BOCTIPMHMUMATD» [Bexk6uiikast 1999]: meTasi3bIk,
VICTIONb3YeMblii IJIS1 OTMCAHMSI BOCIIPUSTHMS C TOMOIIBIO 3peHMs, CIyxa, 060-
HSTHMSI, BKYCQ, OCSI3aHMsI, CTaJl OGHOJ M3 BaKHBIX TeM COBPEMeHHBIX CEMaHTH -
YeCKMX UCCIeIOBaHNIA.
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Cornacuo I0. [I. AnipecstHy, Kaykaast U3 IOACUCTEM BOCIIPUSITHSI TOJIKHA 00-
CITY>KMBATBCS TPOMKOI TVIAaroI0B: «BOCIIPUHMMATb» — «BOCIIPUHMMATBCSI» —
«MCII0/Ib30BaTh CIIOCOGHOCTH BOCIPUSTHSI». B PycCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET
MISITh TPOEK TJIaroJioB, KOTOPbIe BhIPAKAIOT GM3MUYecKoe BOCHpUsITHE (TUTIOC
CUHOHMMBI JIEKCEM): 8UJeNb — OblMb 8UOHBIM — CMOMpPeny, Cblllams — 0blmb
CIIBIUHBIM — CIyWame, 000HSAMb (Uysimb) — NAXHYMb — HIOXamb, OWyujamso
8KYyC — 0blmb HA 8KYC — Np0o608amv, 0Cs3ams — OblMb HA OUYNb — OWYNbIBAMD
[AmpecstH 1995].

3peHue U CIyX SIBJSIOTCS TVIABEHCTBYIOIMMM MEPIENTUBHBIMY CITIOCOGHO-
CTSIMM B3POCTIOTO yejoBeka. C uX ITOMOIIbI0 YeIOBEK ITOMyJaeT 10 95% uH-
dbopmanyy 06 okpykaroriem ero mupe. [0. II. ApecsiH IPUBOIUT ABA SI3bIKO-
BBIX apIryMeHTa B TI0Tb3y 3TOTO YTBEPXKIEHMUSI: BO-TIEPBBIX, KOTMYECTBO JIeK-
ceM, 0603HaUAIOIINX CJIYyXOBOE U 3PUTETbHOE BOCIIPUSITIE, HAMHOTO OOJbIle
10 CPaBHEHMIO C APYruMu chepamu BOCIIPUSITHS; BO-BTOPBIX, OU€Hb OOJIbIIOe
pa3Hoobpa3sue Metadop OMUCHIBAET MMEHHO CIyXOBOE U 3PUTETbHOE BOC-
TIpUsTHE, ¥ UMEeHHO 3Ta cdepa HY)KIAeTCsl B HOBbIX BMUIAX BbIPA3UTENbHbBIX
CPeJiCTB.

SI3BIK — aHTpOTOLIEHTPNYECKas CUCTeMA, ¥ MUMEHHO ITO3TOMY OH OTpaykaeT
(hakT TOMMHMPOBAHMS 3PUTETBHO-CITYXOBOJ MepLenIni, a Takke QakT CBsI3U
3TOTO TUIIA BOCIIPUSITHSI C KOTHUTUBHBIMMU ITporieccamu. [Ipu aTom, B oTiinume
OT OGOHSIHUSI, BKYCA U OCSI3aHMSI, JIOXKHbIE BbIBOIbI OTHOCUTETBHO YC/IBbIIIAH-
HOTO /VUIM YBUJEHHOTO — He PeIKOCTb, SI3bIK MTOKA3bIBAET, YTO JIOKHAST VH-
TepIripeTanusi 3pUTebHO-CTyXOBbIX BIIeUaTiIeHni BO3MOXKHa. Tak, Hampumep,
CJIOBOCOYETAHMUST 00MAH 3PeHUsl, CIyXd 3aKpeIyieHbl B SI3bIKe, & 00MAaH 000HS-
Husl, ocs13aHusl, 6Kkyca — Het [AmpecstH 1995: 350-351].

B pa6ore [Sweetser 1990] 6buT1 JaH aHaMM3 MEPIENTUBHBIX MeTadop.
U. CBuTcep mpoaHanM3upoBana cienyioliue metadgopuueckue MmepeHoChl:
1) 3peHMe => MbIIITIEHME: MOYKA 3PeEHUsl, pACCMOmpems 0npoc; 2) Ciyx =>
SI3bIKOBOE OGINeHMEe => BHMMAaHMe => BHYTPEHHSSI BOCIIPUUMYMBOCTD => M0~
CITYUTHOCTD: Ml CIbIWAT O..., NOCAYWHUK; 3) BKYC => CUMIIATUM Y aHTUTIATUN:
8KYC K agaHmiopam, 00e6amucs co 6KYycoM; 4) ocsizaHue => IMOLUNU: OYUIe8HAs
pawua, 3ad0ems K020-J1. HEOCMOPOXCHBIM C1060M. . CBUCTED OTMeuasa Mpy 3TOM,
YTO OOOHSIHME MMeeT MeHbIle MeTadopruecKnx cBsi3eii. Takske OHA BbICKA3bI-
BaJia TIPeJIIOIOKeHe, UTO YIATeHHOCTb MOKET COOTHOCUTBCSI C MBILIIEHVIEM
U 06BEKTVBHOCTBIO, & GIM30CTh CBSI3aHA C SMOLUSIMU U CYObEKTUBHOCTHIO.
3puTenpHOE 1 CITYXOBOE BOCIIPUSITHE MPEII0IaraioT Halu4ume ompeeeHHON
OUCTAHIIVY MEXTY OOBEKTOM BOCIPUSATMSI M CAMUM BOCIHPUHMMAIONIUM, a
TaKTWIbHOE U BKyCOBO€ BOCIIPUSITVE — HA0OOPOT, MTPEeATIONaraT Herocpes -
CTBEHHBIN DuU3MyecKnit KOHTaKT. COOTBETCTBEHHO, cormacHo V. CBuTcep, He-
KoTopble MeTadopuUecKye MepeHoChl MOTYT ObITh MOTEHIMAJbHO YHUBEP-
CalbHBIMM, KaK, HAIIpUMep, 3peHye => MbIIUIeHKe, a IPyrre MOTYT MMeTb

10
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OOJIBIIYIO KYJIbTYPHYIO 06YC/IOBIIEHHOCTD. [I03HEe 9TO MpeATIoIoKeHe ObIIO0
CKOPPEKTUPOBAHO PSIAOM MCCaeqoBaTesnei, MokasaBlinX, YTO CYLIeCTBYIOT
SI3BIKY, B KOTOPBIX MbIIIIEHNE MeTahOopUUeCcKy CBSI3aHO CO CIIyXOM, a He CO
3pennem!.

OTaenbHO OOOHSITEbHbIE, BKYCOBbIE, CJIYXOBbIE, 3PMUTEIbHbIE Y TaKTUJIb-
Hble MeTa(opbl OMMUCHIBAICH C PAa3HbIX NO3UIMIL. OXapaKTepu3yeM HEKOTO-
pble U3 HUX.

0. H. MonokuHa onychiBaeT 060HSTEIbHbIE MeTa(opbl, OCHOBBIBASICh Ha
TIOHSITUM CUHECTe3MM. B cBoelt paboTe oHa IMpejaraeT Mx KiacCuUKaImio
10 CJIeAYIOUIMM TIpU3HAKaM: MOJATbHOCTb, KOJTMYECTBEHHbII MPU3HAK, BO3-
neiictBue, Tun pedepenta [Momonkuua 2010]. Hanpumep, ajisi KaTeropum,
BbIJIeJIEHHOJ Ha OCHOBAaHMM MEPBOr0 MPU3HaKa, MPUBJIEKAITCS HOMUHALIUA
IPYTUX MepLEeNTUBHBIX cdep, U3 KOTOPhIX Hambosiee MIMPOKO MPeaCTaBIeHbl
060HSTEIbHbIE CUHECTe3UM MOMEIN 3alax-0CsA3aHmue’: MAKULl apomam, pes-
Kuti 3anax.Jlekcuuyeckue eqVHNLLbL, BbIeJI€HHbIe HA OCHOBAHUY KOJIMYECTBEH -
HOTO IpMU3HAaKa, MMEIOT TPajalMio 10 MHTEHCUBHOCTY MPOSIBAEHMS 3araxa.
TpeTuit mpusHaK, Ha3BaHHbI/ BO3AECTBMEM, OObeIMHSIET BHeIIHMe (QU3N-
yeckyue ¥ GU3UONIOrMYeCcKye OUIYIIEHNSI C SMOLUVOHAIbHBIM BOCIIPUSITUEM.
YeTBepThIii MPU3HAK OXBAThIBAET pedepeHIIMOHHYI0 06/1aCTh 0OOHSITEIbHOI
meTadopsl. Tak, MOKHO COCTaBUTH psifi MmeTadop, ane/IMPYIOIINii K 3CTeTH-
YyecKoMy IepeXXnBaHMuo, HallpuMep, 3anax 6emxocmu, 3anax npecmynHuxa,
3anax yusuausayuu v gp. [Mononxuxa 2010].

B pa6ore [Boiiuyk 2011] ucciemyeTcst rpyrmimna BKycoBbix MeTadop. BkycoBbie
meTadopbl aBTOP OTHOCUT K TPYIINe racCTPOHOMUYECKUX, KOTOpbIe, B CBOIO
ouepefb, AeNSTCS Ha IIeCTb rpym. [lepBas rpymnna — HOMMHATUBHbIE eIy-
HUIIBI CO 3HAUEHMeEM «IUIIa», HaripuMep: Eciu kaaccuueckas myssika — npo-
HapeHHwlil Gupumexc co cmakaHom KpacHozo 8uHd, mo nonca — «Jowupax».
Bropas rpyrnmna — OCHOBHbIe XapaKTepu3ylollye CBOMCTBA MUILM (BKIIOYas
OIycaHye XapaKTePHbIX BKYCOBBIX IApPaMeTPOB U JPYTUX MUIIEBbIX CBOVICTB),
HampuMep: BKycHoe c/1080 «8epeck», 30aKoe NpsiHoe U mauHcmeeHHoe... TpeTbs
TpyIa — HOMMWHATMBHbBIE €OVHMUIIbI, CBSI3aHHbIE C 0OO3HAUEHMEM MUCIIOP-
YeHHOW TuIIM, Hampumep: ...He acmemuuHo — ¢ dywikom-ccc... UeTBepras
TpyTIIia — HOMMHAIIMY TIPOIIeCca MPUTOTOBJIEHNS TTUIIM, HaTIpUMeDp: cdenams
8bIHUMKU U3 (unocogpckozo couurerus. Ilsitast Tpyna — HOMMHAIUM TIPE3eH-
Ty MUK K YIIOTpe6ieHnto, HarpumMep: Mecms — 3mo 6711000, KOMopoe no-
Jdatom xonooHsim. HakoHel, mecTasi rpyrra — HOMUHAIMM IIpoliecca yroTpe6-
JIEHVST TIMINY, HAaIIpUMeD: YNU8amoCsl umeHuemM UHmepecHoli KHuzu, 0asumscst
menecepuanamu [boriuyk 2011].

! Toxpo6Hee 06 aTom cm. paboty [Ckpebiosa 2018].
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Meradops! cryxa B HACTOsIIIee BpeMsl OMMCBIBAIOTCSI BKyIle CO 3PUTENhb-
HBIM, TaKTWIBHBIM ¥ BKYyCOBBIM BOCIIPUSITMEM, TaK, HAIIPUMep, aHAIU3UPY-
10TCs1 MeTadopsl TUIIA 8bICOKUL/HU3KULL 38YK, MSI2KUTI 20710C, KUC/bIL 803210C
[PKanTtypmna 2010].

[ToxokuM 06pa3oM MCCIIeAYIOTCS 1[BETO-3BYKOBbIe MeTa(opsl B PyCCKOM
s13bIKe. OTIpesiessIIoTCS Te, KOTOPbIe aKTUBHO MCITOIb3YIOT HOCUTEIN PYCCKO-
TO SI3bIKA: GecysemHplil 20710¢, necmpole 20710CA, 3eeHblTl WyM, YepHAs. MUWUHA
[BapmoBsckas 2013].

3puTenpHbIe, UM ONTUYECKNe, MeTadopbl MCCIeIYIOTCS TaKKe Ha Mare-
puase IPyrux SI3bIKOB, HAIPUMep aHIIMIICKOTO s3bIKka [[Janmnosa 2000].

Takum 06pa3oM, B GOBIIMHCTBE PAOOT, TOCBSIIEHHBIX ITEPIENTTUBHBIM Me-
taopam, OCHOBHOII 3a7jaueit SIBJISIETCST CO3haHMe KaaccuuKanmm Ha OCHOBe
HEKOTOPOTO Habopa BbIIEISIEMBIX UCCIEN0BATEISIMU MPU3HAKOB.

Tanbl popMUpPOBaHUS UCCNEA0BATENbCKOrO MaTepmana,
NOCBSALWEHHOro TaKTUbHbIM MeTadopam

Ha mepBoMm srame uccieqoBaHust TaKTUIbHBIX MeTadop cTaBuiIach 3aia-
Yya Co30aTh CJAOBHMK TaKTMJIbHBIX IpuiarateabHbiX. OH 6bUT chOopMIUpPOBaH
METOIOM CIUIOIIHOJ BbIOOPKM, IIPOBOAMBIIENCS IO MaTepuaaaM TOJIKOBOTO
c1oBapst pycckoro si3bika [OsxkeroB 2007], ¥ CKOPPEKTUPOBAH C yueToM MHMOP-
Maluu, CofepsKalleiics B CJIoBapsx CMHOHMMOB [AmpecstH 2004] 1 [A6pamMoB
1999]. B pesysibraTe 6610 0TOOPAHO 63 enVHUILIBI. [IpUBeIEM UX CITUCOK: X0-
JI00H®LTI, menislii, 20pAuuti, 0cmpblil, MAzKuii, Cyxoti (3acoxuiuti), xcecmxuti, meep-
Oblli, HexcHbLil, 2pyOblii, poeHbLil, 1e0HOL, HapKuti, KOOUUL, WEeNK08bIll, 02HEeH-
HbLll, NPOXNAOHDBITI, CKONB3KULL, 6apXamHaiii, TUNKuil (Munyuuti), ¥czyuuti, poixslii,
nywucmotil, NaameHHblll, wWepuiasslil, yenkutl, nauIesslll, packaieHHbll, pexcy-
wuti, uepcmabtii, WeaKo8uUCmalii, Kaelikuti, KOAKULl, 6apxamucmetli, Koarowull, ue-
poxosamelil, CKAU3KULL, WemuHUCMbLl, 81X HbLl, 8a3KUli, 3azpybesuuti, 3azpy-
besblli, 3akameHenvili, 3aKkoCmeHeNbill, 3aHO3UCMblli, 3ameepdenslii, Maxposawlii,
MOpO3Hbli, 00xcuzarouuli, ozpybesuiuli, ozpyobesiii, 00epeseHenslii, OKameHebll,
OKOCMeHebLil, 0CNU3JIbITL, OCKAU3IbIL, NUASWULL, hozpybesiuuti, nozpydensiti, npu-
JIUNYUBHLLL, NPUMYNJIEHHbLLL, CYyUuKOB8AMblii.

Ha BTOpOM 3Tare mccieqoBaHms 0TO6MPaICsl KOPITYC TTPUMEPOB, WILTIOCTPU-
pymoiux Metadopudeckye yroTpe6eHrs TaKTUIbHBIX TpUIaraTebHbIX. [Ipu-
Mepbl 6pIIM B3SIThI 13 HallOHa/IbHOIO KOPITyCca PyCcCKOTO si3biKa (manee HKPS).
CraBuiach 3aJaua OIpeaeanuTb Pojib MeTapopuuecKux yroTpebieHunii mpua-
raTeJIbHbIX IIPY OLIEHKE TeX MM MHBIX CBOJCTB 0ObEKTA. 3aT€M Ha OCHOBE JIeK-
cuKorpadmUUecKuX MCTOUYHMKOB MPOM3BOAMIOCH MCCIeIOBaHME YaCTOTHOCTU
IepBOro ¥ BTOPOTO 3HaueHuit. OrpeesieHre 4acTOTHOCTY IIPSIMOTO 3HAUeHUST
e[l/{HUL], CJIOBHMKA OCYLIeCTBJISIOCH IO cinoBapio [JIsmesckas, Hlapos 2009].
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AHann3 4aCTOTHOCTU MEePeHOCHBIX 3HAUeHUIi eIVHUI], CJIOBHMKA MPOBO-
noumncst Ha ocHoBaHuM gaHHbIX HKPSI. boinn nckioueHsl 24 eqUHNUIIBI CIOBHM-
Ka, COUueTaHMs C KOTOPbIMM MOKHO OTHECTU K Cyry60 aBTOPCKUM WM K Hau-
MeHee YIOTPeOUTeTbHBIM, & UMEHHO: 1AM HbIl, 833KUll, 3azpybeswiuli, 3azpy-
Genvlll, 3akameHensili, 3aKOCMeHeNblll, 3aHO3UCMblli, 3ameepdeblli, Maxposulli,
MOpO3HbLi, 06xcuzarouiuii, oepybesuiuii, ozpydensiti, 00epeseHenblii, OKaAMeHeNbll,
OKOCMeHeblll, 0CAU3bITL, OCKAU3BbIL, NUASWULL, nozpybesiuuti, nozpyéensiii, npu-
JUNYUBHLL, npumynjieHHslil, cyukoeamolii. COOTBETCTBEHHO, B OKOHYATE/IbHBIN
BapMaHT CJIOBHMKA BOILIO 39 eAMHMUII.

TakTunbHble MeTadopbl: 06wWas Knaccupukaums

IMpu knaccuduUKauum TaKTWIbHBIX MeTadop pacCMaTPUBAINCh Pa3HbIe
BUIbI TAKTWJIBHOCTH, BbIJie/isieMble Y TIepBbIX (HeMeTadopuuecknx) 3Haue-
HUJ TIpUIaraTeJbHbIX 10 MPU3HAKaM CIO0CO6 KacaHus’ U ‘Liefb KacaHus’ :
1) ckonb3smve KacaHMsI — COBepLIAeTCsl ABVDKEHME PYKU IO IMTOBEPXHOCTU
00beKTa; 2) CKUMAaIIYe MM OIyNbIBalolye KacaHusi — Iocie KacaHus
OCYLIEeCTBJSETCS ckaTue; 3) o6pamiisiioliee KacaHWe — JIALOHb U IMaJbLbl
OIIYTIBIBAIOT BECh MTpeaMeT. TakKe GbLIY JOMOTHUTENIBHO BbIZEIEHbI TECTO-
Bble KacaHMsl, CTyskaliue IJi NpUBAeYeHNsI BHUMaHUS APYroro yeioBeka, u
TeMIlepaTypHble KacaHus, Caykaliue IJjsl Orpee/leHNs TeIJIOBbIX CBOVICTB
o6wekra [Kpeitamnu 2002].

PaccMaTtpuBaeMbie TaKTWIbHbIe MeTadhOopbl ObUTM MOZEIEHBI HA TPYIIbI HA
OCHOBaHMM CJIEAYIOLIMX XapaKkTepucTuk: 1) remneparypa (10 enuHunly); 2) Mar-
KOCTb / YKeCTKOCTb (6 eqUMHULL); 3) MIagKOCTb / KONKOCTh (11 enyHui); 4) mymm-
CTOCTb / IIEPIIABOCTH (7 €IMHMULL); 5) TUITKOCTD (4 eUHUIIBI); 6) CYXOCTb / BIIAX-
HOCTb (1 emmHMUIA). BHYTpU BbIENEHHBIX TPYMII JIEKCEMbI MOTYT Ipagyupo-
BaTbCsI TI0 CTETIEHN BBIPAsKEHHOCTH MPU3HAKA: OT ¢71ab0¥ 10 CYITbHOIA.

IlepBas TeMaTMueckasi IpyIna TaKTUIbHBIX IpUIaraTeabHbIX OMKUChIBAET
TeMIlepaTypHbie OIIYIIeHNs, BbI3bIBaeMble IMPUKOCHOBEHMEM K KUIKOCTU
WM K TIOBEPXHOCTU TBephoro npeaMerta. [I[pMKOCHOBEHMS K ITOBEPXHOCTU
MOTYT OCYILECTBJISITbCSI KOHUMKAMM TablieB, 1af0HbIO, IPYTOil YacTbIO Tena,
HampuMep IieKoii. B paccMaTpuBaeMoii TpyIine U3 AecsiTU MpujiaraTeabHbIX
CceMb MMEIOT 3HaueHMe MOBBIIIEHHON TeMIlepaTypbl (menotil, 2opsiuull, xap-
KUtl, #eyuutl, packaneHHslll, NIAMEHHbLl, 02HEHHbLII), TPY — TTIOHVKEHHOU (npo-
XJ1aOHbLLL, X0100HbLT, J1edsaHoll). AHamM3 MeTadopUUeCKUX YIIOTpebIeHnit naH-
HBIX TIpWJIaraTeJIbHbIX MMOKa3ajl, YTO Haubojee YaCTOTHBIMMU SIBJISIIOTCS TIPU-
JlaraTebHbIe 20pAUUli, MenJiblli, X0/100HbIl, 1€0AHOli, HaMeHee YaCTOTHBIM —
npoxJiaoHstii. TIpunaraTenbHble ¥apKuti, #zyuuti, 02HeHHbLl, NAaMeHHbll, pac-
KajleHHblll 3aHUMAIOT CPeIVHHOE MOJIOKeHNe.
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MeTtadops! ¢ TeMrepaTypHbIM 3HAUeHMEM COUeTaloTCsI C MMeHaMM, OTHO-
CAMMUMUCS K cenyommm chepam: 1) ayBCTBa, BHYTPEHHUIT MUP YeJIOBEKaA:
Hapxuti, xczyuuil, 0zHeHHbLll, mensvili, 2opauuti (0 T0OBYU, PEBHOCTH, AYIIIE);
2) opraH 3peHusl, BbIpakeHe T1a3: #eyuull, 02HeHHbLI, NJIAMEHHDLU, PACKAIEH-
Hblli, mennblii, 1€0sIHOL, NPoXaAadHbslii, X0J100HbITi (O TIa3ax, B3MISAE); 3) BHEII-
HUI BUA: Meyuuili (0 BHEITHOCTH); 4) CBOJCTBA YeIOBEKA: 20pAUUl, J1edsHOl,
X0J100Hb1li (0 HATYPe, XapaKTepe); 5) IPOSIBJIEHIE UYBCTB: 20psullli, NPOXNAOHbIT
(o mouenye, OGbSITHUSX, VABIOKE); 6) 3BYKM roioca: menolii, 1e0sHOL, X0100HbITI
(0 romoce, MaHepe TOBOPWUTbH). TaKTWIbHbIE MpUIaraTeJbHble COYETAIOTCS
C MMeHaM¥ abCTPaKTHOM ¥ KOHKPETHOV CeMaHTVUKMA.

HawmbGonee TummuHoii siBsieTcsl MeTtadopuyeckass COYeTaeMoCTh Mpuiiara-
TebHBIX, OIMCIBAIOIINX TEMIIepaTypHbIe OLIYIIeHNS, C UMEeHaMU, UMMM
3HayeHue ‘oprad 3speHus’, ‘BhIpaskeHue a3z’ (2/1a3a, 632150, 630p u Ap.). MeHee
TUIIMYHO OTMCAHMe BHEITHOCTH YeioBeKa C MCIIO/Ib30BaHeM 3TuX MmeTtadop.

K meTtadopam MOIOKUTETBHONM OIEHKM MOKHO OTHECTU: MenJiblli, #apKuti,
02HEeHHblL, NIAMEHHbLIl; OTPULIATETLHOM OIeHKM — JIedsIHOli, NpoXxnadHolil, pac-
KaneHHwlil, X07100HbiTi. CTIOBA 20pAuuUll U #czy4uull MEHSIOT CBOJ OI[eHOUHBI KOM-
TIOHEHT B 3aBMCMMOCTY OT KOHTEKCTA.

BTopas TemaTuueckast rpynna TaKTUJIbHBIX IIPUIaraTeabHbIX, XapaKTepy-
3y10masi 06bEKThI IO MSTKOCTU U JKECTKOCTM, BKIIOYAET IIeCTh emuHull. U3
HUX JBa MpUjIaraTeJbHbIX UCIOIb3YIOTCSI TPU MeTadoprueckoM ONMMCaHUN
MSITKOCTM (Msi2Kull, poixnblii), a OCTaJbHbIE — SKECTKOCTU (2py0blli, HecmKuli,
meepablii, uepcmeniii).

Ananus npumepos 13 HKPS mo3BonmI BeIIENNUTD CJIeAYyIONI/e IPYIIIbI CJI0B,
coveTamuxcs ¢ MetadopamMmu, ONMMCHIBAIOLIVIMM KeCTKOCTh U MSTKOCTh 00b-
eKkrta: 1) uesioBeK, COBOKYITHOCTb JIIOZEI: 2py0blli, uepcmaniii, decmkuti, meep-
Oblii, puixpili, MszKull (0 YeloBeKe, JIOMSIX, HAPOJe, TepCcoHale, HAUaIbHIKe,
yuuTesne, My>kuMHe, XeHIIVHEe U T. [1.); 2) 3ByKY, BOCIIPOM3BOAVMbIE YelOBe-
KOM, a TaKKe ero peub: 2py0blil, decmkuti, meepostli, MazKuli, psixslii (0 Tonoce,
KpUKe, CMeXe, CJIOBAX); 3) MHTE/IEKTyaIbHbIE CITOCOOHOCTY UesioBeKa: 2pyobiii
(06 yme, MbIC/IN); 4) CBOJICTBA UesI0OBEKa/TIOeIi: 2py0bill, uepcmaniil, decmkuti,
meepoblii, MsazKuli (0 XapakTepe, HpaBe/HpaBax, HaType); 5) OpraH 3peHms, BbI-
paskeHue r1a3: 2pyoslil, #ecmkuii, mazkuii (0 T1a3ax, B3Isae, B3ope); 6) BHYT-
pEeHHMIi MUp YeslOBeKa: uepcmesili, msaekuil (0 cepnue, ayie); 7) BOJIeBbIe
JleiCTBUS YyeoBeKa: xecmkuli (0 pellieHu1, KOHTPOoJIe, MOCTYMKe, CIA0BUSIX);
8) Bepa, Mopasb, 9TMKa: meepdoili (00 MAeanax, yoeXXaeHnun, Bepe, MopsaKe);
9) HaMepeHMe YesloBeKa: meepdvili (0 CTPeMJIEHUM, KeTaHUy, HaMepeH!N);
10) nBUsKEHME HOTM TIPU TTepeMelneHnn: maepdvili (0 mare); 11) mposiBieHne
YYBCTB, BbIpaykeHMe JIniia: Mazkuti (06 yabIOKe, JIUIIE).

[IpunaraTenbHble JAHHOTO TUIIA MMEIOT BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb IPU OIM-
CaHMM YesI0OBeKa, ero B3IVISAa, FOI0Ca, ero BHyTPeHHero Mupa (cepaue, yuia)
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U 9TUKM (MOpPasTb, uaeansbl). K yHMBepcasbHbIM MeTadopam, T. €. ONMIChIBAIO-
LIMM BCe MJIM [TIOYTY BCE BbIeIeHHbIe TPYIINbl MMEH, MOXKHO OTHECT! MpuJja-
raTeibHbIe Msi2KuUll, 2py0blii, meepoblil, ¥ecmkuii.

Mertadopsl, OTHOCSIIMECS K 3TO¥ IPYIINe, UMEIOT 160 OTPULIATETHHYIO,
MO0 KOHTEKCTHO OGYCIOBJIEHHYIO OLIEHKY. K TIepBbIM OTHOCSTCSI: 2py0bill,
uepcmeolii, puixsviti. Ko BTOPBIM — Jecmkuti, MsaeKuti i meepoblii.

TpeTbsl TeMaTHMUecKasi TPyMIia OMMUChIBAET OOBEKTHI IO TIaJKOCTU (21a0-
Kutl, po8Hblll, mynoti, uleKo8uUCmblil, WeaKosslll) U KOTKOCTU (KONKULL, KOMHWUl
(konowuiics), konwouutl, pexcywuii, ocmpotii, yenkuti). OHa BKIIOYaeT B cebs
11 egyanI,.

Bolny BeiZieIeHb] CIeyIolyie CeMaHTHYeCKye TPYIIIbI (JIOB, COYeTAIOLMXCS
¢ MmeTadopamu, KOTOPbIE OMMCHIBAIOT IJIAIKOCTD M KOJTKOCTh 06beKTa: 1) 3BYKH,
BOCIIPOM3BOJMMbIE YeTIOBEKOM, a TAKKe ero Peub: 21adKuli, pogHslii, pexcywuti,
WeNKo8UCMbLIL, WeNK08bLil, 0cCmpblil, KONAKULL, Koatouuti, Korouwjuti (0 c1oBax, Toyio-
ce, KpUKe, cMexe); 2) 4eJI0BEK, COBOKYITHOCTb JIIOAEN : 2/1a0Kuil, mynoti, KoaKuii,
wenkoewlil, ulepoxosamolli, yenkuii (0 uenoBeke, JIIOISX, HApoJe U T. 11.); 3) OpraH
3peHus], BbIpakeHue I7a3: mynoil, pexcywjutl, weakosucmslil, yenkuti, ocmpalii,
Kositouutl, Konowutl, npumynyeHHsiii (0 B3IJsIAe, I71a3ax, B3ope); 4) BoIpakeHue
JAIIa: mynoti, ocmpolii, Konkuii (06 yabIOKe, yCMEIIKe); 5) CITOCOOHOCTh COXpa-
HSTb ¥ BOCIIPOM3BOIUTD B COSHAHMUM NIPEXXKHMeE BIleUyaTIeHus: yenkutl (0 mamsi-
TH); 6) IBVDKeHMe HOT MPU TepeMelleHNN: pogHolli (0 1iare); 9) MHTEIEKTY-
ajJibHbIE CITOCOOHOCTI: ocmpblli, KoKkuti (06 yme). Hanbosee 4aCTOTHBIMM Me-
TacdopamMy JAHHO TeMaTUUECKOI T'PYIIIIbI SIBJITIOTCS 2/1a0Kull, mynoti, Konkuii,
Kostouutl, ocmpotil, wenkoeoiil. TaKTUIbHBIE IpUIaraTeabHbIe 3TOM IPYIIIBI XO-
POIIIO COUeTAIOTCS C IeKCeMaMI: Uesioek, CJ1080/C/108d, 20J10C, 83271510.

BHYTpM TpymIbl BBIAEASIOTCS MeTa(opbl MOMOKUTENIbHON OLEHKYU (Pos-
Hoblli, WenKosucmolli, uleJikosslil); MeTacbOopbl OTPULIATETHHON OIEHKM (KOJIKUL,
KOoUULL, Komowuti, pexcywuti, mynoti, yenkuti); KOHTEKCTHO 0OYCIOBI€HHbIE
MeTadopsl (enadkuii, ocmpeotii).

B deTBepTyI0 IrpynIty TaKTUABHBIX IPWIATAaTeIbHbBIX, ONMCHIBAIOILNX CBOJ-
CTBO GBITb ITYLIMCTBIM (Oapxamucmetii, 6apXamHoiii, HeXcHbIL, NAKOWEBbILL, NYWU-
cmolill) MU TIepIIaBbIM (Wepoxosamolil, wepulasslii), BXOASIT ceMb ¢JIOB. Hau-
60Jiee YaCTOTHBIMM SIBJISIIOTCSI MeTabOPbl 6apXamHblil, HEHCHbLU, NYWUCMbLIL.

Crenymolye ceMaHTMUYeCKyMe TPYNIbI (JIOB COYETAIOTCS C TaKTUJIbHBIMU
MeTacdopamu, KOTOPbIE SIBSIIOTCS IPOM3BOIHBIMY OT 3HAUEHMII JIEKCEeM, OTIN -
CBIBAIOIMX CBOVCTBO 06BbEKTA OBITH IMYLIMCTHIM WM LIEPIIaBbiM: 1) 3BYKH,
BOCITPOM3BO/IVIMbIE UEJIOBEKOM, & TAKKe ero peub: 6apxamHulii, bapxamucmeotii,
wepuiaswlii, uiepoxosamatli (0 TOJI0CE, CMeXe, CI0BaxX); 2) UeJIOBEK: HeXcHblli, Oe-
JIbLU U nywucmelll, wWepwasslii, wlepoxosamolii; 3) CBOMCTBA YeJIOBeKa/II0Aei:
HexcHbLll, wepoxosamslii (0 xapakTepe, HpaBe/HpaBax, HaType); 4) opraH 3pe-
HMSI, BBIDasKEHME T71a3: 6apxamucmelii, 6apxamHolii (O I71a3ax, B3IVIsIIE, B30pe);
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5) BHYTpEeHHMIT MUP UeI0BeKa, IIPOSIBJIEHNE UYBCTB: HeXHblil (O cepAlle, oyIIle,
rouesnye).

[IpunaraTenbHble JaHHOTO TUIIA YACTOTHO OIMCHIBAIOT YeJIOBeKa U ero
B3IVISIZI. YHUBEPCAIbHOI MeTadopoil BHYTPY JAHHON I'PYIIIIBI SIBISIETCS TIPU-
JlaraTenbHOE HeMCHbLI.

ITywiucmotli, 6apxamuotii, 6apxamucmoili OTHOCSITCSI K MeTadopaM IT0JI0-
SKUTEJIbHOW OLIeHKU, Wepox08amslil, Wepulassili — OTPULLATEIbHONM OLEHKHU, Y
IpuaraTeabHbIX HeXHblll, N0WESbIl OLLeHOUHbIV KOMIIOHEHT KOHTEKCTYyaJlb-
HO 00YCJIOBJIEH.

[IaTas rpynmna TakKTUABHBIX IPUIAraTeJbHbIX OMMUCHIBAET JIUIIKOCTD (JIUn-
Kutl, Knelikuti) ¥ CKOJIb3KOCTb 00BEKTA (CKAU3KULL, CKONb3KULTI).

Beimensiorcs cinenymooliye ceMaHTUUeCK)e IPYIIbI CJI0B, KOTOpble coYe-
TAIOTCS ¢ MeTadopaMu, OMICHIBAIOIIVIMM JIMTTKOCTb ¥ CKOJIb3KOCTh OOBEKTA:
1) 3ByKM, BOCIIpOM3BOAMMbIE UeJIOBEKOM: KJelikuli (0 royioce); 2) yeloBeK:
CKOMIb3KULL, CKIU3KULL (O UesTOBEKe); 3) OpraH 3peHusl, BbIpaskeHue I1a3: KaeliKuil
(o B3rIs7E, I1a3aX); 4) BbIpaKeHMeE M1, BHYTPEHHUII MUD UYellOBeKa, CBOM-
CTBO KOT'O/4Yero-ii.: unkuii (06 ynbibKe, IyIIOHKE, ITOIIIOCTH, MBICTIN).

[IpunaratenbHble JAHHOV IPYIIBI YaCTOTHO OMMCBIBAIOT YeI0BeKa, ero ro-
JIOC ¥ B3IVISAI. YHUBEPCATbHOM MeTadopoii BHYTPY TPYIIIILI SIBJISIETCST IIPUIa-
raTenbHOe Jiunkuii. Bce Metadopsl comepskaT OTPULIATENBHYIO OLIEHKY.

B mrectyio rpyrmimy BKIIOUEHA TOMBKO ofHA MeTadopa, OMMChIBAOMIAS CY-
XOCTb (Cyxoii) 00BeKTA.

Boeigensiorces cienyouye ceMaHTUUeCKye IPYIIIbI C10B, KOTOPbIe coveTa-
I0TCSI C TaHHOI MeTadopoii: 1) 3ByKi, BOCIIPOM3BOIMMbIE YEJIOBEKOM, 8 TAKKE
€ro peub: cyxoli (0 Tosoce, KpUKe, CMexe, CJI0Bax); 2) UuejlioBeK; CBOICTBA ye-
JIOBEKa/JIIofei: cyxoll (0 yemoBeke, HpaBe/HpaBax, xapakrepe); 3) BbIpaskeHue
ra3: cyxoli (o B3wisife). JJaHHbIe MeTadhOophl YACTOTHO OMMCHIBAIOT UeJIOBEKA B
nenoM. [IpuiaratesbHOe Cyxoli UMEeeT BBICOKYIO0 YaCTOTHOCTh YIIOTPEOIeHMSI
Y VICTIONb3YETCS 1JI1 BhIPaKEHMS OTPULLATEIbHON OLIeHKU.

TakTunbHble MeTagopbl U KaTEropusl OLLEHKM

XapakTepusys OILleHOYHbI/I KOMIIOHEHT TaKTUIbHBIX MeTadhop, Mbl KCCIIe-
IoBaJIi MeTadopbl TOJOKUTETbHON OUEHKU (0apxamucmolii 2010C, HapKuli
noyenyii); OTPUIIATEIBHOI OLEHKU (KOAKUL 832150, IUNKULI Cpax), a Takxke
MeTadophl, KOTOpbIE B 3aBUCUMOCTY OT KOHTEKCTA YIIOTPEOIEeHUSI U TOUKU
3peHNsT TOBOPSIIEro MOTYT BbIpaXkaTh KaK IMOJOXKUTENIbHYIO, TAK U OTpUIia-
TeJIbHYI0 OIIEHKY, — TO eCThb MeTadOopbl KOHTEKCTYaJIbHOM OLIEHKM (20psauas
eepa — 20psuull Hpas, ocmpblil CJiyx — ocmpblii 513b1K). ViccnenyemMsblii MmaTepuant
1oKasas, YTO OTpUIlaTe/IbHas OLleHKA KOJIMYeCTBEHHO B 3HAUUTEIbHO Mepe
MIPEeBOCXOAUT TOOKUTENbHYIO OLIEHKY.
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U3 uncia paccMOTpeHHbIX eayHUIL Bcero 10 TaKTUIbHBIX MeTadop MMeroT
TOJIOKUTEIbHYIO OLIEHKY. OTO JIeKCEeMbI Menvlll, HapKutl, 02HEeHHbLU, NJ1aMeH-
Hblil, pOBHDILI, WENKOBUCMDbIL, WeNK08bIl, nywucmslii, 6apxamHoiii, 6apxamu-
cmotli. B mepBbIX (HEIIepeHOCHBIX) 3HAUEHMSX TaHHbIE JIEKCEMbI 0003HAYAIOT:
a) TemMIepaTypHble OIIyIeHus; 6) OIIyIeHMs], BO3SHUKAIOIIME TIPU CKOJb-
341MX KacaHMsIX. OHM BBIPAXKAIOT TaKTUIIbHO MPUSITHBIE 1J151 YeJI0BeKa OLTy-
meHust. COOTBETCTBEHHO, B TIEPEHOCHBIX 3HAUEHMSIX 3TO TpaHCHOPMUPYeTCst
B MTOJIOKUTENIBHYIO OLI€HKY.

Camyio OGIIMPHYIO TPYIITY cOCTaBsioT 20 mpuiaraTelbHbIX, KOTOPbie B
repeHOCHBIX (MeTadopuyecknx) 3HAUEHUSIX MUMEIOT OTPUIIATENbHYIO OLI€HKY.
K maHHOJ TpyIIlie OTHOCSITCS CJIOBA: JIeOSIHOU, NPOXAA0HbLLl, pacKaneHHwslil, X0-
JI0OHbITL, 2py0blil, uepcmeslli, pbIx/bill, KOAKUL, KOMOUULL, KOMWuli, pexcyujuti,
mynoti, yenkuti, wepoxoeamalil, wepwasslii, TUNKULl, KaetKkuti, CKAu3Kutl, CKonb3-
Kuti, cyxotl.

JroT kmacc metadop AOCTATOYHO PA3HOPOAHBIN: B HETO BOUUIM IPWJIA-
raTesibHble BCeX I'PYIIIl 00mIeit Kaaccubukauum. B ceoem mepBom (IpsiMoM)
3HaUEeHUU IpujaraTe/bHble JaHHO IPYIIIbl ONMMCHIBAIOT TaKMe TAKTUIbHbIE
CBOICTBA 00BEKTA, KOTOPbIE BBI3bIBAIOT y UeNIOBEKA HEIpPUSITHbIE OIIyIle-
HUsl. B repeHOCHBIX 3HAUEHUSIX 3TO TPAHCHOPMUPYETCS B OTPULIATEIBHYIO
OLIeHKY.

TakuM 06pa3oM, MOKHO CIIeIaTh BHIBOJ, O TOM, UTO JIEKCEMbI, KOTOPbIE OITH -
CBIBAIOT B IEPBOM 3HAUEeHMM IPUSTHbIE TAKTUJIbHBIE OLYLIEeHNS, B IePeHOC-
HBIX 3HAUEHMSIX UMEIOT MOJOXKUTENbHYIO OLIEHKY, a JIEKCEMbI, O ChIBAOLI /e
B [IePBOM 3Hauy€HMM HeNpPUSITHbIe TaKTUJIbHbIE OILLYLIEeHMS, B II€PEeHOCHBIX
3HaueHUsIX, COOTBETCTBEHHO, CIIOAb3YIOTCS AJ1S1 OTPULLATEIbHON OLLeHKU.

I'pyria KOHTEKCTHO 00yC/IOBJIEHHBIX MeTadop COCTOUT 13 9 equMHNIL: 20-
pauuti, sxceyuuti, #ecmxuti, MsaeKuii, meepoblil, 21a0Kuti, 0Cmpolli, HeXCHbLIL, N0-
weeblll.

CTaTUCTMYeCKM COOTHOLIEHNE eIVMHUL] T0JI0KUTENbHO, OTPULIaTEIbHOM
Y KOHTEKCTHO OGYC/IOBIEHHOI OIIeHKM MOKHO MPeCTaBUTh CIEAYIOUIM 006-
pasom. 13 39 oTobpaHHbIX enyHuil 20 MMEIOT OTPUIIATENIbHYIO OII€HKY, UYTO
cocrapisieT ~ 51 %; 10 — IOJMIOKUTENBHYIO OIIEHKY, 3TO ~ 26 %; Y 9 jmexkcem
OIleHKa MEHSIETCSI B 3aBMCUMOCTM OT KOHTeKcTa — ~ 23 %. I'padmuecku co-
OTHOIIIEHVE TTOTIOKUTETbHOM, OTPUIIATEIbHOI ¥ KOHTEKCTHO 00YC/IOBIEHHO
OLIEHKM Y TAKTWJIbHBIX MeTadOoP BIIJISIAUT CAEAYIOIMM 06pa3oMm, CM. puc. 1.

EcTb OCHOBaHMS MojaraTh, YTO TaKTUJIbHbIE MpPUIaraTeJbHble B IEPBOM
(HemeTtadopryeckom) 3HAUEHNN Yallle OMMCHIBAIOT HEMIPUSTHBIE OIIYIIeHNs
", COOTBETCTBEHHO, TaKTMUIbHbIe MeTadOopbl BhIPAXKAIOT valle OTPUIATeNlb-
HYI0, @ He MOJI0KUTEbHYIO OLI€HKY.

JTo cornacyeTcs ¢ BbICKa3aHHOI B pabote [BparuHa 2019: 204] MbIC/IbiO O
TOM, UTO B SI3bIKE CyL[eCTBYET OIpefeleHHAsl 3aKOHOMEPHOCTh MEXY TUIIOM
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= OTpHLaTeNbHas OLEHKa
= [TonoxuTenpHas oneHKa
KoHTeKkcTHO 06y cIoBIeHHEBIE MeTadOpPBI

Puc. 1

BOCIIPUSITHSI 0ObEKTA U CTETIEHbIO CHVKEHHOCTM OTPUIIATEIbHO O1[eHKU. Tak,
eC/IM TPasyupoBaTh IpuUaraTe/bHble-aHTUICTETU3MBI 6e300pasHolii, ypoosu-
8blll, 2a0KUli v Mep3Kuli TI0 CTeIeHM CHIKeHHOCTM OTPUIIATeIbHOI OLI€HKH, TO
BEPXHIO MO3UIMIO Ha «IlIKaje 6e300pasHoro» 3aiiMer 6e300pasHstlii, manee
YpoOnueblii, MOTOM 2adKuii, a HVUKHIOI — JieKceMa Mep3Kulii. IIpy aToM B oTin-
yye oT 6e300pa3H020 U ypoonue0z0, ONTUCHIBAIOIINX TTPEUMYIECTBEHHO BU3Y-
aJbHO BOCIIPUHMMAaeMble 00bEKTbI, UMEHHO 2adKuil U Mep3Kuli IpOQIUPYIOT
TaKTUIbHOE 1 060HSITeNbHOe BoctipusiTie [BparnHa 2019: 204-205]. OHu Tak-
Ke B OT/IMYME OT 06e300pa3H020 Y ypOOnU8020 He BKITIOUEHbI B KOHIIETITYa/IbHOe
rosne kommueckoro [bparuxa 2007].

Takum 06paszoM, TO OOGCTOSATENbCTBO, UYTO TaKTUIbHbIE MeTadopbl valle
BBIPAKAIOT OTPUIIATENbHYIO, 8 He TIOJIOKUTENIbHYIO0 OLIeHKY, SIBJISIeTCSI 3aKO-
HOMepHBIM. CyIIeCcTBYIOT JiM 3KCTPAJMHTBUCTUYECKME (DAaKTOPbI, KOTOpbIE
OKa3bIBAIOT BIMSIHME HA TaKOe pacrpeneneHye oneHKu? MOoXHO Jin 3T0 06b-
SICHUTD COLMOKY/ILTYPHBIMM (PaKTOPaMMZ, UM 3TO OTHOCUTCS K YHUBEPCA/Ib-
HbIM siBIeHMsIM? Ha 9TOT Bompoc ellle HET TOTOBOTO OTBeTa. B masbHeliiem
MMEeT CMbICJI PACCMOTPETh TaKTUJIbHbIE MeTa(hOPbl U UX CBSI3b C KaTeropueit
OLIeHKM Ha MaTepuaje aHa/I13a pa3HbIX SI3bIKOB, OTIpeesisisi B COTIOCTaBIeHUN
HaJIMyye VI OTCYTCTBUE COLMOKYIbTYPHOU CrieludUKN.

BoiBogbl

AHanuM3 OLIEHOYHO! CeMaHTUKM 39 TaKTMIbHBIX MeTadop-mpuiaraTesib-
HBIX BBISIBIJI OOIIYI0 TEHIEHIIVIO TTPEMMYIIeCTBEHHOTO VCIIONIb30BaHMS UX B
KauecTBe OTPUIIATEbHOI OLIEHKY Pa3IMYHbIX OOBEKTOB 1€/ ICTBUTENTbHOCTH.

2 Tlompo6Hee 0 COLMOKYIBTYPHBIX (GAKTOPAX B sI3bIKE CM. paboty [Bparuua 2013].
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PacmpeHHOe MCCIeAoBaHNMe B 3TOM HalpaBAe€HNUM ITO3BOIUT AATb JIMHT-
BUCTMYECKOE OOOCHOBaHME OTHOMIIEHMSIM MEXKIY OIMMChIBAEMBIMM B SI3bIKE
crioco6aMy MepLenTMBHOIO BOCIIPUSITHS U SI3bIKOBOJ OI[€HKOIA.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe maeTcs 0630p CIIPABOYHO-3HIMKIOIIEeAMYECKUX CBeIeHU
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0 CJIOBax COCy/sl Y COCYNbKa, CTABIIMX IIPeAMETOM OOLIeCTBEHHO AVICKYyC-
cum B 2010-2016 romax. AHanu3 OAaHHBIX M3 PAa3HOTUIHBIX MCTOUHUKOB
T03BOJISIET BHECTY YTOUHEHUSI B XapaKTEPUCTUKY (PYHKIVIOHAIbHBIX, Ce-
MaHTUYECKUX U JIEKCUKO-CTYIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTE 3TUX ABYX CJIOB.
[TepBble M3BeCTHbIE HAM MCbMEHHbIE YIIOMUHAHMUSI CJIOB COCYJISL U COCYJIbKA
OoTHOCSTCA K KOHITY XVI — Hauvany XVII Beka. 3To 3adukcupoBaHHbIe B IMIC-
LIOBBIX ¥ M€eKeBbIX KHUTaX, B AUIIOMaTUYeCKUX JOKyMeHTaX MOCKOBCKOTO
roCyZapcTBa Mpo3Bulla  GamMuInm e, To eCTh aHTPOTIOHUMBI. OTica-
HME B CJIOBAaPHBIX ¥ UCTOPUOTPADUUECKUX VICTOUHMKAX ITOBCEAHEBHBIX TPa-
ouunii B Poccun cBUIeTenbCTBYEeT O TOM, UTO IIPOM3BOLHOE COCY/ISl U APY-
rVie JepuBaThl Iarojia cocams CAYKWIN Ijis1 0603HaueHUsT MajJeHbKUX Jie-
Teli, a Takke MpeaMeTOB, MCIIOAb3yeMbIX IIPU X KopmieHuu. CiioBa cocys
U COCYJ/IbKA TAKKe YIIOTPEeOSTICh KaK HaMMeHOBaHUS IIPSTHUYHBIX U3Ienit
u KoHeT. B roBopax JieKceMbl UCITO/Ib30BAIMCh ¥ B KAUECTBE Ha3BaAHMIA Ky-
pUTeNbHBIX CpefcTB. [IBa ¢JIoBa B «IesSHOM» 3HAUE€HUM MMEIOT [leYaTHbIe
noATBepkAeHus, natupyemMbie XVIII BEKOM U CBUIETEIbCTBYIOIINME 06 UX
TIPUHAIJIESKHOCTY 0OUXOAHOMY SI3bIKY. VICIIONb30BaHME B KHUKHO peun,
MMeolell IPUKIagHYI0 HAallPaB/IeHHOCTh, CIIOCOOCTBOBAJIO (PyHKIMOHAb-
HOMY 3aKpeIuIeHUIO JleKceM. VJTiocTpauum 13 UCTOYHUKOB IIOCIeAYIOINX
BEKOB JIeMOHCTPUPYIOT CEMaHTUYeCKOe U CTUINCTUIECKOe pasHoobpasue
JIBYX CJIOB, XOTSI X JIEKCUKOTpadmueckue GUKCALVY JVICKPETHbBI, HETTOIHBI.
CpaBHUTeIbHbIE NAHHbIE U3 CIABSHCKUX SI3BIKOB M C€BEPHBIX PYCCKUX IO-
BOPOB, @ TAKKe IeJIOCTHBIN (QDYHKI[MOHATbHBIN aHAIN3 TTO3BOJISIIOT CTABUTD



E. H. TekkuHa. 13 nctopumn cnos cocysisi u cocynbka

E. N. Gekkina. History of Words Sosulya and Sosul’ka

OT/IeNIbHBIN BOITPOC 06 STVIMOJIOTHM JIEKCEM C «JIeISTHbIM» 3HaueHneM. Ho-
Bble MaTepuaibl, mpexzae Bcero o s3bike XV-XVII BeKoB, MOTyT IOMOYb B
PEKOHCTPYKIINMY OCTAIOIMIVXCS B «T€HM» CTPAHUI] UICTOPUM IBYX CJIOB U ITPO-
M3BOJAIIEN IJIaroJIbHOV HOMMHAIMM *Ssbpsati.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: ICTOPMYECKasT JIEKCUKOIOTHSI, JIeKCMKorpadwmsi, cioBapu, pyc-
CKJe TOBODBI, STUMOJIOTMS, CeMaHTIKa, HOPMbI peun

ans umtupoBAHu: 'ekkmua E. H. VI3 uctopum c1oB cocyns u cocynvka // Pycckas
peub. 2019. N2 5. C. 22-33. DOI: 10.31857/S013161170005689-6.

Issues of Modern Russian Language

History of Words Sosulya
and Sosul’ka

Elena N. Gekkina, Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Saint-Petersburg), gekkina@rambler.ru

ABsTRACT: The article offers an overview of reference and encyclopedic informa-
tion on words sosulya and sosul’ka (icicle) that have been widely discussed
in public between 2010 and 2016. Analysis of data from various sources
allowed us to better define functional, semantic and stylistic features of the
two words. First written occurrences of these words known to us date back
to the end of the 16th, beginning of the 17th century. Official handwritten
household and boundary records and diplomatic documents of the Moscow
state list them as anthroponyms — people’s nicknames and surnames. De-
scriptions in vocabulary and historiographic sources on everyday traditions
in Russia testify that sosulya and other derivatives from sosat’ (to suck) served
to refer to small babies and to items that helped in nursing them. Words
sosulya and sosul’ka were also used to denote some kinds of gingerbread
pastries and sweets. In dialects they sometimes refer to smoking utensils.
First written confirmation of using the ice-related meaning in everyday
speech date to 18th century. Soon both words made their way into book lan-
guage with applied focus, which helped to formally establish their functions.
Sources from later centuries demonstrate semantic and stylistic variation of
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both words even though their lexicographic descriptions are discrete and
incomplete.
Comparative data from other Slavic languages and from northern Russian
dialects, as well as comprehensive functional analysis, allow us to raise the
standalone question of etymology of ice-related lexemes. New data, espe-
cially about the language of the 15th-17th centuries, could help us shed
light on obscure pages of history of the two words and the productive verbal
nomination *sspsati.

KEYWORDS: historical lexicology, lexicography, dictionaries, Russian dialects,
etymology, semantics, norms of speech

FOR cITATION: Gekkina E. N. History of Words Sosulya and Sosul’ka. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 5. Pp. 22-33. DOI: 10.31857/
S013161170005689-6.

aMble paHHMe CBUIETeNbCTBA, MMEIOI)e OTHOLIEHME K MICTOPUM BYX
CJIOB, XPaHST MUCLIOBbIE U MeXXeBble KHUTY MOCKOBCKOTO TOCyAapcTBa. B Hux
YIIOMSTHYTBI JIIOIM Pa3HbIX COCJIOBUIA, B TOM YKcIIe o6amaTeny mpo3suil Cocy-
a v Cocyneka. B MypomMcKuX crivckax 1592-1594 romoB Ha3BaH KPeCThSTHCKUIA
nBop Cocynku Tpemosikosa; B 1620—-1630 rogax 3anucaHbl MMeHa HACEISIBUINX
TOProBbIe U peMecieHHbIe 1060161, cpeay Hux Cocyast, Cocyaun u CocynbHUK-
NPSIHUWHUK, TIpeJICTaBUTeIb POOOC/IOBHOM COCy/1bHUKO8bIX. B IUCII0BOV KHUTE
benésa 1628 roma ykasaHn KpectbsiHMH Heauwka Cocy/si. B fokymeHTax Havasa
XVII Beka, oTpakarUyX JUIIOMAaTUYECKMe CHOIIEHUS C 3alaJHbIMU CTpa-
HaMM, 3HauUnTCs npuctaB u3 Opimm Cmenan CocyauH, i Cmenauko Cocyauu
(1606). ®amuanm, BoCXOoAslIye K CTApMHHBIM MPO3BUILLAM, JIOAM HOCST I10
CHIO TIODY.

CnoBapy pycCKMX FOBOPOB IIOATBEPXKIAIOT: COCY/ILMU Ha3blBanu mtofeit. Ho
06GBIYHO TaK MMEHOBAIV HE B3POC/IbIX, 4 MJIa/IEHIIEB, KOTOPBIX MaTepyu KOp-
MWV TPYObIO, M MaJbIIIEN, HE PACCTaBaBIIMXCS C COCKO: Cocynst — pebeHok,
Komopwlii donzo cocky ecm, 007120 ¢ cockoli xodum; C cocyneti xodum 6abka [Cro-
Bapb PyCCKUX HapoaHbIX FOBOPOB 2006]. O mogpoCTKax M B3POCIbIX TOBOPUIIN,
KOTZa ITo/IMeYasIy MoXoxkue MpuUBbIuKM: OH no MadeHueckoli npugsiuke éce na-
J1ey cocan — 8om u 36au ezo 80 dsope Cocyneli.

CymrecTBuTeIbHOE 00Pa30BaHO OT IJIAr0jIa COCams, KOTOPbI CTal OCHOBOM
Y [JISL APYTYX TTPOM3BOIHBIX, 0003HAUAIOMINX MAJ€HbKUX JIETEeIi: COCYH, COCY-
HOK, nodcoc, n0JCcOCOK, 0MCOCOK, MOJIOKOCOC. HEKOTOpBIE 13 CIIOB YIIOTPeOISIOT-
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Cs1 110 OTHOIIIEHMIO K B3POCJIBIM JTIOASIM — B TIEPEHOCHOM, YacTO MpeHe6pesku-
TeJIbHOM 3HAaYeHMM ‘MOJIOMOi1’; ‘He3PeIblii, HeOIIbITHBIN B KAKOM-IMG0 Jee’.

Y OpOu3BOIOHBIX COCY/Sl VI COCY/IbKA OTUETIVBA BETBb MpPeIMETHBIX 3Ha-
yeHnii. MiafeHliam B MepBble THY XXU3HU aBajay 3aBEPHYTHINA B TPSAMOUYKY
paskeBaHHbIi Xe6 — cocysio. O pacrpocTpaHeHHOo B Poccuu Tpaauimu pac-
CKa3bIBAIOT 00/IaCTHBIE CJIOBAPY M MCTOPUKO-3THOTpaduecKye myoaIMKain:
Cocyns — nepexcesanHulil uepHolii x1e6, 3agepHymolii 8 Mpsinky, 0aganu MaieHs-
komy peberky [CroBapb Booroackux rosopos 2005]; Bodoii, coepemoti 6 ca-
Mosape, 6abywKa MuLia pebeHKa, a N0OMom co8ana 8 pom emy cocyn — 3asep-
HYmblil 8 MPANOUKU HeBAHbIL PHCAHOLI X71e6 — U JIo#ULA 8 3b10KY [BepAVHCKIX
2001: 195].

Poskok 115t KopMieHMs pebeHKa MOMy4YmsI TO ke HazBaHue: Cocynto demsm
dalom, y 6apawika poxox omnuism, KOHeueK mpsinoukoli Hasepmsm — 6om u
cocyns [CrnoBapb pycckux HapomHbIX roBopoB 2006]. PasskeBaHHbBIN X1e6 B
TPSITIOUKE ¥ POSKOK 0003HAYAIM TaKKe CJIOBAMM COCY/bKA, COCY/IeuKd, COCO8YJs
U COCKa.

B. . Janb B «CoBape XMBOTO BEIMKOPYCCKOTO SI3bIKa» YKa3bIBAeT, UTO
CJIOBO cocy/isi 0603HAYan0 GOJbIIOI IOMOTh Xieba vy nmupora. YBbI, B Ha-
1Ieii BLIGOPKe HET MPUMEPOB C «ITMPOTOBBIM» 3HaUeHVeM. OTHAKO XOPOIIO
U3BECTHO, YTO B CTAPUHY HEOGXOIMMYIO TTPUHAIIESKHOCTDh BO BCSIKOM 06MXO-
Jle COCTABIISUIM NPsIHUUHbIE NPoU38edeHUsl I pa3H020 38aHUSL Medo8ble C1acmu.
B XIX Beke cocynu Vv cOCY1bKuU Med08ble, NAMouHble, NPSIHUUHbLIE, @ TAKKE CO-
CYNbKU MONJieH020 Medy C MyKOH YIIOMUHAIOTCS B JIMTePaType Pa3HbIX SKAHPOB
" B cioBapsx. IIo MockoBckuM BocriomuHanusam Y. M. CHerupeBa, npeaMe-
TaMM JIAKOMCTBA GbUIM MOYEHBI TOPOX, pa3BapHbie s16JI0KK, COUTEHb, MeI0-
BbIIT KBAaC M COCY/IbKU U3 cyxapHo2o mecma ¢ medom [CHerupes 1871: 186].Tepoun
TOrOJIeBCKOTrO pacckasa «Buit» BUIAAT TOPrOBKY COCYJIbKaMM Ha PbIHKe: IO -
HSIB 4mo-mo O7IUHHOe, CKpyueHHoe u3 mecma, oHa Kpuvana: «I[laHuuu, xynume
cocynvky!» BeipaskeHust medosasl, caxapHasl, namouHasl, KoneeuHas cocyssi il
COCY/bKA MCTIOMb30BaIN JI IIYTAMBOI, MPDOHUYHONM XapaKTepPUCTUKU Yeso-
BeKa; CP. IOPTPETHYIO 3apPMCOBKY B OLHOM M3 )XypHaJIOB Hauana XX BeKka: no
00HOlI €20 NOX00Ke MOXCHO ObLI0 CKA3AMb, UMO MO HACMOSAWUT MY#UUHA, A He
caxapuas cocynvka (Mup nipukiawouenni, 1910-1926).

C10BOM cocynbka 0603HAYAITH elle OFHO JJAKOMCTBO — KOH(EeTbI, M3TOTOB-
JIeHHBIE 13 TOIUIEHOT0 caxapa. PasHOBMOHOCTY caxapa, B TOM UMCIIe JIefleHell,
B Poccum 3Hanmm maBHO, HO B mepBoii Tpetu XIX Beka cTtanyu MpPOMU3BOOUTD U
MpOJAaBaTh JelieBble JiedeHybl U edeHUUKU. B XymokeCTBeHHBIX MTPOV3Be/ie-
HMSIX TIOTIAAI0TCST He3aTeIMBbIE COCYIbKU U3 Ie0eHYd, COCY1bKU-NedeHbl, PU-
TypHBIE MEeTYUIKM, MefBeaN, 3alilbl, KOHbKM Ha JePeBSHHON mnanouke. B pe-
LIeNTYPHBIX CIIPABOUYHMKAX CAXAPHASL COCYNbKA PEKOMEHI0BaHa «JJIsl COCAaHUS
MpM Kaluie, 0COOeHHO B IeTCKOM MPaKTUKe».
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B XIX Beke K 06MXOIHBIM ITpeaMeTaM, 0003HauaeMbIM CJIOBaAMMU COCYJisl U
COCy/bKa, JOOABMIIMCH TTATTMPOCHI M CUTapeThl. X 4acTo CBOPAuMBAIOT, CKPY-
YMBAIOT U3 MAXOPKU VI Kypsim, MAHYm, CMOsim; OTYasTHHbIE e JI00uUTenu 3a-
HU2arm o0Hy cocynbKy 00 dpyeyro. HarnsimHble mpyMepbl HAXOAVIM B CJIOBaPSIX:
Bce epems 8o pmy-mo cocyns, eéce yuzapky cocem [ClioBapb pyCCKMX TOBOPOB
Kapenuu 2005].

JlemstHbIE COCY/IU VI COCY/IbKU TIOSIBJISIOTCSI HA CTPAHMIIAX MEYATHBIX M3[a-
Huit B XVIII Beke. YIIOMMHAHMS O 3aMep3MIMX KOHMYECKNX GUrypax comep-
KaT MIPaKTUYeCcKye, B YaCTHOCTY B O € H H bl €, OMMCaHMS. B apTuiiepuitckmux
PYKOBOZICTBAX OOBSICHSIOTCS TpaBuWia M3TOTOBJAEHMs [TOPOXa: JJiT Hero Ba-
PSIT CEMUTPY, KOTOPYIO OUMINIAIOT, IIPOITyCKast yepe3 TMOJ0THO, ¥ OHA CaUTCS
B OCTBIBAIOIIEI BOME MaNeHbKUMU npymuukamu. IleTpoBCcKMe mepeBOmIuNKI
KHUT MCITOTb30BaIM CJI0BA JIEOHU, COCY/IKU; HATIPUMED: c10ems 85 Heli cenimpa,
Kaxs nedsiHsle cocyaku [bpayn 1709: 144].

OTMeTUM MHTEPECHYIO JIEKCMUYECKYI0 0COOEHHOCTD B SI3bIKE MPEIIeCTBYIO-
meit anoxu. B 1607 u 1621 ropax, Bo BpeMeHa 1apcTBoBaHust Bacuims 1lyii-
ckoro u Muxauna ®@enopoBuya, M3 MHOCTPAHHBIX KHUT GbUIM BbIOPAHBI U
TepeBefeHbl BOEHHbIE YKa3bl M CTaTh!, B TOM UMC/Ie KacaloIecs IMyIIeuHbIX
Ien. B pykonncy, nogrorosnenHoi O. M. Pagumesckum [Pagnmescknii 1781],
BCTpevaloTcss GUTyphl MIPeIMEeTHOTO CPaBHEHMSI: CeUmMpa cmaxem conenvKa-
Mmu, umo sied. CroBa consu, coneusku, Coniesama HeOGHOKPATHO MCITOIb30Ba-
HBI IIPY OTIVICAHMUM 006POll CEUTPbI; HATIPUMED: Cesld 8eUKUMU CONAMU, [Ha
cocype] 00s18amcst conenvku 807120HKU. DTa JIeKCUUYecKas apauieib 3HaUMMa
U TIPUMOTKPBIBAET TaiiHY CYIAbObI 0OCYKIAeMbIX CJIOB.

OmnucaHus Telep COCTaBJSIIOT ellle OOWH B[ MPaKTUUECKUX MTPOM3BeIe-
HMIA, B KOTOPBIX YIIOTpe6IeHbl 060POTHI IedsiHble COCYU, COCYJIbKU VI OKAMEHe-
Jible COCY/IbKU. YUeHbIe MUCITONb3YIOT X HapsSIoy CO CJIOBAaMM Kanu, KanenasHUKU,
Hapocmel, nupamudsl, Xpycmanu v TepMUHAMY cmanakmum v cmanazmum, 3a-
MMCTBOBAaHHBIMM U3 €BPOIECKIX MUHEPATIOTUUECKMX TeCKpuUIImii. [Tepuo-
auueckoe usganue IeTepOyprckoi akageMuy Hayk, SKypHasI ¢ MPeKpPacHbIM
Ha3BaHueM «COUMHEHMS U MePeBObl, K MOIb3€e U YBECENIEHUIO CITysKallue»,
B 1756 rogy mipencraBwmio «IlepeBon 13 HaTypanbHOV MCTOpMM» TOCIOAMHA
Ie Broddona. B Hem Haxogum mepBbIii pparMeHT, B KOTOPOM OKaMeHeJbie
dbopMmbI 1Temnep yrnomo6/aeHbl JIe0SHbIM COCYJIIM, KPENKO K c800y NPUCMABUIUM.

B «ombITax pymoc/iioBUsI» TakKkKe YIIOMMHAIOTCSI COCY/IbKU, B UX UYUCTIE Kda-
MeHHble, KynopocHsie. M. B. JIOMOHOCOB MUIIET O Pa3HOBUAHOCTM TOPHOTO
KaMHsS: OH GbIBaeT «(hUrypoio CyBOPOBAT, UJIU COCYIbKAMU KAK NO0 KPO8JisMu
gucsueti 1ed» [JlomoHOcoB 1763: 36]. BO3MOXXHO, 3TOMY CpaBHEHMIO 00SI3aHO

26



E. H. TekkuHa. 13 nctopumn cnos cocysisi u cocynbka

E. N. Gekkina. History of Words Sosulya and Sosul’ka

1306paskeHe KeHCKOro Hapsiga B «BbIIsix 1 HeObunIax» EkaTepunsr II: ge-
JIUKOE MHO}#eCme0 KpYynHoix 6Yc, NOO0OHO KAK 3UMOLL 1edsiHble COCYNU HA KPOBISX
sucsim (1783). B yueHbIX COUMHEHMSIX 3T [IBE JIEKCEMbI MOIJIM OBITH BOCTpe-
60BaHbl MMEHHO KaK CPeICTBO BbIpasuTeabHOCTH. XuMUK T. JIOBMIL 06paTui
BHMMaHVe Ha I3MEeHEeHUS COMAHOL COCY/IbKU: KPUCTATUTMYECKOe 00pa3oBaHue
BIUCEJIO0 Hanodobue nedsHOll, 2ycmasim UuHeem NoKpvimoti cocyu. B reorpadmye-
CKUX OMMCAHUSX 3HAUMMBI Ieii3aKHbIe MOAPOGHOCTY, M MHOTAA CPEAy HUX
MonagarTcs JeasiHbie Mep3/sku. [TyrenectBeHHUK H. O3epelikoBCKMii, TToce-
TUBLIMI Bopomnan KuBad, B JHeBHMKE OCTAaBWI 3all/Ch O NEePEBbSIX: 6 3UMHeEe
8peMmsl CMosim oMU 008eWaHbl 1e0SHLIMU COCYNbKAMU.

B 1731 rogy BbinylieH «HeMelKO-TaTUHCKUI U PYCCKUIA JIEKCUKOH», CO-
CTaBJIEHHbBI HA OCHOBe (JioBaps J. BeiicMaHa 1 MepBbIM OTMETUBILINIA OTHO
13 CI0B. MHOro3HauHOe HeMelKoe zapffen u naTUHCKOe stiria (‘3samepsmiast
Karis’) 34ech CHaGKeHbI TIePeBOAOM COCYIKa 0aHas (0m Kaness ¢ Kposeib
mexkywux cpacmarnwasics). B pycckou 4acTy MHOTOSI3bIYHbBIX CJIOBape, n3naH-
HbIX B XVIII Beke, MOSIB/ISIIACh MMEHHO COCY/IbKA: J1e0SIHAs, Nb0sIHAS, JiedeHast,
cocyaKa om Mopo3y, KaneavHas, KAMeHHas, KynopocHas. «I10mHbIi HeMeIKo-
POCCUIICKUTL JIEKCUKOH», TIOATOTOBIEHHBIV B 1798 rogy Ha OCHOBe CJIOBaps
W. K. AmenyHra, COIepPKUT 00a CJI0Ba — COCYJIsl Y COCY/IbKA, @ TAKKe BpaueOHbIe
TePMMHBI COCY/IbKA HOCO08Asl, C/1AOUMeNbHAs, 8empozoHumenshas (To e, 4TO
BeTPOTOHHAS C8eUKa).

Becbma cBOeo6pa3sHO 1Ba CI0BAa OTPAKEHBI B aKaJeMUYECKUX CJIOBAPSIX
pycckoro s3bika. B «CnoBape Akagemun Poccuiickoii» (1789-1794) cyuiectBu-
TeJbHOE COCY/1bKA He BbIIeIeHO, HO MCIOAb30BAHO B CTAThSIX, OCBSIIIEHHBIX
IpyruM cioBaMm. Hampumep, ofHO M3 3HAYeHMI (JIOBA BUCY/NbKA U3BSICHEHO
TIPY TOMOIIY TOJTKOBaHMSI : «COCY/IbKa; 1edsiHOe KOHUYecKoe meJio, 0m 3amepuieti
Kanenu npousweduiee, U K Kpasm Kpoeau npudepxcusaroujeecsi». TonkoBaHme
«Ckuneswutics u Hanodobue COCYNbKU BUCAWULI KaAMeHb 8 N003eMHOLI newjepe»
JIaHO IJISI C7I0Ba KanesbHuK. CTaThs Jied BKITIOUAeT PeUueHMsl COCY/1bKa JiedeHasl,
nedsHas. B mepemsganHbiil cinoBapb (1806—1822) BHeCeHBI M3MEHEHUS: BTO-
poe 3HaueHMe CJI0Ba 6UCINbKA COMIPOBOXKIAETCS COKPAIleHHBIM, HO €MKUM
TOJIKOBaHMEM «/[edsiHast COCYbKa»; ITO JKe peueHne JaHO B CTaThe Jieo.

«CnmoBapb 1ePKOBHO-CIABSIHCKOTO U PYCCKOTO sI3biKa» (1847) 6GbuT 3HAUM-
TeJIbHO PacUIMpeH M0 COCTaBy, ¥ B HEM CIOBY COCY/1bKA TIOCBSITUIIN YK€ OTHeJb-
HYI0 CTaTbi0. [IpyMeyvaTenbHbl KOTMYECTBO U MOC/IeN0BATEIBHOCTD 3HAYEHMIA,
Ha/IM4ye TMOSICHSIIONIErO IMPUIaraTeabHoOTo: «1) JledsHas: BUCSIONI C KPbIIIT
JieNl, B BUAE OCTPOKOHEUHOTO 3y6Iia wiu mpyTta. 2) Medosas: poj, MemoBOTO
MpSIHMKA, B BUAe Majouku. 3) KameHHas: KanelabHUK, cTanakTut. 4) Epipactis,
pacTeHue».

B 1863-1866 rogax Bbilien B CBeT «TOJKOBBIN CJIOBAPb KMBOTO BETUKOPYC-
CKOTO si3bIKa» B. U. [lasist. B 60/1b111071 CTaThe O [1arojie cocams v ero pou3BoJ-
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HbIX unTaeM: «Cocyss . cOCynbKa, -1eukd, 9YT0 MOXKHO COCATh, WIIM YeMy JaH
TaKO BUJI, HAPYXKHOCTb, OYZTO OHO HA3HAYEHO JIJISI COCKY, COCaHbsI. Xne6Has,
NPSIHUYHASL COCY/IbKA, Med08ast COCY/IbKA, Nanoukd. JIedsHas cocynvka, HaMep3-
1rast Bosia, Karesnb. Bcs cmpexa yHusaua cocynvkamu, pogHo nodeeckamu. Kamen-
Hble COCYNbKU, KaTIeIbHUK, CTAIaKTUT».

KpaTkue cioBapHbIe OMMCAHUS OCTABISIOT 0€3 OTYETIMBOTO OTBETA BO-
MIPOC, BO3HUKAIOIINIA ITPY paCCMOTPEHUM WILIFOCTPATUBHOTO MaTepuana. Jle-
CTBUTEBHO JIN «JIe[IsTHOe» 3HAaueHMe ABYX CJIOB (hOPMIMPOBAIOCH O, BIMSI-
HMeM TIPeJCTaBIeHNsI O TOM, UTO HaMep3aBIiye IO/, KPOBJSIMM JOMOB U Ha
JlepeBbsIX COCYIbKM JIM3AIN U e ?

KoneuHo, nod cocyneti moxHo 0b110 Hanumoscs docetma. YesoBek, GbIBaIO,
KAaIllUISIeT, & BCe PABHO JIEJSIHYIO COCYJ/II0 eCT, CBUAETEeNbCTBYIOT UUTIOCTPAIUN
B 06G/MIaCTHBIX CJIOBapsx. B. JIMUyTHH B poMaHe «PacKoyi» MUIIET O COCYIAX:
«ITomHumcs, 8 demcmee-mo Kaxk padocmHo ObL10 UX COCamsb; 00xcuzanu nedvixu
00 camoti ympo0sl, HO ciadunu, Kak med; CKOIbKO 3a 2my npokasy nepenaoano om
mamxuy [Jlmaytur 2000: 35]. Tlomopsl BTOPSIT 3eMIISIKY: «Bo3smeuts cocynbky
nob6osivuile U cocewb 8mecmo edeHya» [Xoxmona 2004: 100]. Xpycrenu Hacmolg-
wiue nedsiHble COCYIbKU M HA 3yDax TOJIOIHOTO YeI0OBeKa.

Mesky TeM JIeKCUUECKOe OKPYKeHME, 0COGEHHO I1aroyibHas COYeTaeMOCTb,
U ComepyKaTelbHble aCleKThbl Pa3HOXKAHPOBBIX TEKCTOB XIX-XX BEKOB AAlOT
OCHOBAHUS YTBEPXKIATh, YTO CMBICIOBbIE HUTY JBYX CJIOB IIPOYHEe CBSI3aHbI
C «MIPUPOIHOI» CTOPOHOI, C TIO3HAHMEM eCTeCTBEeHHBIX MPOIECCOB MaTepu-
aJIpHOTO MMDA.

Cocynu M COCYNIbKY 8UCSIM NO0 KPOBAsMU, € 3acmpex M Kpblul, n00 KapHu-
3aMu VUK HAO OKHAMU, KPbLIbYOM, NPOJIEMOM pambl, u3 x#enobos... Mopo3 3a-
Kpyuuseaem ci00siHble COCYIU N0 KAPHU3AM KPblul; OHU HAMep3awm, pacmym u
Hapacmawm — camu no cebe... A MOTYT Kpbluiu passecums UCKpUCMble COCYIU
noumu 0o cy2po60s... TymaH 1 MOpO3 Jiensim nedsiHble COCY/IU U COCYNbKU HA 8em-
8s1x depesbes, U TIPU BeTpe OT HUX udem nepenuguamelii 360H. OcienumensHo
cgepkarwwjue Ha conHye; Gaucmaroujue; UCKpUcmole; 4mo xpycmasis, OHU maiom,
Kanawom, Kpanawm; poHsiom pedxue ce3sl W niauym, 0poOHO cmyua cie3amu
0 NaHesb; UCX00s1im cmpexouyujeli Kaneivio ¥ 0MKa1bI8arMmMcs, pasnemarnmcs co
cKpexcemom... VIx poHsilom Kpwluiu ¢ 2pDOX0MOM U 360HOM, VI YULYA 36EHUM 0m
nadaroujux 1edsiHblx cocyJietl.

Kanengapb oTMeuaeT neHb Bacunmsa Kanenparka (28 deBpains / 13 mapTa)
n EBgokuu ITnromyxu (1/14 mapta). B Haponme roBopwin: ITocmompu Ha Ba-
cunves 0eHb HA KanebHUKU (COCynbKu), U Kanenw notidem; Ha Eedoxuto cocynu
ONUHHBL, 3HAUUM, 8ecHa 6ydem 0oiza, X0J100HA, a eCIV COCY/IU KOPOMKU — PAHO
6ydem menvio.

3ameTKka B XypHasie «BymmibHUK» (1884) HarToMMHAET O 3JI000THEBHOM:
«Ymo denams ¢ yxabamu, 03epamu U coCynsMu, He 3HAem HU 00UH OOMOXO3SUH.
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CHezo6ble 2pomadsl u nyoosvle COCYJIU CPbIBAIMCS C KPblll camu, Oe3 eMewlamers-
CMaea KyJbmypHOoz0 Uenoseka». VI COCYIIbKU Yepoxarm npoH3ums 3a3e6asulezocs
npoxoxcezo, donbaryms no oawixe... O6bSIBIEHUS HA COBPEMEHHBIX TOPOICKIX
3maHUSIX penynpexnanT: OcmopoiHo, cocynsku! Bo3moxiHo nadeHue cocynex!
CoCy/ibKY MOTYT 0MeaIUmsCs VUi 0010MUMbCsL CAMU, HO SKUJIUIITHBIE CITY3KObI,
06ecrokoeHHbIe 6e30ITaCHOCTbI0 TOPOJKaH, PENIA0TCs Ha KYJIbTYPHOE BMella-
TeTbCTBO U YMCTAT Kpbin. Kak B cBogke CoBMH(DOPMOIOPO, KOMMYHa/IbHbBIE
PaboTHMKM cOO6IIaT mobemnHo: «Kpoiuia ocsoboxdeHa om cocyneti». Crioco-
6bI 60PBOBI JIIOfIEN ¢ HaJIEbI0 OTPaskeHbI B CIOBECHBIX GOpMax: cocy/u, Co-
cynvKu cuubarom v cobusarm; B HUX BKIIOUAIOTCST ¥ HA3BaHMSI MHCTPYMEHTOB:
somamu, nedopybom, naakamu, 1onamamu. IlpenyioskeHus parioHAIN3aTOPOB
pacIIMpPSIIOT 3TOT AMATIA30H; CP. CO3aBaTh U MCIIOIb30BATh CIMPSIXUBAIMeENU co-
CyneK, KApHU3Hble COCYNeNoMbl, 0OpYWIUBAmMeNnu cocyeK, Jiedope3nl; CKAMbl8amb
COCY/IbKU diemMeHmamu cOU8aHusl, cpe3ams coCyiu NapoM Wil Jid3epoM...

[me ele MOSIBISUIMCH COCYMM M COCynnbku? Ha mMopo3e mMHeeM, KypsKaKoM
MOKPBIBAIACH M OJEXAA YeJIOBeKa, a Ha JIMI0 — Ha GPOBM, PECHUIIBI, YCbI U
60poay — CaAVINACD... COCYJIbKU. J[peBHEPMMCKMII MMO3T Beprumuit ommcan
CEeBEpHbIN CIoKeT B «[eoprukax»: «M cmpawHsle 8 Opadax HeuecaHslx COCyb-
Ku Hamep3uiue sucam» («Stiriaque impexis induruit horrida barbis»; mepeBop,
1777 roma). H. M. Kapam3uu Bockiuian: «Ckosbko HeydoOHOCMU U 3UMOI0 HO-
cume Ha auye uHeti, cHez u cocynvku!» (1790). KTo Kak 0cgo6oxdan ycot u 60pody
0m cocy/iex: NefsiHbIe COCYIbKY OTTAaMUBaIU, CHUMAIY, COpachiBamm, 061aMbl-
BaJIM, COCKpeba 1 06pbIBaIM ¢ GOPOIbI M YCOB, BHITACKMBAIN U3 OOPOIbI,
OTIMpay OT YCOB ¥ GOPOIbI.

OThenbHOrO YIOMMHAHMST TPEOYIOT HOCBI, He 3allMIIeHHbIe OT MarybHoro
BIVISTHVSI MOPO30B: 3UMOLl Ha MOpo3e N00 HOCOM 80m makue cocyau! dTHorpa-
(buueckne omrcaHusI BOCIIPOU3BOIST HAPOHbBIE MTPeACTABIEHNS O SIBIIEHUSIX
TIPUPOABI: MOPO3 MO2 O/ULUemeopsmucs 8 eude cedozo deda, cogepuieHHO 00-
Mep3ulezo CocynsiMu, HO MOT 1300paxkaThCsl B BUIE CTAPOrO /eNia, B CHESKHBIX
ofexkIax U B JIEASTHBIX Y060TaX, 008EUAHHbIT CONJIAMU.

KeraTtn, y uenoBeKka coCysnu M COCYIbKM MOJ, HOCOM MOTJIU TIOSIBUTBCSI B JTIO-
60e BpeMsi rofia, UTo 3arevyaTieHo B MPOV3BeeHMAX HAPOJHOTO ¥ aBTOPCKOTO
TBOpYECTBa. BOT IeBYIIKY MOIOT MapHSIM HA JePeBeHCKUX MOCHIeTKaX: PYKuU-
HO2U Kosecom, 08e cocynu nod HOCOM. A 3TO CI0Ba MePCOHAXKa JIMYYTUHCKOTO
«Packosnar: 00 HOCOM-MO Kposassvle Cocyu 06epul...

HecoMHEHHO CMBICJIOBOE TiepeceyeHNre: CI0Ba COCYau, COCYIbKU VI CONJu
0603HaYaIM ONHO M TO Ke. DTy JEKCUUECKYIO Mapayuieiib 0OHApyKUBaeT U
MIPUBEIEHHOE BBIIIE COTIOCTABJIEHME BOEHHbIX OMUCAHUI cemuTpbl. K obie-
My 3HaMeHaTeNlo MOIBOAST pyccko-dpaHIly3cKue coBapu. Boda, conns, co-
CYIbKA U3 HOCY KaNouwast, Hucmas u Xon00Hdsl Kanjs mekywas u3 Hocy — TaKOB
TepeBo[, CJI0Ba roupie B «[IomHOM (PaHITy3CKOM ¥ POCCUIICKOM JIEKCUKOHEY,
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MMOATOTOBJIEHHOM Ha OCHOBe «JIlekcMKOHa PpaHIly3CKOM aKaleMU» U BbIIIe], -
meM B 1786 romy. OnuH 13 niepeBogumkoB cinoBaps U. W. TaTuines momecTna B
nIomnoHeHHOoe usnanue (1798) psan: consis, cocynska, uucmas u X0J100HAs Kanjs
mexkywas u3 Hocy.

CraBsSIHCKYIO OCHOBY Sopel xapakTepu3yeT Takoe K€ COOTHOLIeHMe TaKMX
ke 3HaueHuit. [Io CMX IOp MOIbCKOe CJIOBO sopel coXpaHseT 3HaYeHUsT ‘CM3b
13 HOCca’ M ‘TiefisiHast cocynbka’. CloBa conesb, conuk B «CioBape 6e10pyccKo-
ro Hapeuusi» U. 1. HocoBuua (1870) u conine, connsik B «CioBape yKpamHCKOTO
aspika» B. II. Tpuadenko (1907-1909) npencTaBiedbl B 3HAUEHUSIX ‘COILIS’ U
‘cocynbka emsiHas’. CeBepHbIe PYCCKME TOBOPBI XPAHSIT COOCTBEHHbBIE CBUIE-
TenbCcTBa. B «CitoBape 06/1aCTHOTO apXaHTebCKOTO HApeUMsi B ero OhITOBOM
u 3THOrpadmueckom mpumeHenum» A. U. ITogsriconkoro (1885) ncronkosa-
HBI [IPSIMOE ¥ TIePeHOCHOe 3HAYeHNsI CJI0BA, MMEIOIIero K TOMY ke 6IM3KyI0
CJIOBOOOPA30BaTENIbHYIO CTPYKTYPY: «Conyau — conau. B nepeHocHom cmbicie
CONYNAMU HA3bI8AIOMCSA BUCSUJUE C KPAe8 KPOBJIU JIeOsIHble COCYbKU».

[Ipupona OTKpbIBaeTCsl B HaMMeHOBaHMSX. [loyie3HbIe MCKOIaeMble Tpu
06paboTKe ABISIUCH B DUrypax, KOTOPbIE JTIOAV He BCErga CPaBHMUBAJIM C Jie-
ISTHBIMY 00pa30BaHMSIMMU, XOTSI HA3BIBAIU COCY/IIMU U cocynbKamu. I[Ipu tuThe
MyIIKK 06pa30BbIBAJINCH HATEKM, M TOTOBYIO (DUTYPY OUMILAIU OT MeMasio-
8blX U3IUWHOCMell U cocyneK. BoIpaskeHUsI 8bmeKamas coCyIbKamu Vi CmeKamabCs
8 COCY/IU BCTPEUAIOTCS B II€PeBOAaX KHUT, TOCBSILEHHBIX PYAHOMY ey U I1J1a-
BUJIbHOMY UCKYCCTBY.

B XX Beke cI0Ba cOCynuU U COCYJIbKU CTaay YIOTPEOSITbCS B HAYUYHO-
TeXHNYEeCKUX TeKCTax 06 OTHEYIIOPHBIX M MHBIX MaTepuajax, rnmogBepraeMbIixX
BO3Je/CTBMIO BBICOKMX TeMrepaTyp. CrajeBapbl 3HAIOT, YTO CBOIBI Mapre-
HOBCKMUX TIeveii, CJIOKeHHbIe U3 AMHACA, IPU TTeperpeBe IIaBsSTCs U 0aiom co-
Cy/lu, 3HAYUT, HAJIO YMETh HArpeBaTh METAJUI 0 TAKOW TeMIlepaTypbl, YTOOBI
He ToANanuTh CBof. [loaTekM MeTasa B Bile TOPYAIIMX COCY/Ib HA CBAPHBIX
IIBaX; HUMeBUOHble COCYNbKU CEUHYA; HATUIBIBBI B IIBaX JOMOBOII Meun, mmpe-
BpallleHHbIe 8 KUPNUUHble COCYJIU; COCYJIbKU IMaAnu, obpasyowuecs npu pac-
njaske 8 NPOCBePIeHHbIX MU2JISIX; KepaMUUecKye U3nenus ¢ nedeKkramu Bpo-
Jle mpeujuH, noceuex, 8slNaagoK, COCYJlb — TU BbIIEPKKM U3 Pa3HOXKaHPOBBIX
OIMCaHUII CBUIETENbCTBYIOT: HE TOJNBKO BUJ, HAPY>)KHOCTh 3aMep3IINX WIN
OKaMeHeBIIMX KOHMYeCKMX TeJ ObUTM MOKa3aTeTbHbIMU, HO U TIpoIiecc obpa-
30BaHMsI, @ TOYHEE, BHITEKAHMS MaTepUM ObUT JKUBBIM U HATJISIAHBIM.

Bbu10 1 KaruisiMy BbITEKAIOIIEe 13 Yero-nbo KMKoe BelecTBo, KOTopoe
3aCThIBAET, OTBEPAEeBaeT 1 BUCUT B BBITSIHYTOM, KOHYCOOOpa3HOM BUE, ITPO-
00pa3om IJisT HOMUHALVY JIEASHbIX KOHUYecKux Ten? Vnu cMbICIOBOI Mo-
TEHIIVAJ MPOU3BOIHBIX UMEH ObIJI CAMOIOCTATOYHBIM U MpUJIaraTesbHOE Jie-
0s1HAs TATIb YTOYHSIJIO CBOJCTBA HaMep3iiei karean? [IponTb CBET Ha HUTU
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CyIbObBI BYX CJIOB AOMKHA MCTOPUS OCHOBBI, 3JI0KEHHON B IJIAroy COCAMb.
M. ®acmep u I1. §I. UepHBIX AOMYCKaJIN, UTO CJIaBSIHCKUE CJIOBA COCAMb, CCAMb,
Cyamos MOTJIV TIPOU30ITY U3 MHIO0EBPOIIEIiCKOro *sbpsati. ITo comkeHne 3a-
OCTpsieT BOIIPOCHI O TOM, B KAKOM HaIlpaBJIeHMM IIJI0O CeMaHTU4YeCKOoe pa3By-
THe IJIarOJIbHOJM HOMMHALMM, KaKOJi 5Tall ee )XM3HM CBSI3aH C O3HaUMBaHNEM
0OBEKTHBIX JeViCTBUI JIIO/Iel, He CIe[lyeT JI BeCTU 3[1eCh PeUb O IIaroabHO
OMOHUMMU.

Korga-To o6e jiekceMbl, He pacTepsBIINe «IIPUPOAHBIX» MPU3HAKOB, BbI-
CTyTaau B PO M300pa3UTENbHBIX CPEICTB MPU XapaKTePUCTUKE JII0Jeil.
MeTtadopryeckoe yrmorpebeHe X0poIllo UUTIOCTPUPYET BhICKA3bIBAHNE T'O-
ronesckoro l'opogumuero o Xiecrakose: «CocynbKy, mpsinky NpuHsil 3a 6axi-
HO020 uenogexkal» AHTUTe3a ouepurBaeT o6pas elre OJHOTO KOMEIMITHOTO Tep-
coHaka — [TnatoHa MuxaiioBuyua F'opuua: «H3 8ecenozo 006pozo monodya, no
MUuI0Cmu #eHol, OH coenascs cocyneli» [HeBepun 1839: 127]. YexoBckuii repoit
MIPU3HAETCsI B COOCTBEHHOI HETOMHOCTI: b aAMbLL JIUMOH, COCYNbKA, PHABDLLI
26030b.

B «TonkoBOM cioBape pycckoro si3bikar» mof pen. . H. Yimmakosa (1934-
1940) nmepeHOCHOe 3HAUE€HME CJIOBA COCY/bKA TPENCTABIEHO ONMMCATENbHO:
«O HUYTOKHOM WU Cl1aboM, XIJIOM ueioBeke (Tpe3put.)». CBefieHus 06 3Toii
MPOHMYHOI JIeKceMe MToMelleHbl Takke B «Cii0Bape COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa» (1949-1965) 1 B HEKOTOPBIX IBYSI3BIYHBIX CIIOBAPSIX.
Ho B pycckom s13biKke mepBovi MOJOBMHBI XX BeKa 3TO yXKe UCTOpuU3M. B coBpe-
MEHHOJ peuy MPOHUUHBIN MOTeHIIKaT MeTahopPUUEeCKOTro i METOHUMMUYECKO-
T'0 yHOTpeO/IeHNS CJIOB COCY/sl I COCY/IbKA U3BIEKAETCS U3 CYyObEKTHO-00bEKT-
HOJi CeMaHTMKV TPOM3BOJSIIErO IJIarosa.
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IModssicoyxuti A. M. CioBapb 06/1aCTHOTO apXaHTe/JbCKOTO Hapeuusi B ero
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KpUTHUYECKaro ¢JioBaps rOCIOAMHA Afle/TyHTa cocTaBaeHHbIl. B CaHKTIeTep-
6ypre: Vimm. tu., 1798.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTcs crieiuduKka yroTpebieHnst IUTaT B ce-

MefHOM peueBOM 061eHVM. CeMbsi TPUHAIJIEKUT K TaK Ha3bIBA€MbIM Ma-
JIBIM COLMa/IbHBIM TpymnamM. ObiieHre B CeMbe XapaKTePU3yeTcs CIOHTAH-
HOCTBIO, HEIIPUHY)XIEHHOCTbIO, HaJIMUMeM Yy IapTHEPOB KOMMYHMKaLUU
IIVMPOKOI 001l anmepueniyuoHHoii 6a3bl (GOHOBBIX 3HAHMIT), TECHON
CHAsTHHOCTBIO ¢ 6bITOM. OIHAKO HENIPUHYKIEHHOCTh 06CTaHOBKM, Heop-
MaJIbHOCTh CEMETHOTO OOIEHMSI COUeTaeTCsl C HaluumMeM uepapxuu. Bee
3TU 0COOEHHOCTM HAKJIabIBAIOT CBOI OTIIEYATOK HAa (PYHKLUVOHMPOBAHME
SI3bIKA B CEMbe.
B cemeiiHOIi peun, B OTIMYME OT PeUM MyOIMYHOI, IUTATHI HE BCErJa YIo-
TPEOISIOTCS «K MecTy». CTUMYJIOM JIJIST X TTPOU3HECEHMS YaCTO MOXKET CITy-
KUTb He CTOJIbKO CXOLHAas CUTYyalys, CKOJIbKO CJIOBOCOYETaHNe WU CJIOBO,
KOTOpOEe «TSHeT» 3a c060it 1uTary. B moMainrHeM o61eHUM TIpelieIeHTHbIe
TeKCTbl OOBIYHO He COMPOBOXKIAIOTCS METAaTEeKCTOBBIM BBOJOM «Kak 20-
80pu1 mMakoti-mo...», «Ilo cnoeam maxkozo-mo...» M BOCIIPOU3BOASTCST 6e3
yKa3aHus Ha aBTopa. MHOrMe 13 HUX CTAHOBSITCSI CEMEMHBIMU pPeueBbIMU
CTEepeoTUIIaMM U PETy/ISIPHO IIPOU3HOCSTCS B IMOBTOPSIIOIIMXCS KOMMYHM-
KaTUBHBIX cUTyalusxX. Takue qUTATHI LeTU HepelKO Y3HAIOT OT pOAuTeei
10 3HAaKOMCTBA C UX MEePBOUCTOUHMKOM. OHM MOTYT BOCIIPOU3BOAUTHCS B
M3MeHEeHHOM BU/JIe U IIOABEPTaThCsI UTPOBOIA Mepeaesike. OT MCXOMHO dpa-
3bl MHOIJIA OCTAeTCs JINILD OLHO-[Ba CI0Ba (HaIIpUMeD, 6Mopast C6execms),
HaMeKalolye Ha UCXOLHbII TEKCT.

K/IIOYEBBIE C/IOBA: PA3TOBOPHAs Peub, SI3bIKOBASI UTPA, CEMeliHOe 00IeHNe, Ma-
JIble COLMa/IbHbIe IPYIIIIbI, PEUEBbIE CTEPEOTUIIBI, IIpeLeeHTHbIN TEKCT
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Quotation
in Family Communication

AnnaV.Za nadvorova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), annazann@gmail.com

ABSTRACT: The article examines how quotations are utilized in verbal family

communication. The family belongs to the so-called small social groups.
Family communication is spontaneous, free of constraints, closely related
to the everyday domestic routine and its participants share a common ap-
perceptive base (common experience). However, relaxed style and informa-
lity of family communication is accompanied by existence of a hierarchy. All
of these features affect the functioning of language in the family.
As opposed to quotation in public sources, quotes in the family communi-
cation are not always “to the point”. A quotation can often be motivated
not so much by similarity of a situation as by a certain word combination
or even a single word that “tugs” the quote after it. Unlike in public speech,
family quotes do not usually get a metatextual introduction, such as “As this
person once said...” or “According to that person...”, thus they are reproduced
without citing the source. Many of them become family speech stereotypes
being regularly used in recurring communicative situations. Children often
pick up such quotes from their parents before getting acquainted with their
actual source. Quotations are often reproduced in modified forms and are
subject to playful modifications. The original phrase is often reduced to just
a couple of words (e.g. vtoraya svezhest’ [second freshness]) that hint at the
original text [e.g. “Second freshness — that’s what is nonsense! There is only
one freshness — the first — and it is also the last.” — M. Bulgakov. Master and
Margarita].
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OLIMOJIOTY OTHOCST CEMbIO K TaK Ha3blBa€MbIM MaJIbIM COLMAJIbHBIM
rpynmnam. BHyTpuceMeliHOe B3aMOAECTBME XapakTepu3yeTcss Haluumuem y
MapTHePOB KOMMYHMKAIIMM MIXPOKOH 061Iell anmepreninoHHoi 6a3sl (MIn
MHBIMU (JIOBaMy — (DOHOBBIX 3HAHMA, OOIIETO OTIBITA), HEMTPUHYKIEHHOCTbHIO
001IeHMsI, COYeTAOMECS C OTPAHUUYEHUSIMU, TTOPOKIAEeMbIMYU CeMeHO
mepapxueii. TecHasi CIIAsSTHHOCTH C OBITOM TaKKe HAK/IaJbIBAeT 3aMeTHBIN OT-
1eyaToK Ha peueBoe B3auMojeiicTBre. Bo3HMKAaeT HEOOXOOMMOCTh TOBOPUTD
0 TaKMX CTOPOHAX KM3HU, KOTOPbIe He TIPUHSATO 00CYXIaTh B 00IIeCTBe, UYTO
TIPUBOAUT K BO3HUKHOBEHUIO CEMEIHBIX 9B()eMM3MOB, a TaKKe K yroTpebie-
HMIO HAPOUMUTO OTKPOBEHHBIX BbIpaskeHMI. CeMbsl CO3[aeT CBOIi SI3bIKOBOI
MMD, CYIIECTBEHHBIMU aTPUOyTamMu KOTOPOTO MOTYT SIBJISITHCS TIPO3BUIINA U
JIOMalTHIe IMeHa, ceMelfHbIe CJIOBA, TPeOYIoINe «IepeBoia», BHYTpUceMeli-
Hble Kiuie 1 Gpa3eosOru3Mbl (SIBISIIOIINECS OTIPele/IeHHbIM aHAJIOTOM Ha-
POIHBIX TIOCJIOBUIL U TTOTOBOPOK). CemeiiHOe 0OIIeHne MpencTaBisieT coboit
MapagoKCATbHYI0 CMeCh SI3bIKOBOY PYTMHBI U peyeBO¥ CBOOOMBI (TT0gpobOHee
0 ceMeifHOM 0b1eHMM cM. [3aHagBoposa 2003)).

JaHHas craThsl IOCBAIIEHA aHAIM3y IpelneneHTHbiX Tekcros! (IIT) B ce-
MeifHOM peueBOM 0601meHMM. O CKPBITOI IIUTATHOCTY HAIEll PeYy TOBOPWIIU
MHOTMe ¥ccaenoBaTenu, HaunHas ¢ M. M. baxtuna. O61ieHre B 3aMKHYTOM

! Tlop mpeLegeHTHBIMY TEKCTaMM 3/1eCh TOHMMAKOTCS TEKCThI, KOTOPBIE 9aCcTO BOCTIPOM3BOISATCS VI SIBJISI-
I0TCS1 KY/IbTYPHO 3HAUMMBbIMM JIJIs1 OTIpe/ie/IeHHOTO COLMYMa, B JaHHOM CJTydyae — CeMbM.

B pmaHHOJ cTaTbe 3TOT TEPMMH MCIIONB3YeTCSI B TOM MOHMMaHMM, B KaKOM OH IpeJCTaBlIeH B KHUTe
[. B. Tynkosa [T'ynkoB 1999]. ABTop paboraeT B pyciie CJIOKMBIIENCS B PYCUCTHMKE TPAAMULIMM, Pa3BUBasI
MAeu IpeaiecTBeHHUKOB, HauyHas ¢ 0. H. KapaysoBa, BBeZ1Iero B IMHIBUCTUYECKITT OOMXOZ, TOHSITIE
npelneneHTHOro Tekcra. [I. b. I'yIKkoB BbiensieT HeCKOIbKO YPOBHeEI MpeleIeHTHOCTU (IO MUPOTe YII0-
TpebeHusT). ABTOIIPeLeAeH T, T. €. CAMOLIUTATHI, 3[eCh PAaCCMaTPUBATHCs He 6ymnyT. OCHOBHOE BHMMA-
Hue GyZeT yeleHO CONMYMHO-IIpeneqeHTHbIM (eHOMeHaM, KOTOpbIe «M3BeCTHbI TI060MY CpefHeMy
MpeICTaBUTEIO TOTO MJIM MHOTO COLIMYMa U BXOJST B KOJUIEKTMBHOE KOTHUTMBHOE MPOCTPaHCTBO. Ecin
TaKOJi COLYM OrPaHMYeH PaMKaMy CEMbH, TO TIPELIe€HThI 9TOTO THUITAa MOTYT COMVIKATHCS C aBTOIpere-
neHTamu». Takke BBIIEISIOTCS HAIMOHAIBHO-IIPeneieHTHbIe (heHOMeHbI, KOTOPbIe «M3BeCTHbI Cpef-
HeMy IpeJCTaBUTeIIO0 JaHHOI Hauyy» [[ygkoB 1999: 25-26].
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CEMEITHOM KpPyTy B 0COGEHHOCTM MPOHM3aHO IIUTATaMM U CAMOIUTATAMM (CM.
[Kamanapse 1989]). Kak mumer B. M. T'acriapos, «...BCSIKOe 3HaHMe S3bIKa — TaK
ke MHOMBUIYAIbHO, KaK JKM3HEHHbIN ombIT. Ho, MO06HO JKM3HEHHOMY OITBITY,
SI3BIKOBOVI OITBIT IMYHOCTU TTepeceKaeTcs C ONbITOM APYTUX Jiroge... Hocurenb
s13bIKa CO3HAET, YTO HEKOTOPbIe 13 aCIeKTOB ero NaMsTy UMeIOT 3aBeIOMO MH-
IMBUIYaabHBIN, CyTyOO TMIHBIN XapaKTep; HeKOTOpbIe APYTVe — IPUHAIeKaT
GoJee W MeHee Y3KOMY M YeTKO OYePUeHHOMY KPYIY “CBOMX”, PaszeIsiomX
TOXKIECTBEHHBIV OMBIT... O TDETbUX MOXKHO CKa3aThb, YTO OHU MMEIOT XOXKIeHNe
B HEOIIpeJieIeHHO1 1o cocTaBy cpezie» [lacmapos 1996: 99-100]. 113 KomieKTUB-
HOTO OITbITa HEKOTOPOTO COLIMyMAa BO3HMKaeT (heHOMeH ImpeneseHTHOCTH.

IpelieeHTHbIE TEKCThI COCTABJISIIOT CYIIECTBEHHYIO YacTb OGIIEro SI3bIKO-
BOro ornbiTa ceMmby. Kpyr IIT y pa3HbIX cemel MOKeT CVMJIbHO pa3anyaThCs, HO,
KaK TIPaBMIIO, CIO/Ia BXOAST JTI00MMbIe KHUTH, JeTCKas auTeparypa (Kotopast
MIPOYHO YKOPEHeHa B Halllell SI3bIKOBOV aMsITH, TOCKOJIbKY UMTAETCS U Tiepe-
CKa3bIBaeTCs IeTSIM 10 MHOTY pa3), IPOM3BeeHNs 3 UIKOJIbHO TPOrpaMMBbl,
MOMYJISIpHBIE QUITBMBI, MYJIbTHOUIBMBI, aHEKI 0TI, ITOIMTY/ISIPHBIE TTEeCHU, PeKJIa-
Ma u Ip. VIHTepeCcHOI MTOIBITKO cOOpaTh TaKMe 3HAUMMBIE IJ1s1 COBPeMEHHOI
TOPOACKOJ MHTeJUINTeHLIUM TIpeliefleHTHbIe TeKCTHI siBysieTcs «CioBaph Co-
BpeMeHHbIX uuTaT» [[ymenko 1992].

KoHeuHo, y KaXXI0T0 IOKOJIEHNSI CBOM MHTEPECHI, COOTBETCTBEHHO, U CBOIA
KPYT TpelefeHTHbIX TeKCTOB. HO B ceMbe KaK pas U MPOUCXOOUT Haubosee
VMHTEHCHBHOE ¥ HeIPUHYXXIeHHOe 00IeHVe MeXY Pa3HbIMM ITOKOJIEHVSIMMA.
3mech HaGTIOAETCS JTIOOOIBITHOE SIBJIEHME — MHOTHME IIUTAThl pe6eHOK y3Ha-
eT OT pOOUTeel 10 3HAKOMCTBA C X MCTOYHMKOM, II09TOMY B €T0 SI3bIKOBOM
CO3HAHMM OHMU CTAHOBSTCS HEOTbEMJIEMOI YePTOI X peYeBOli MaHepbl.

Joub-TpeTheKIaCCHUIIA BXOOAUT Ha KyXHIO: 4 docmato u3 wupokux wma-
HuH // IInacmunuH //

Oren: O/ a mel 3Haewvb Kmo 3mo ckas3an?

Hdousb (youBneHHO): Tot ckasan // Tet mak ece epemsi 206o0puus!

Oren: Zla / HO 8006uje 3mo ckasan maxoti noam Maskoeckuii //>

BaGyuika BHYKy: Hy umo / éce csen?
Bayk: Crononomam noumu éce csen // Tak 8 KHUM#CKe HANUCAHO U nana makx
2oeopum //

B3pocsibie ToXKe pacIMpsIIOT KPyro30p ¥ 060TaniaoT CBO JIEKCUMKOH 3a CUeT
IeTeit M BHYKOB. A. 1 B. (ee moub) o6cykaatoT paboty B., mpu pasroBope mpu-
CyTCTBYeT ueTbipexieTHUI Mmayibuuk K. (BHYK A., cbiH B.).

2 B cTaThe /IS 3aIMCY YCTHBIX IPYMEPOB MPUMEHSIeTCS CYICTeMa HOTAIMM, TTPUHSATAs B MOHOTPagmsIX 1Mo
PYCCKOJ pa3sroBOPHOI peunt. VICIonb3yoTCs CeAyoliye yeIOBHbIe 3HaKU: / — MHTOHALMS He3aBeplleH-
HOCTH, // — MUHTOHALVS 3aBepLIeHHOCTH [3eMcKas (pen.) 1973: 9].
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B.: Hy u oHu ckazanu umo / 8 obujem uHmepecHas paboma nonyuaemcs //

K. (mpepbiBasi, (pOMKO, TOHKMM T'OJIOCKOM): OuteHb NUH-NUH-NUHMeppec-
Has paboma!

A.: Tol uezo 3mo Kocms kpuuuwis u 3aukaewlscs Kak-mo?

B. 1 K. omHOBpeMeHHO HaUMHAIOT OOBSICHSITD.

K.: 3mo 6 kHuke max 6wino //

B.: Tak z0eopuna Tymma Kapaccon // Hy u3 Jlvndeuea Yemoipuadyamozo //
(umeet B Bumy kHury S. Okxonbma «JIrogsur YeTbIlpHaAuaToiii 1 TyTTa
Kapiicconr).

@OYHKUMOHMPOBaHME IUTAT B CeMeHON peuy CyleCTBEHHO OTIMYaeTCsl
OT YIOTpeOIeHnsT IIUTAT B IPYTUX chepax KOMMYHUKAIUM, HATIPUMED B peun
myonmyHo. Tak, B HENIPUHYKIEHHOM JOMAIllHEM OOIIEeHMM UeloBeK Oosee
CBOGOIHO MOKET BbICKA3bIBAThH CBOM aCCOIMALIMM, MOKET ITPOU3HOCUTH BCTYX
TO, UTO MPUILIO €MY B TOJIOBY, He 3a60TSICh O TOM, UTOOBI IUTATa 0OSI3aTEIbHO
6bUIa yMECTHaA.

[IutaTta 06benMHSIET CEMBIO, SIBJISIETCSI 3HAKOM NPUHAJIEKHOCTU K KPYTY
CBOMX, O yeM crpaBefauso nuuietr Ocun MaHIenbiiTaM: «...Bcsikas cembs
JEepXUTCS Ha MHTOHAalMM M Ha LUTaTe, Ha KaBbluKaxXx. CaMoe JIEeHMBO CKa-
3aHHOE CJIOBO B CEMbe MMEET CBOVi OTTeHOK. VI 6eckoHeuHas, cBoeo6pasHasi,
yncTo hustonornyeckast CJioBecHast HDAaHCUPOBKA cocTaBiisieT (QOH ceMeitHOoii
sku3an» (O. Mangenbiitam. O Mpupoe coBa).

Tak, B HOBOM OKPY>K€HMU Mbl BbIJIEISIEM «CBOUX», OIU3KUX I10 TyXY JIIOAE,
110 MaHepe TOBOPUTH, MO LUTaTaM. lluraTa OoTChIIaeT HaC K TOMy IIpou3Be-
JleHMI0, 13 KOTOPOTO OHAa B3sITa, a IPOM3BeeHNKe, B CBOIO ouepelb, K Le0-
MY IJIACTy JIUTEPATYPbI, KOTOPBIii SIBJISETCSI CMMBOJIIMYECKMM OTOGPasKeHEM
oTIpefie/IeHHOr0 MUPOBO33peHus. Hambomee ocTpo 3TO OLIYIIaaoCh B COBET-
CKOe BpeMsl, KOTZIa MIe0IoTMYecKoe paccjioeHre ob1ecTBa 6610 BhIpaskeHO
0COGEHHO SIPKO, a 6oJblIas YacTh AUTePaTypsl ObuIa TpygHOZOCTyIIHA. COOT-
BETCTBEHHO, YIIOTpeO/IeHM e TOV WM MHO IUTAThl MOTJIO CKa3aTh MHOTO€e 06
UIIe0NOTMYeCKOV MO3ULINY Ye0BeKa.

LiuTupoBaHMe U KBa3ULIUTUPOBAHME TaKXKe SIBJISIETCS PacIPOCTPaHEeHHbIM
MIpUeMOM CeMeNHOM SI3bIKOBOI MTPbI, KOTOpasi COCTABJSET 3HAYUTE/bHBIN
miacT gomaniHero obuienust. Kak muiuer JI. IT. KpbicyuH, «BOOOIIE POJIb S3bIKO-
BOJ UTPBI B KM3HM MaJIbIX TPYIIII TOpa3io 6osee 3HaUMTeNbHA, UeM B lesITelb-
HOCTM GOMBLINX YesI0BeyeckyX COBOKyMHOcCTel» [Kpbicun 1989: 83-84].

PasymeeTcs, B pasHbIX CEMbSIX aKTMBHOCTb LUTUPOBAHMSI HEOLMHAKO-
Ba. DTO 3aBUCUT U OT 061Ieil aTMocdepsl B ceMbe, M OT MPUHAIJIEXXHOCTU K
oTIpefie/IeHHOMY COIMAJIbHOMY CJI010. YIIOTpebIeH e IMTePATYPHBIX IIUTAT B
HEeIMPUHYXIeHHOM ceMeifHOM 061eHny B HauboJbIliell CTeleHM XapakTepHO
IJ1S1 VUHTeJIUTeHIIMU. B cpefie rOpoJiCKOTo MPOCTOpeuns LUTUPOBaHMe BCTpe-
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YyaeTcst 3HaUMTeNbHO pexke. CrennanbHOTO UCCIeIOBaHNSI Ha 3Ty TEMY He ITPOo-
BOJIWJIOCH, OJTHAKO TIPeZCTaBIISIETCS], YTO U 3[eCh MOKHO BCTPETUTh (heHOMEH
«TEKCTa B TEKCTE», HO KPYT MPeIeIeHTHbIX TEKCTOB GYIET MHbIM.

Crumynbl ANS NPOM3HECEHUS LUTATbI

IMosiB/iIeHVIE IUTATHI MOKET ObITH 0OYC/IOBIEHO PAa3IUYHBIMU IPUUMHAMMU.
Pernmka-1Mrara MOXeT ObITh peakiyeii Ha CUTYalMi0, KOMMEHTUPOBATh
ee. MHOTME IIUTAThl CTAHOBSTCS MCTOUYHMKOM ceMeitHoii dpaseomorum. OHU
MTOBTOPSIIOTCS PETY/ISIPHO, TPEBPAIIasiCh B ceMeliHble peyeBbie (OpMYIIbI, CTe-
peotusl (MoapobHee 0 ceMeiiHOI dpaseonoruu cM. [3anaaBoposa 2003]).

Ha Bompoc «Kmo mam?» BO MHOTUX CEMBbSIX CJIefyeT OTBeT: «2mo s. [Touma-
J160H TTeukuH. IIpuHec noculaKy 01 eauiezo manvuuxa» (9. YeneHckuii. IIpocro-
KBaIIMHO), WU B yCEUeHHOM BapuaHTe: «Imo s. [ToumansoH ITeukum».

CMersible KyJAMHApHbIE 9KCIIEPUMEHTbl KOMMEHTUPYIOTCS perinkoit lem-
JIbI, OOpaleHHoli K KoTy beremory: «Tol euje 8UHO2pAOUHY c8epXy NOJIOHCU!»
(M. Byarakos. Macrep u Maprapura).

®pasa «Tel Gexcutiib no depedbam!» ynoTpebseTcs B 3SHAUEHUY ‘Thl MOSKelllb,
Tebe ymobHei Bcero 3To caenaTs (M3 ckasku K. YyKOBCKOTO Mpo JoKTOpa Afi-
6onuta: «YJuuu, met 6excuuib N0 depedbsim, NOCMOMpuU, 0aneKo Jiu nepenpasa?y).
CeMbst cUIUT 3a 00€€HHBIM CTOJIOM, [I0Yb BCTAJId, YTOOBI UTO-TO JIOCTATh,
orer;, o6paiaeTcs K Heii: Ens / mo1 6excuws no depeswvsam / 0aii MHe 8UI0UKY //.
Houb: Bezy (maet BUIKY)//.

«3adonbanu 8uxpu ApocmHsix amak» (My3bIKaabHast rpymma «4msk»), — roBo-
PUTCS B COOTBETCTBYIOIINX CUTYALMSIX IIPU UTPe Ha KOMITbIOTEpeE.

Korga KTo-HMOYAb HAUMHAET BBIPAKATHCSI CIMIIKOM 3ayMHO, TOBOPUTCS:
«JTums moe, He NPOU3HOCU C108A MOJILKO 3d MO, UMO OHU KPacussle U ONUHHbLE,
2080pU MOJILKO 0 MOM, Umo noHumaeuiv» (J1. Kappomi. Anuca B cTpaHe uyjec;
niep. H. lemypoBoii).

«Bwtom uacsl, s0pena mams, Hado c 6ana mue 6excame» (K. BouneryT. BoiiHs
HOMeD IISITh; Iep. P. PaitT-KoBasieBoit), — roBOPUTCSI OOBIYHO B IOCTSX, KOTIa
YoKe TI03JHO U Topa YXOOUTb.

XOTSI MO0 CBOMM KOMMYHMKATUBHBIM (PYHKIMSIM MHOTME TaKue LUTaThI
COBIAJIAI0T C U3BECTHBIMU TMOCIOBUILIAMU U TIOTOBOPKaMMU, OHU CUJIBHO pas-
JIMYAITCS TI0 SMOLIMOHAIbHOMY BO3[eCTBUIO Ha aapecaTa. LIuTaTsl 3Byuar
MeHee HPaBOYUMUTEIbHO, OHM He CO3[4A0T AUCTAHLUU MeXAY aapecaTomM U
agpecanToMm. [ToToMy UTO B OT/IMUMeE OT ITOCIOBMIL, KOTOPbIE OTCHUIAIOT HAC K
HapOAHOI MyAPOCTH, BbIpAXKAIOT MIPOMMCHbIE UCTUHBI U YUYaT Hac MOCTYNaTh,
KaK MPUHSITO B PAMKaxX AAHHOTO OOIIEeCTBa, IIUTAThI B TaHHOI QYHKIUK SIB-
JISIOTCSI TIPOSIBJIEHVEM MHAVBUAYATbHOIO MOAX0JA K UeJIOBeKy, aleIUpPyoT
K 00I1leceMeifHbIM, a He 061IeHapOJHBIM HOPMAaM TOBeIeHMSI.
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[IpucyTCTBYIOIWIMII IPY UUTUPOBAHUN 3JIEMEHT S3bIKOBOW MUIPBI IIOMOTa-
eT CMSITUYMTDb Pe3KOCTh HeTraTMBHOI omeHKN. Tak, u3 IByx ¢pa3, KOMMEeHTH-
PYIOIIMX HEYOAYHYI0 MTOKYIIKY: a) HY umo xc denams / c80li yM He nputlbeuids /
8 caedyrowuti pas ymHee 6ydews // v 6) Cpedcmed-mo y HAC ecmb, Yy HAC YMA He
xeamaem (3. YcrieHcKkuii. [IpOCTOKBAIIMHO), — BTOpasi 3ByYUT MeHee 00U IHO,
XOTSI BbIpakaeT TOT JKe CMBICII, UTO U IIepBasl.

B cemeliHOV peun CTUMYIOM AJ1 IPOM3HECEHUSI UMUTATHI (B OTAUYME OT
peun myGIMYHOI) MOKET SIBUThCSI He camMa CUTYaI[s, a OTIpeieJIeHHOE CJI0BO,
coyeTaHMe CJI0B UM PUTMUIECKIUI PUCYHOK ITPOU3HECeHHO (passbl.

C10BO «TSTHET» 32 COO0J1 Te BhIPAKEHMSI UJIH, TIOTb3YSICh TepMyHOM B. M. I'ac-
MapoBa, <KOMMYHUKATUBHbIE (ParMeHTbI»>, B KOTOPhIX OHO HAM BCTPEYasIoCh.
B yw1oBUSIX HEMPUHYKIEHHOTO OOILIeHMSI aKTUBU3UPYETCST IIaMsITh C/I0Ba».
OpmHako pas/InuHbie ¢JI0Ba (M Jaske OTAaebHbIe (GOopMbI c10Ba!) 06/1a4al0T pas-
HBIM aCCOLIMAaTVBHBIM MOTEHIMATIOM.

CroBa penkue, MajaoynoTpeOUTeNbHbIE B TOBCEIHEBHOM OOIIEHUY MOTYT
BBI3BATh IOSIBJIEHE COOTBETCTBYIOIEN LIUTATh, JaKe eCIY OHU CTOST B APY-
roii rpaMmaTmnyeckoit ¢bopme, MOCKOIbKY UYMCJIO KOHTEKCTOB UX yIOTpebie-
HUI, XPaHSAIIMXCS B HAIIEel I3bIKOBOM MTaMSITH, KpaliHe OTpaHUYeHHO.

Hampumep,

Joub (IIbITAeTCS 3MMOJ «BBITHATDH» M3 JIYKOBUIIBI TMAUMHT): I1otidy no-
CMOMPpI0 KaK mam Haw zuauuvm //

Marsb: Hado cHsme ¢ zuayunmos koanak (uyrara u3 B. [TacrepHaka) // (de-
pe3 HeKOTOpoe BpeMs], C YIUBIeHMEM) A 8edb OH KaK pas npo 3mo u nucan //

Eme npmumep, orer ¢ JO04epblo pa6OTaIOT 3a KOMITbIOTEPOM, PEeOaKTUPYIOT
CIIUCOK JINTEpaTypPhbI:

Iousb: A Py6uHgpenvda kak 308ym?
Orerx;: Pyoutgenso on Pooun/ Po6un-bob6un-Bapabek cKyuian copok ue-
J0eexk // M uzdamenscmao emy He 3a6y0b nocmasums //

Cnosa BbICOKOYACTOTHBIE, KAK ITPABUJIO, HE O6pa]l[aIOT Ha ce6s1 Halllero 0co-
60r0 BHMMAHMS, OAHAKO OIIpeaeJIeHHada d)OpMa CJIOBa MOXKeT OGJ’[HIL&TB acCco-
LMaTUBHOMI 3aPpS>KEHHOCTbIO.

Hanpnmep, B3pOoCjas 404Yb 1 MaTb O6CY7K,E[aI'OT, YTO MMPUTOTOBUTD.

HOoub: 4 cepoua KypuHsie Ha 06ed coenaro //
Martb: Cepdua mpex // [la / dasaii //
HOoub (cMmesich): Tym mpems He 060ULIOCD //

5 «KommyHukatuBHble GparmeHTsl (KO) — 3TO OTPe3KM peun pasiamyHOi JJIMHBI, KOTOPbIE XPAHSITCS B
[IaMsITV TOBOPSIILIETO B KaueCTBe CTAllMOHAPHBIX YaCTULL €T0 sI3bIKOBOT'O OIIbITA ¥ KOTOPBIMY OH OIlepupyeT
IIpY CO3JAaHMU U MHTepIpeTanyy BbicKa3biBaHui» [Tacriapos 1995: 118].
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Martsp cbiny: ITouemy-mo 800bl Hem zopsueli // A nowna epode / men-
JleHbKasn nowwna // Ha / nomoti pyku // (uutaTta n3 KuHopuiabma «VpoHust
CyabObI»).

JKena mysky, paséupas nokynku: O / met nomudopuuku xynui! Omiuu-
Ho! ITomudopuuku mou / yeemuKu cimenHsle // (iepefenaHHast IUTaTa U3
A. Toncroro «KosmoKombuMKy MOU, LIBETUKHM CTEITHbIE!..»).

Oco6bIM acCOIMAaTMBHBIN OPeosl MOXKET ObITh Yy TIPOM3BOAHOIO CJIOBA, Ha-
npuMep, yMeHbIIUTeTbHO! Gopmbl. Cp.: MYX C JKeHOJ KaTalT MSYMK I10
KOMHarTe.

JKena: O / cmompu / s nanvuukom yoapuna!
Myxk: [Ia / manviw yre ommopo3un naavuuk (iytata u3s A. C. ITymkuHa) /
mebe 2on //

Ha cnoso nasjiey 3Ta UMUTATaA BPSO JIN 6b11a ObI IIpoM3HeCeHa.

O6paieHue K MpeneleHTHbIM TEeKCTAM YacTO OObSCHSIETCS COYeTaHNeM
HECKOJIbKMX TIPU3HAKOB, YIOAOOJSIIONMX BBICKA3bIBAHME-CTUMYI U TPOU3-
HeceHHyI0 1uTary. Hampumep, couetanmem ¢IoBOGOPMBI C OIpeseneHHO
CUMHTaKCUUeCKOi IMo3uliueil, coueTaHnueM CI0BOGOPMBI C OIpeleleHHbIM
PUTMUYECKUM PUCYHKOM, COUeTaHreM (POHETHUECKOTO CO3BYUMS C MTO3UIIMEN
B BbICKa3bIBaHMU 1 T. 1. Hanbosee TOUHO 3TO MOI06Me MOXKHO 0XapaKTepu30-
BaThb, II0JIb3ysCh TePMUHOM B. M. TacrapoBa «<KOHTYp BbICKasbiBaHUs»:. 1o
MBIC/IM aBTOPA, OCHOBHBIMM KOHCTUTYTUBHBIMY KOMIIOHEHTaMM, 13 KOTOPBIX
CKJIa[bIBAE€TCSI KOHTYD BbICKA3bIBaHMS, SIBJISIIOTCSI PUTMUKO-MHTOHALMIOHHBI
06pa3 1 OMOpHbIE BBIPAXKEHNS: KOHKPETHbIE C/I0Ba UJIY COUYETaHMsI CIIOB (KOM-
MYHUKaTVBHbIE (hparMeHTbhI), 3aHMMAIOIMe B JTAHHOM KOHTYpe OIpeeeH-
HOe MeCTO. BOT HeCKO/IbKO MJITIOCTPAaTUBHBIX IPUMEPOB.

MysK (pasmisifbiBasi MMHMATIOPHBIM 4aiiHUK): Ymo 6 makxoil uatiHuk
golidem — mpu uauHku... Ke"a: Tpu uauHKu nod OKHOM... (LUTaTa U3
A. C.TlymkuHa «Tpu neBuiipl 0L OKHOM IIPSIIV ITO3HO BEUEPKOM ...»).

Marts B3pocioit mouepn: Tl He noiideuib co MHOI?
Houb: A mot Kyoa?
Mars: Zla / xouy npoiimuce //

4 «11e/I0CTHBIN TIPOTOTUNIUYECKMIT 06pa3, HEMOCPeICTBEHHO y3HABAEMbii FTOBOPSIIMMYU B KAYECTBE 3CKM-
32 KOHKPETHBIX BBICKA3bIBaHMI, 06/1a0al0NVii KOHKPETHO PUTMMKO-MeIOANUecKoii KoHburypaumei,
CJIOBeCHBIM TIOTEHIIMAJI0M, KOMMYHMKAaTVBHOJM HaIllpaBIeHHOCTbIO, CTUJICBOJ U KaHPOBOJ MPUHAIJIEK-
HOCTBIO, 51 OyZly Ha3bIBaTh KOMMYHMKATMBHBIM KO HTYPOM B bl C K a 3 b B a H 1 s (KB)» [Tacriapos
1995:192].
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HOoub: Hy npoiiduce / npoiiduce ... ouaposauwve // (BMecTo «IIpoonuce,
npodnucy, ouaposaHve» — Ha3BaHMe COBETCKOTO KMHOGMIbMA).

Oco6eHHO CYIIBHOM SIB/ISIETCS TTO3uIMs B Havyase ¢passl. [losTomy vesno-
BeK MOXeT 3aKOHUMUTb LIMUTATOM CBOIO (MJIM UYXKYI0) PEIUIMKY, KOTOopas Iep-
BOHAYa/IbHO MMea OGYKBaJbHbIN (HELUMTATHbIN) XapaKkTep, U3-3a TOTO, YTO
HayvaJIbHble KOMITOHEHTHI er0 ()pasbl M COOTBETCTBYIOIIETO TEKCTA COBITAJIN.
Hanpumep,

JKena (JieTHelt HOUBIO BBIIJISIAbIBAET B OKHO): Ceemaem // (TiepBasi CTPO-
Ka u3 ctuxorBopenus O. Mangenpirama).
My (ipofospKaet uurarty): Llymsam cadet 3eneHsim menezpagom //

Kot BxomuT Ha KYXHIO, OGBOLL]/IT IIPUCYTCTBYIOIIMX HEAOBOJIbHBIM B3IVISIAOM.

Oren: Y-y // IIpuwen //
Houb (mopxsarteiBasi): Paccotnancs knokamu // (Bmecto «IIpuiina, paccel-
Tayiach, Kjokamu / IToBuciaa Ha cykax gy60B» — A. C. ITyIIKuH).

VIHTepecHO, YTO MOJ00HAas ITepeeka JaHHOM LMTaThl BCTPETHIaCh B He-
CKOJIBKUIX CEMBbSIX.

JKena myxy: Tot (pacosiv 6ydeutv?
Mysk (MoTaeT ronoBoit): He xouy s meoezo 3amMopoxeHH020 8uHozpada!
(umrarta 3 O. Ma"genpiTama).

[TepBoHauanbHas peruiMka-peakuust He xouy «IOTSHY/Ia» 3a CO60# CTUXO-
TBOPHYIO CTPOUKY, BO3MOXKHO, CKa3aI0Ch U TO, UYTO B 060MX CIyUasiX peyb 1Iuia
o eze u (acosb OblIa 3aMOPOKEHHOTA.

VHoTIa CI0KHO 06BSICHUTD, TIOUEMY BCIUTbLIA Ta MM MHAas 1uTata. [lomo-
61ie MKy MCXOIHBIM BbICKA3bIBAHMEM U IIUTATOI MOXKET GbITh TOUTHU HEYITO-
BMMBbIM, KaCaThCsI JIUIIIb PUTMUUECKOTO PUCYHKA BbICKAa3bIBAHSI, IIPY IOJTHOM
OTCYTCTBUM JIEKCMUECKOM UM CMBICIIOBOI (CUTYaTUMBHOI) 06YCIOBIEHHOCTH.

HOoub: S mebe kynuna 6ugudok / He makoti Kak mol Npocuida / 60abULOl
Jumpoevlii //

Martb: Aza / chacubo // Kopabns ucnanckuii mpexmaumossiii // A oH
ceexcuil?

Beop, uutaThl B peub

B oTnume ot my6nMuHON peun, rae 1uUTaTa, Kak MpaBuiio, MMeeT 00si3a-
TeJIbHBIV MeTaTeKCTOBbIN BBO: Kak ckasan ..., Kax nucan ..., Mue npuxodum 8
207108y U38€CMHbLLI AHEKOOM ... VUIVL IMO MHe HANOMUHaem ... U T. Il., — B ceMeii-
HOJT peun LMUTaThl YaCTO BBOASTCS B peub «0e3 MpenynpeskaeHis» 1 OMo3Ha-
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10TCst 6e3 yKa3aHusl Ha MICTOYHMK. 3HAKOM TOTO, UTO MPOM3HECEHHAsS peIUIMKa
SIBJISIETCST LIATATOM, MOXKET CIYKUTb M3MEHEHMEe TOHA, YIOTpeb/ieHe HeXa-
paKTepHO¥ (151 0OBIYHOI PeueBOii MaHepPbl KOHKPETHOTO UeI0BeKA) MHTOHA-
MK. DTO OCOOEHHO XOPOIIO 3aMeTHO TPY IUTUPOBAHUY 3BYYaIllero TeKCTa:
perKy KuHOGWIbMa, MyIbTGMIbMA, pEKIaMbl, TECH.

W3-3a OTCYTCTBUS SIBHOTO BBOZAA MOTYT CAy4aTbCS M KOMMYHMKaTVBHbIE
Heyzmauy, Korma cobeceTHNK He y3HAeT NUTATY M BOCIIPMHMMAET CKa3aHHOe
OGYKBaJIbHO.

Hamnpumep: B3pociast fouUb Jana KaXIoMy IO SI67I0KY.

Mars: Oii / A yenoe He ceem // Ompexs MHe Kycouek 0m c80€20 / MaJleHb-
Kuti //

Ioub (c HeOOBIUHOI [JIS1 Hee MHTOHaIe): Bo3smu csoli nakem!

Marts (HenmoHuMaroue): Kakoii nakem?

Iousb: Hy maxas pexnama 6oui1a / He NOMHUWb?

VHorpa B mefarormyeckyx LessiX pOAUTENIb MOXKeT ITOSICHUTb MCTOYHMK 11
pebeHKa, HO JIellaeT OH 3TO OObIUHO I10CTIe, a He IO MPOU3HeCeHUs caMoii 1y~
TaTbl. Hanmpumep:

Marp oTIiy (3aIloNHSISI KaKyo-To oduiimanbHyio 6ymary): Caywati / ka-
Koe ce200Hs uucuo?

Ortew: Kakoe musnsle y Hac moicsiuenemeoe Ha deope (urara us b. [Tactep-
Haka) // [IamHadyamoe kaxcemcs // (mouepu) 3Haeuwls / Kmo ckazan?

HOoub: 3Hato / 3Hato // IlacmepHak // Tol e 6ce epemst 2mo 2080putildb!

TpaHcdopmauma uuTaTbl B CEMEeMHOM 06LEeHUH

B HeMpuHYKIEeHHOM CeMeiTHOM OOLeHNN [IUTATA YACTO IIPUBOJUTCS B U3-
MeHeHHOM Buje. MoryT 3aMeHSITbCS OTHe/IbHbIE (JIOBA, CP.:

Bspociast moub, caydyaiiHO TOIKHYB MaTh: Otli / hpocmu / 1 mebs He 3ame-
muna // MaTtb: CnoHa-mo a u He 3amemun // (Bmecto CIOHA-mMo 51 U He npu-
Mmemun u3 6acHu U. Kppuiosa).

[lodyb BXOAUT B KYXHIO C KOTOM Ha pyKax. Oren: Koma Hecews? Jousb: /a //
(rioet) Co Komom s xoxcy // (BMecTo Co 8bI10HOM 51 XOHCY — U3 PYCCKOM HapOJ -
HOI1 TTIeCHM).

B npyroii ceMbe, Korga KoTa pBeT CyXM KOPMOM (@ 3TO MTPOUCXOIUT Pery-
JISIpHO), TOBOPpST: He 6 kKoma kopm (BMecTo He 8 KoHs1 KopMm).

JKena cobupaeTcst yXoouTh, ortasabiBaeT: I0e e menegoH moti? TenepoH //
My3K (IpucoeaMHSIeTCS K IToMcKaM, HarnieBaeT): Tesnedon moti / menegoH / 20-
Jocucmelii mene-egon (BMecto Cososeli Moti, conoseti, 2onocucmetii conoseii —
poMaHc Ha ctuxu A. [lenbBura) // ITozeoHums mebe? YKeua: A / ece / Hauuia //
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LlTaTa MOXKeT He IPUBOAUTLCS MOTHOCTBIO, @ TPOM3HOCUTHCS YaCTUYHO,
HaMeKoM (cM. [Kykymkmua 1989: 99]). Hanpumep, Bbipaxkenue Jasatime He
0ydem 8bIKansl8amb KOCNMOUKY!, KOTOPOe YacTo yIoTPeOIsIeTCSI B OHO ceMbe
B 3HaueHuu ‘He cmoum moponums co6simus,” — HaMeK Ha KapscoHa, KoTopbli
BBISICHSI, TOAPOCIA IV IEPCUKOBAsI KOCTOUYKA, BHIKAIIBIBAS €€ 113 FOPIIKa.

Ipyroii npuMmep. MaTb ouepy BO BpeMsl IPUTOTOBIeHUST YykuHa: Caywati /
COCUCKU YMO-mo He 0ueHdb / nocmompu // Lousb (IpUANPUYMBO HIOXAsl ¥ paccMa-
TpuBas): Jla / npsimo ckax;cem / Xxm-xm / 61Mopoti ceexcecmul / Moxem #ueomHsIm
omdadum?

LiuTaTa MOXeT MpeTeprieBaTh CYIbHbBIE TpaHCHOpMaLMM: 3aMEHSIIOTCS OT-
JleJIbHbIe (JIOBA, (JIOBOCOYETAHMS, MHOTIA OT MCXOLHOV IUTAThI MOKET OCTaTh-
€SI TOIBKO «KapKac», KOMMYHUKATUBHbBIN KOHTYP. Takoli KapKac MOXeT CTaTb
MOZEJbIO JJisI IOCTPOEHMS BBHICKAa3bIBAHMI (TTOJOGHO CO3JAaHMIO CJIOB TIO
MozensaM Apyrux ¢1oB). Hanpumep, Hagnucek B marasuHe «MIKEA» C scenmoti
cymKoli y0oOHee!, KOTOpast 4acTO LIUTUPYETCS Y B MCXOMHOM BUJIE, CIYKUT 00-
pasiLoM [Js CO3[aHMs psifia IYTIMBBIX CIOTaHOB: B cepuix wmanuwxax yrom-
Hee! (My>K >keHe, KOMMEHTUPYSI CBOe TlepeofeBanme); C apkum ceemom ceemJiee!
(MaTh CbIHY, BK/IIOYAsl €My HaCTOJIbHYIO JIAMITY) U T. II.

Mopaydukauyy IUTaT B CeMeHOM OGIIEeHNM BO MHOTOM CXOJIHBI C ONMCaH-
HpiMM E. A. 3eMCKO¥ pasaMyHbIMM BUAAMM TpaHchOpManuy IUTaT B Ta3eT-
HBIX 3aroJoBKax [3emckas 1996].

Uutauma n a3bikoBas urpa

[Tepenmenky M3BECTHBIX LIUTAT «IOJ, CUTYaLIMIO» — PACIIPOCTPAHEHHbI TPU-
€M SI3bIKOBOI UTPBI.

JTO MOXKeT ObITh MMIIPOBM3aIUsI — A. (TIpoBokaeT B. Ha pabory): ¥V meb6s
deHveu ecms? B.: [leHbeu ecthb — yma He HAOO // — VIV CO3HATEJIbHOE VICITOJb-
30BaHMe TOTOBOI (hopMbl, apoaupoBaHue. OCO6eHHO BIOXHOBJISET K MOA00-
HbIM 3KCIIEPUMMEHTAM CTUXOTBOPHAs popMma.

HekoTopbie 0c060 ymauHble TMepemesiki CTAHOBSITCS YacCThi0 CEMETHOro
donbkIOpa, YaCTO MOBTOPSIIOTCS U LUTUPYIOTCS YK€ B CBOEM M3MEHEHHOM
BapuaHTe. Hanpumep, B OIHOM JoOMe IJlaBa CeMelCTBa, BO3MYILEHHbII I0-
BelleHMeM KOTa, CJIOKWI TI0 3TOMY TIOBOLY TaKoe CTUXOTBOpeHue: Ompeuem-
¢l om xuujHozo koma // OmpsixHem e20 Mex ¢ Hawux Hoz // Ham He Hado koma
ob6opmo-oma // HenasucmeH u mex Ham u xeocm! (SIBJIsSIIoIIeecs: BOJIbHOI Iepe-
JIeJTKOIA T. H. «Paboueit Mapcebe3bl»).

B mpyroii ceMbe M0 MOTMBAM KOJILIOETbHOV MPO KpOUKy Bumin BuHku
NpuUayMaHa ceMeiiHasi eceHKa, TIe YIIOMUHAIOTCS JIIOOMMbIe MTePCOHAKU U3
dwibma «3Be3gHble BOVHBI». OHAa OOBIYHO TIOETCS, YTOOBI HATIOMHUTH pe-
6eHKY, UTO YK€ TI03[JHO, ¥ PU3BaTh €ro TOTOBUTHCS KO CHY: O6u-Ban KeHobu,
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871€3b-Ka K Ham 8 okHo! Jlest Ha neputke cnum yxce dagHo. Chum 6 KoHiouwHe Yyu,
Hoda cman dpemams. Tonvko JIok Ckaiiyokep He JIOMUMcs cnams!

Scretndecknit 3G beKT MOKeT JOCTUTAThCSI TAKKe ITyTeM COBMEIeHNUS LM~
TaT pasaM4HbIX aBTOPOB. Hampumep, B3pociasi JOYb CTPUKET MaThb, IePEXOs
K ueJike, mpousHocut: Ewe doxodum do 6poseli / Teos He3asumds ueaxa (HEMHO-
ro M3MeHeHHas nuTtarta u3 A. AxmMaToBoit) / Ho eii ocmanoce yx Hedosizo // MaTb:
Hy na / 603vmu ee ckopeti! (uutata u3 A. C. ITymikunHa. EBrennii OHeruH).

LIMTaTa MOXKET ITOJIy4aTh HOBOE IIepeOCMBbIC/IeHV e, MEHSITh MOJA/IbHOCTb,
T. €. OTHOIIEHMe TOBOPSIILET0 K BbICKAa3bIBaHMIO, CP.: MysK (OTKpBIBas X0J0-
IWIbHUK): A 20e moli coip? XKena: Oii / 3Haeub e2o0 HagepHO csenu // MyxK:
S wc cneyuansHo e2o ocmasul / umoo cezo00Hs ¢ nusom csecis! Bom 8cez0a max
(c TOpPbKOI MPOHME) cam He ceem / Opyaue ceedsam / MHe cnacubo ckax;cym!
(umnrara u3 JI. H. Toncroro).

IMomo6HOoe yrmoTpebaeHne UTAT BCTPEYAeTCs He TONbKO B CEMbe, HO U B
IPYTUX 3aMKHYTbIX MAJIOUMCIEHHBIX COLMAIbHBIX TPYIIIaX, Ie TakKe peood-
JIaJ 0T HeTIPUHYXAEHHbIE OTHOILIEHNSI, HO B OT/IMYME OT CEMbY He MMEeIOINX
CTPOTOV Mepapxuy, HalpMMep B KOMIAHUM JpPy3eil, KPy>XKKe [0 MHTepecam
UT. .

Wrak, rpereeHTHbIE TEKCTHI B JOMAIIHEM OBIEHNY UTPAIOT POJIb CUMBO-
JIa IPUMHAJJIEKHOCTY K TPYIIIIe «CBOMX», CIy’KaT MCTOUHMKOM CeMeiiHoi dpa-
3€0JIOTMM ¥ [TOMOTaloT B 60pb0e ¢ SI3bIKOBOI PYTUHOIA.
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AHHOTALMS: CTaThbs IMpoagoJIKaeT Cepuio p8.60T, IIOCBAIIE€HHBIX 06CY)K,ZLEHI/II'0

TOTO, KaK (pM3MOJIOTMYEeCcKMe TPOLeCcChl, CBSI3aHHbIE C UYBCTBAMMU, OTpa-
sKaroTCsI BO (paseonoruu. Bo BHyTpeHHeH hopmMe MHOTMX PYCCKUX UIVIOM,
ONMCBHIBAOLIMX SMOLMM, COIEPKUTCS YKa3aHMe Ha TO MU MHOe TelleCHOe
MIpOSIBJIEHYEe, CUMITTOM 3MOLIMM, CP. 0NYyCmMums pyKu, KoieHu mpscymcs/opo-
Ham, 3a1Umscs Kpackotil, ckpunems 3y6amul, 21a3amu XJ10Namo, 1UYO 8bIMSIIHY-
J10Cb, 271430 HA 7100 Noe3U, omeecums uenocms U T. 1. B pabore [KozepeHKo
2018] MbI TOIPOOHO PAacCMOTpPENM BCe TIOJCUCTEMbI OpPraHM3Ma, KOTOPbIe
BCTPEvaloTCsl ITPY OMMCaHUY AMOIMI BO (hpazeonornu. OQHAKO 32 paMKamMu
9TOTO MCC/IeOBaHMS OCTalacCh elje OfHA IPyIIa UAMOM, JIeMOHCTPUPYIO-
IIMX He HapylieHye QYHKIMOHMPOBAHMS KaKOW-TO OTAeIbHO TOICHCTEMbI
opraHmsma Kak TakOBOe, HO HapyllleH/ie HOPMaJIbHOT'O ITIOBeeHUSI YeloBe-
Ka B 1[eJIOM: 6UMbCs 20710801 0 CmeHY/CmeHKY, pa3pbl8ame... [Ha cebe] odexc-
Obl, 3a71aMbl8aAMb PyKU; PYyKU JIOMAMb, XONb 80JIKOM 80Li; 8blMb B0JKOM, XOMb
KpUKom Kpuuu, [Xomu] 10x#cuce da/u nomupa’ti; xoms nomupaii, notimu 8pasHoc,
Kycams [cebe] 10Kmu, cotimu/ciememe... ¢ KAMYUWeK; KAk ¢ Kamyulex copeamas-
1, € pe3v0bl copsamsucs, 8ullimu u3 ceds, npvleams 00 n0Moakda. VIMEHHO 3Tu
MIOVOMBI PAaCCMOTPEHBI TIOAPOOHEe B paMKax HACTOSIIEl CTaTh.

KJIIOYEBbLIE C/IOBA: d)paBEOJ'IOI‘I/IH, nauomMmaTtuka, sMOLUMM, BHYTPEHHSS d)opMa

nanomM, COMaTU3MbI, >)KeCTOBOE€ ITIOBeLeHNe
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ans unturoBanus: Kosepenko A. [I. CuyibHbIEe 5MOLMM: MapruHajJbHOE MOBe-

IleHe BO BHYTPeHHe hopMe MAMOM Kak cuMITOM // Pycckast peus. 2019.
N2 5. C.47-58.DOI: 10.31857/S013161170005691-9.
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Strong Emotions Reflected
in Phraseology:
Marginal Behaviour as a Symptom

Anastasiya D. Kozerenko, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), akozerenko@mail.ru

ABsTRACT: The study contributes to the analysis of bodily symptoms of emotions

in phraseology. The image component of the semantics of some idioms de-
scribing emotions contains a description of a body system dysfunction as a
symptom, e.g. N0memHes0 8 21a3ax 0m cmpaxa, APocmu, 310cmu, HeHagucmu
(everything went black because of fear, rage, malice, hate); dsixarue
nepexeamuJio om 8oJIHeHUsl, 3asucmu, cmexa (excitement, envy, laughter took
one’s breath away); 6pocusio 8 xcap (sb. feels hot all over), onycmuauce pyku
(to drop one’s hands). In our previous work [Kozerenko 2018] all possible
emotions were studied as well as multiple systems of the human body and
various types of their dysfunction that are used in the description of emo-
tions by means of phraseology. In this work the idioms that contain descrip-
tion of a fully marginal behaviour in their image components of semantics
are discussed: 6umacs 2onosoti o cmeny (to beat one’s head against the wall),
3anamsieams pyku (to wring one’s hands), sosikom esime (to start howling, to
moan and groan), [xoms] n0xcuce da/u nomupati (there’s nothing left but to
lie down and die) etc.

KEYWORDS: phraseology, idioms, emotions, inner form of idioms, somatisms,
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eMa, KOTOPOil TMOCBSIeHa Halla CTaThsl, HAXOAUTCS Ha CTbIKE He-
CKOJIbKMX 006j1acTei 3HaHMSI: 9TO UAMOMAaTVKa, BKIIOUAIoIias OMicaHue BHyT-
peHHeil (opMbI MIMOMBI, OTIMICAHNE SI3bIKA JKECTOB U JKECTOBOTO MOBEIEHNS
yesioBeKa U OMMcaHKe COMaTU3MOB, T. €. eAMHUI], OTpaKaloIIMX yyacTue Tena
B Pa3HOTO pojia MOBeIeHYeCKNX M KOMMYHMKATUBHBIX akTaX. CTaThsl ITPOI0JI-
SKaeT cepuio paboT, MOCBSIIEHHBIX OOCYKIEHMIO TOTO, KaK (GM3MOTOTUIECKIe
MIPOIIeCChI, CBSI3aHHbBIE C UYBCTBAMMU, OTPAXKalOTCs BO ppaseosiorumu (cM. [Kose-
penko 2001, 2003, 2018]).

Cy1iecTByeT OrpOMHO€e KOJMYEeCTBO UIMOM PYCCKOTO SI3bIKA, OMMChIBAIOIIIX
pa3HOOOpa3HbIe IMOIVN, KOTOPbIE UCIIBITHIBAET YeIoBeK (0KoI0 850 ummuom
u3 npumepHo 10 000, o maHHbIM Tesaypyca pyccKoy uanomaTtuky [bapaHos
u 1p. 2007]). Cpeny HUX TOCTATOYHO MHOTO TaKIX, BO BHyTpeHHe (opme Ko-
TOPBIX COAEPKUTCS OMMCAHMe TOTO MIM MHOTO TeJIECHOTO MPOSIBIEHUS, CUM-
MI'TOMa 3MOLIMHU, CP. ONYCMUmMb PyKu, KOJIeHU Mpsicymcs/0poxcam, 3anumascst Kpa-
CKOli, cCKpunems 3y6amu, 2na3amu XJI0namao, UYO 8bIMAHYJI0Ch, 271d3d HA 100 No-
J1e3/1u, 0meecumsy ueaocme U T. . UIMOMBI, cofiepykaliiye TelecHblli CUMIITOM
BO BHYTpeHHel (popme, MOTYT OMMCHIBATh OAHY KOHKPETHYIO SMOLMIO (TaK,
yuiu 06BIYHO 20psiM OT CTBIAA, 80JI0Cbl 8CMAM 0bl00M OT CTPAXA MU YXKACA,
JUWUMbCS 0apa pevu MOKHO OT YAWBJIEHUS) MO0 CIYKUTb IJIsT OMUCAHUS
Cpa3y HeCKOMbKUX Pa3HbIX SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUI (Harpumep, uamnoma
Jdyx 3axeamusio/nepexeamusio MOKET OMMChIBATh TaKMe pa3Hble SMOLVM, KaK
PAJIOCTb, U3YMJIEHUE, TOPIOCTb, CTPAX UV OBUY).

MOXXHO 3aMeTUTh, UTO BO BHYTpeHHelt dhopMe BcexX MPUBEAEHHbBIX UIMOM
HabmomaeTcs HapymeHre (QYHKIMOHMPOBAaHMSI OFHON M3 TIOACKUCTEM Opra-
HM3Ma yesioBeka. B pabore [Kozepenko 2018], mocBsieHHO Kiaccuburammm
" omMcaHuIo AUCchYHKINI OpraHu3Ma, CoiepsKaliuxcsi BO BHyTpeHHel hopme
PYCCKUX MAVIOM, MbI TIOLPOOHO PacCMOTPEIM BCe TTOACUCTEeMbI OPraHM3Ma, KO-
TOpPbIE BCTPEUAIOTCS MIPU OMVCAHUY 3MOIIMii BO ppaseonoruu. ITo Takue Moj-
CUCTEMbI, KAK MUMUYECKAST ®YHKIMS JIULIA (Ha Hee MPUXOAUTCS camoe 60b-
II0e KOJIMYEeCTBO MAVOM — Belb MMEHHO TI0 MVMMKe UelioBeKa MbI MPeXe
BCEro CYMUTHIBAEM €ro SMOLMM); CUCTEMA, OBECIIEYMBAIOILIAS PABHOBECHUE,
YCTOMYMUBOCTb; CUCTEMA TEPMOPEIYJISILMW; CUCTEMA KPOBOOBPAILIEHMS;
MBILUTEHWE; BBIAEIUTEIBHAS CUCTEMA; IBIXAHWE; 3PEHUE; PEUb U TJIOTAHMUE.
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OnHako 3a pamMKaMu 3TOV paboThl OCTaIach elle OfHa TPYIIa UINOM, Je-
MOHCTPUPYIOLMX He HapyuieHue (YHKIVOHMPOBAHUSI KaKOW-TO OTIETbHOM
MOZICUCTEMBI OpraHM3Ma Kak TaKOBOe, HO HapylleHVe HOPMaabHOTO MOBeJe-
HMSI YeTI0BeKa B LIeJIOM: OUMbCs 20710801 0 CMeHy/CmeHKy, pa3psléame... [Ha cebe]
00ex#0bl, 3471aMbl8aAMb PYKU; PYKU JIOMAMb, XOMb B0IKOM 80Li; 8blMb B0IKOM, XOMb
KPUKoM Kpuuu, [xomu] 10xcucey 0a/u nomupati; Xome nomupaii, kycams [cebe] n10K-
mu, notimu épasHoc, cotimu/ciemems... ¢ Kamyuiek; Kaxk ¢ Kamyulek copeéamaucs,
C pe3vlbl copeamucs, COlMu ¢ peJbCos, 6wilimu u3 cebs, npsizams 00 nNOmMoaxa'.
VIMEHHO 3TU MAVOMBI MbI XOTeJM GbI PACCMOTPETDb TIOAPOOHEe B paMKax Ha-
cTosIIel CTaTbU.

Inst yno6erBa omvcanusi Gppaseonormyeckme eAMHULBI Pa36UThI HA He-
60JIbIIIVEe TIOATPYIIILI B COOTBETCTBUM C TUTIOM JI€ICTBYS, TPEICTABIEHHOTO
BO BHYTpeHHeli hopme MAMOMBI.

1. unepTpodupoBaHHbIe, (HACTO) HEKOHTPOIUPYEMbIE
(pusmnuyeckne peakumumn Ha CUNbHbIE 3MOLUK

K nmepBoii moArpyrine Mbl OTHOCUM UAVOMBI OUMbCSL 207108011 O CMeHY/CmeH-
Ky M npbsleamsos do nomovJika, OnmcbhbIBamoIe HEKOHTPO/IMPyeMbIe ITOTpaHMYHbIE
d)I/IBI/I‘IECKI/Ie peaKuun Ha CuJIbHble PAJOCTb MK I'OPE.

Bo BHyTpeHHel hopMe UAMOMBI 6UMbCS 20710601 0 CMeHY/CMeHKY OTIMCaHO
MaprmHajJibHOe d)MBM‘IECKOG IIoBeageHme, MaprmHaJibHast d)MBI/I‘JECKaH peakuus
Ha Takue 3MOLUMU, Kak TOPE, OTYATHWE, CTPAJAHUE, TOCKA. OTO BbIpakeH1eE B
HenamomMmaTniyeCKoOM YHOTpeﬁ.TIEHI/II/I MOJKET OIIMCBhIBATb CMMIITOMATH4YECKOe,
T. €. HEHaMepeHHOe I10BeaeHune, Cp. ripmumep m3 Toncroro:

I'paduHs nexana Ha Kpeciae, CTPAHHO-HEeJIOBKO BBITSITUBASICh, U OUNACH
20710801 06 cmeny. COHSI U AEBYIIKY Jepskany ee 3a pyku. — Haramry, Ha-
ramy!.. — kpuuana rpaduns. (JI. H. Toncroii. Boitaa u mup. 1867-1869)>2

B cryyasix 0CO3HAHHOTO TIOBEIEHUSI IeIICTBYE «OUTHCSI TOJIOBOI O CTEHY»
MOYKHO OOBSICHUTD KakK MpuumHeHue cebe Gu3uueckoii 60 C 1eblo 3aray-
HIUTH OPYTYIO, AYIIEBHYIO 60JIb, Cp. IpuMep 13 BpilocoBa, B KOTOPOM OITMCAaHO
HaMepeHHOe MOBeJeHNe:

IToTom 6pocwiicst 1 B OMYCTeNyI0 KOMHATy PeHatsl, rjie BCE eme ObUIO
SKUBO €10, <...> U OUJICS 20710801 06 CmeHy, YTOOBI UyBCTBOM 00JIM BEPHYTD
cebe cozHanue. (B. 4. Bproco. OrHeHHbIiT aHres. 1908)

! 3mech 1 manee uaMOMbI IPUBOAATCS B hopmarte, mpuHATOM B [BapaHos u ap. 2018].

2 Tlouck NMPUMEPOB Ha yroTpebieHye UAMoM ocyectssuics no Koprycy my6mumcrvku OTaena sKc-
nepuMeHTanbHOM Jekcukorpadum UPS PAH um. B. B. Bunorpanosa (nanee — Kopriyc my6auumucTukm),
a taxke 1o HalnyoHanbHOMY KOPITYCy PYCCKOTO SI3bIKa (110 YMOITYaHMIO — BCe NIPUMePbI C aBTOPCTBOM).
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Ipy UAMOMATUYECKOM YIIOTPe6IeHNI BhIpasKeHMsT GUMbCsl 20710801 0 che-
HY B 3HaueHUM TOPE, OTYASTHUE, CTPAIAHUE, TOCKA’ OIMChIBAEMOE JeiiCTBIe
peasibHO He COBEPINAEeTCs, a BBICTYIAeT KaK TMITOTETUUECKOe [IJIsT OMMCaHMS
CTeIeHM TSKECTH OMUCHIBAEMOY SMOLVM, CP. CIeAYIOIMe IIPUMEPDIS:

B mpasguuky Ha CaBenvsi HAKaTHIBAJIO TAKOE, YTO BIIOPY BOJIKOM BBITh
WM Gumucs 2010801 00 cmeHky... ([BapaHos u gp. 2018], peueHne)

Bot ymuia skeHa, Hy yuuia, 4to Teneps?.. bumaocs 20108601 0 cmeHy?! PBaTb
Ha Ipyau pybamliky u, peiaasi, KaTaThCs 1Mo 1moay?! Vimm, mylie Toro, BacTb
B 037100/1eHMe U MecTh?! (B. CaumneHuyk. 3unsusep. 2001)

B npuBeneHHBIX MpuMepax Mbl HabIOgaeM [eicTBMe, ¢ OOMbIleil uin
MeHbIIIell 0CO3HAHHOCTBIO LeICTBUTENbHO COBEpIIaeMoe CyOheKTOM BCIef -
CTBME VCIIBITBIBAEMbBIX MM CUJIbHBIX HETaTUBHBIX SMOLMIA UM Ke TIPUBOLU-
MO€e KaK TUIOTeTUYecKoe IJs1 OMMCAHUS CUIbHBIX HEraTMBHBIX SMOLMI U3
TakCoOHa I'OPE, OTYASIHUE, CTPAIAHUE, TOCKA. (3aMeTUM B CKOOKax, 4YTO 3TO
IIeliCTBME He MPOMU3BOIBHO: KeJasl 3aNTyIIUTh AYIIeBHYIO0 60JIb, Yel0BeK ObeT-
CS1 O CTeHY MMEHHO r'0JIOBOJ, a He HOrOI1, JIOKTeM MU APYroii 4acTblo Teja,
KaXKIbIil pa3 pasHoii.) OmHAKO 3Ta MAMOMa YIIOTPEeOIISIeTCsT M B IPYTrOM 3Ha-
YeHUU — ‘THIETHBIE YCHWIMSI, BECTIOJE3HOE YIIOPCTBO’, IIPMUEM JE€ICTBYE
«BUTDHCS O CTEHY» PeasIbHO He TTPOMU3BOIUTCS U OCMBICSIETCSI ITPY ITOM He KaK
npuynHeHue cebe 601, a KaK MOMbITKA (TIIEeTHAsT) MPOOUTH MPETSTCTBIE:

C MeHst XBaTUT. Bumuca 2010801i 06 cmeHy — TIyCTb 3TUM 3aHUMAIOTCS
Ipyrue. KTo moMosnoxe 1 y KOro yepenok norsepxke. (A. Bamnunos. [Ipo-
LUIBIM JieToM B Uynumcke. 1971)

A BOT mpuMep Ha yroTpe6iieHue 3TOI UAMOMBI C MaTepuaau3anueii me-
Tadophl:

<...> TBapAOBCKMIT HE TOJIBKO YaCTO «OUICS 20710801i 00 CMeHY», HO HepeIKo
¥ IpO6MBaJI ee, Kak 3To 6bUI0 B ciryuae ¢ COKEHUIIBIHBIM <...> ¥ BO MHOKe-
cTBe mpyrux crydaes. (Poit MenBeneB. TBapmoBckuit 1 COKeHUIIBIH. 1975)

TinepTpodupoBaHHas M TaKKe 3a4acTyi0 HEKOHTPOIMpyemast pusndeckast
peakIus Teja Ha PAIIOCTb OTpaskeHa B UAVIOME npsleams 00 NOMOAKA:

<...> HbIHUEe y MEHS yJauHblil IeHb, a eCy VUCIIOJIHUTCS elle OLHO 3a-
BETHOeE sKeJlaHue — TMOIYYMUTh TBOe MICbMO, — Oyny npsleams 00 nomoJika!
(A. Mopos3os. [Tpexuue cioBa. 1985-2001)

JTO NoBefeHNe OLIeHMBAETCSI KaK HOPMasbHOe [/t pe6eHKa (Cp. omycaHue
9TOi uamomsl B [BapaHoB u ap. 2015]. CyuiecTByIOT TakKe YIIOMMUHAHUS TaK

3 3mech u masee [ yKa3aHMS Ha TO, B KAKOM 3HAYEHUM MCIIONb3YeTCs MAMOMA, TIPUBOIMUTCS OTCHUIKA
K COOTBeTCTBYIOLIMM TakcoHaM Te3saypyca [bapaHoBs u 1p. 2018].
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Ha3bIBA€MbIX MPBDKKOB PAFOCTYU Y BBICHIMX MJIEKOMUTAIOUUX, YTO TOBOPUT
0 elle 6OJbIIEl YHUBEPCAIbHOCTM TAKOi peakiuy), HO CTAHOBUTCS Mapru-
HaJIBHBIM JIJISI B3POC/IOT0. B TekcTax 0HO yacto ¢urypupyet B Gopme Oymy-
Iero BpeMeH!, CpaBHEeHUSI, OTPUIIAHMUS U T. I1., T. €. OTIVICHIBAET He PeasbHYIO,
a MpeAronaraeMylo, BOOGpaskaeMyro CUTYaIuIo:

Eciit 661 OHM POAMIIY B HOUB HA TIEPBOE STHBAPS, 51 ObI Npbiean do NOMoKa.
(B. ITncurmd. ITncbma ¢ YykoTku // OKTs6pb. 2001)

T'vranT CaBesibUY yske He npoied 00 NOMOJIKA, a CeJl Ha CTYJT U 3aLyMaJIcsl.
(10. Maminees. Konerr ceta/Ymanoii. 1995-2000)

2. PutyanbHbie XecTbl

Heckonbko nauoM, ONMCBIBAIOIIVIX CUIBHOE TOPE, COIEePKaT BO BHYTPEH-
Heli ¢popmMe pasauuHble PUTYaTbHbIE JKeCThl. ITO Takue UIUOMBI, KaK pa3pbl-
8amo... [Ha ceGe] 00exvl, 3a1aMbl8AMY PYKU; PYKU JIOMAMBb, NOCLINAMb 207108y
nenniom. Ilo-Bugumomy, Takue OeiicTBUS (MO KpaiHel Mepe, 3TO KacaeTcs
MepPBBIX ABYX UAMOM) CIeAyeT pacCMaTPMUBaTh KaK M3HAaYaJbHO HEKOHTPOJIN-
pyeMmble dbu3MUYeCKMe peaKini, 3aKPenMBIIecs B HEKOTOPBIX KYJIbTypaxX Kak
puTyanbHbIi XecT (Ha bmkHem BocToke — Kak MpennucbiBA€MBbI PUTYal
ropeBaHMsl), Cp. 4aCToe OMMCaHMe pa3pbIBaHMS ONEX, B TeKcTax BeTxoro n
HoBoro 3aBertoB: PyBum «pasopBan Ha cebe Ofeskay», KOTraa MOHSUI, UTO He
cMor cracTu cBoero 6para Mocuda. Ux orelr, MakoB, «pa3opBas Ha cebe Ha-
KUOKY», KOTAa pemmnt, uto Mocnda cben XumiHbiit 38epb (BoIT. 37:18-35). Mo
«pa3opBaj Ha cebe BepXHIOI OJIeXKIy», KOrJa eMy CKa3aau O CMepTU BCEX ero
neteii (Mos 1:18-20), u Tak gasee.

CuMIITOMAaTHYeCKOe YIOTpebIeHle JKeCTa B KOHTEKCTe JPYTUX HEKOHTPO-
JIVPYeMbIX Je/iCTBMII MOXKHO HAOMIOATh U B CIeAyIOIeM IpuMepe:

BriepBble yBUIeN 51, UTO 3TOT IeMOH B Ue0BeUeCKOM OOJIMKe IlIayver.
OH pbIas, Kak KeHIIWHA, [T0JI3aJ TI0 3eMJIe U paspeleall Ha cebe 00exdbl.
OH KaTajics M BbJI, KaK paHeHblii 6apc, 4O KPOBU KOT'TSI CBOM LIEKU U JIOO.
(E. ITapHoB. TpeTuii ra3 [usbl. 1985)

pr{eM B (Jiyuae pa3pbIBaHMA OA4EXK], 3TO He BCerga IIposiBJIeHNs I'OPs, Ta-
KOJ1 3k€ MOKeT ObITh peakuys APOCTU:

<...> BCIIBUTBUMBOCTb <...> U TI0 C€ii JleHb BHYTPU MEHSI — COBCEM TaKasi
Ke, KAaKOK OHa 6bl1a B pAHHEM JIETCTBE, KOT/Ia 51 B MMHYTY OBJIa/I€BaBIIETO
MHOIO GeIIIeHCTBA JIOMAJ UT'PYIIKY, P8aJl Ha cebe 00ex#0bl I KOIOTUIT HIHBKY.
(A. H. Benya. Xusup xymoxxkamka. 1955)

...\ Jaxxe BbIpaykeHne PAJJOCTU:
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PamocTh apaboB He 3Ha/a MPeeNoB: OHM CKaKaii, Kak MOMeIIaHHbIE,
Kpuuaju, 61 cedst B Tpyab, paspoleéaiu Ha cebe 00excdbl Vi KLU IPYT Apyra
OTHEM, 003Ker KOTOPOTO, IO X MHEHWI0, 3aCTPAXOBBIBAET OT BCSKUX O0JE3-
Herti. (A. CenuBaHoBa. [Tacxa B Mepycanume (M3 BOCTIOMMHaHMI O TTO€31KaxX
Ha Bocrok B 1881-1882 ropmax) // Vicropmyeckuii BeCTHUK. 1884)

9TO XKe [IeiiCTBYE MOXKET ObITh MaPKEPOM MCKPEHHOCTH, Cp. ipuMep u3 Ho-
BOTO 3aBeTa: BO BpeMs cyna Haj Mucycom nepBocBsieHHMK Kanada «paso-
peas Ha cebe 8epxHI0i0 00exc0y», KOTAA YCIbIIIAA TO, YTO TTOCYUTAT GOTOXYIIb-
cTBOM (M. 26:59-66). ITMM K€CTOM OH MPOIEMOHCTPUPOBAJ YBEPEHHOCTD B
MCTUHHOCTY CKa3aHHOTO, CP. APYTMe UIMOMBbI 3TOI CEMaHTUYECKO TPYIIIThI —
paspasu meHs 2pom, 0ar 207108y Ha OMmMceveHue u Ip.:

Torma mepBOCBSIIEHHNUK pa3odpa 00exdvl ceou u ckazan: OH 60TOXYTb-
CTBYeT! Ha YTO ellle HaM CBUIETesIeii? BOT, TeNepb BbI CIIBIIIANM GOTOXY/Ib-
ctBo Ero! (Md. 26:65)

A BOT IpMMepbl UAMOMATUUYECKUX YITOTPEBIeHNI 9TOT0 BbIpaskKeHMsI, B KO-
TOPbBIX Pa3pbIBaHMe OJEXKIbI PEATbHO HEe TTPOM3BOAUTCS:

<OHu> paspeieaiom Ha cebe 00exObl TI0 TIOBOAY TBOPSIINUXCS B CTpaHe
MPeCTYIIEHUI U B TO >Ke caMoe BpeMsl <...> BCE LIMpe NMPAKTUKYIOT MOXU-
HIeHus mpeacTaBuTesneii onmnosuuyu. (Kopmyc myGamnumucTmkm)

OTrnpa3gHOBaHa ellle OJHA TOAOBIIMHA MPOBO3IJAIIEHNUS «IIpaBa Ha
CcBOOOY CJIOBa», — BecbMa yI0OHBII MOBO AJis X03sieB CMU 11 HEKOTOPBIX
SKYPHAJIMCTOB pa3odpams Ha cebe 00excdbl TI0 TIOBOMLY TeX TPYAHOCTEN, C KO-
TOPBIMU, KAK OHY TOBOPSIT, OHU CTAJIKMBAIOTCS 110 XOAY VICIIOTHEHUS CBOETO
npodeccroHaabHOTO Aosra. (Kopmyc myeamumucTmukm)

3amMeTMM, YTO B 3TOM HOBOM 3HAUEHUM MOMOMA MPUOOPETAET U HOBOE
yIIpaBJIeHNE — pa3pbieams Ha cebe 00exObl (TI0 TIOBOMY Yero-y.).

VinvoMma 3anamoléams pyKu; pyKu JOoMams TaKKe OMMChIBAET M3HAYATHHO
HEKOHTPOIMPYEMYIO (U3NYECKYIO Peakinio, 3aKPeNnuBIIyIOCS B AalbHei-
IIeM KaK PUTYaTbHbIii KeCT. DTO MOXKET ObITb peakKIysi Ha TOPE, OTYASIHUE,
TOCKY:

U cHoBa Hatamra 6eciie;sbHO 6pOIUT TI0 KOMHATE, CJIOHSIETCSI C YYBCTBOM
TYTI0¥ 60U TIe-TO BO3Je Cepla, C MydUTeIbHbBIMM 00pa3amMu B TOJIOBE, OT
KOTOPBIX XOUeTCS CTOHATh U 3a1ambléams pyku... (A. M. Konnontaii. bonb-
1rast Jito60Bb. 1927)

Tocriony, 6aTionika! Tak roe ke HaM OIpaBaaThCSI-TO? — CTajl B OTYASTHUM
3anameléams pyKu PbDKEYChIN Ka3ak. — [loMwmiyiiTe, He JaiiTe Aylie 3aru-
HyTb! (B. 4. IlInmkos. EmenbsH [Tyraues. Kuura Bropas. U. 1-2. 1939-1945)
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JTa ke UaMoMa MOKET OMUCHIBATH GYPHbIE MPOSIBIEHMS] Pa3HOOGPa3HbIX
cTpacTeit:

JltomMumIa TIPOIOJIKaa 3a/1aMbléams pyKU U TIbITAIaCh IIPOPBATHCS Uepes
MysKa K Pajike — uTOGbI BbIllapanaTh el IJ1a3a, BbIAPaTh BOJIOCHI ¥ BOOOIIE
y6uTh. (Mamia Tpay6. He Bcs la vie. 2008)

<...> Tsra 6bUIa CTOJIb BEJIMKA, COKPYILIMTEIbHA, He000pMMa, YTO OH MOT
Obl Ha KOJIEHSX MOJIUTH €€ OCTaThCs, PbIAATh, 3ANAMbIBAMb PYKU, TPO3UTD
OpPYKMEM, CTPEJISITh, HaKOHell, — Bce TireTHO. (FO. M. Harnous. Y Kpectos-
CKOro nepesosa. 1972-1979)

BaqaCTylo TaKoe IIPpOsBJIEHNEe 9MOLIMI OlleHMBAeTCsl Kak HapouuToe, TeaT-
pa/IbHOE, a TAKXKe yCTapeBIee:

HpiHe akTepam yxke He HaJO 3a1ambl6amb pyKu, y4allleHHO [bIIIATh,
OUTHCS B UCTEPUKE, YUTOOBI M306Pa3UTh TFOO0BD (XOTSI MHOTME TIPOIO/IDKAOT
IOCTYIIaTh MMEHHO TaK), JOCTATOYHO KOPOTKOIO MOHTAa)Ka BCTPETUBIINXCS
B3IISIIOB /I OTIPEAEIEHHOTO pa3MellleHNsl IBYX JIUIL B KaJipe, UTOGbI 3py-
Tesb 6e301MO09YHO MTpoves 3TOT 3HaK. (0. B. ApoHcoH. KOMMYHMKATUBHBI
06pas. Kuno. JIntepatypa. ®unocodus. U. I11. 2007)

OHa MOKavyHYJ/Iach 1 cesia Ha KeAPOBYIO TaOYPeTKy <...>, Mpefanach OKOH-
YyaTelbHOMY YHBIHMIO — Hauasla MOKauMBaThCsI, TEATPAIbHO 3a1aMbléams
pyKu 1 cTeHarb... (B. JIunaros. Emie 1o BoiiHbI. 1971)

3aMeTMM, UTO 3a/IaMbIBaTh MOKHO He TOJIbKO CBOM PYKU, HO U UysKie. B aTom
cIyyae peub UOET Y3Ke O IPYTOM JeiCTBUM, He CBSI3aHHOM C SMOIMSIMM:

[IpsiMo BO37ie HAC OHU €r0 JOTHAIU, CXBATUIIN, CTAIU 3A1AMbI8AMNYb PYKU.
(A. Haitmas. JTro60BHbBII MHTEpec. 1998—-1999)

B maHHOM CTy4yae peusb MeT He 00 UAMoMe, OJHAKO, KaK U IPyrvie HOMUHA-
LMY KeCTOB Y JKECTOBBIX IBVIKEHMUI, 3TO BhIPASKEHME He SIBJISIETCS CBOOOHBIM
coyeTaHueM (CM. 06 atom monpobHee B [Kosepenko 2011]): 3anomume pyku
OIMChIBAET KOHKPETHOE JIBVKEeHIe, COBeplllaeMoe C KOHKPEeTHOI1 1e/blo, a He
MIPOM3BOJIbHOE JENCTBYIE C pyKaMy 00beKTa (K TOMY JKe e/IBa JIM pean3yeMoe,
Cp. OpyTHMe BbIPasKeHMSI C TUM IJIarOJIOM: 3AI0MUMb Y20J10K OyMazu, 3a710MuUms
bepem Ha yxo).

3. CpaBHeHu1e BO BHYTpeHHel popme

Bo BHyTpeHHeli ¢dopMe UAMOM Caenyoleil IpyInbl HAXOAUTCS He cama
dbusmueckas peakius, a CpaBHeHMe, YIIOH00/IeHe OIIMChIBAEMO CUTYaLUN
TOI, B KOTOPOI 3Ta peakysi IPOUCXOAUT. ITO TaKMe UAMOMbI, KaK X0MmMb 80.1-
KOM 801i; 8blMb B0JIKOM, XOMb KPUKOM KpUHU, [X0mb] 103#UCy da/u nomupati; xomo
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nomupati. BHyTpy 3TOro cpaBHeHMSI HAXOOMUTCS peanmn3alnysi HeKOHTPoIupye-
MOJ1 peaKku Uy ABYX IPOTUBOIOIOKHBIX BUIOB: KPUK, T. €. HEKOHTPOIMUPpyeMas
aKTMBHAs peakuusi Ha 060b, GU3NUECKYI0 WM OyUIeBHYIO (B TOM 4YKCIe Ha
YPOBHe yCUJIOBHOTO peduiekca) vs acCUBHOE TOBeleHye (ITOTepst BOMU K XKMU3-
HI, COITPOTUBIIEHNIO UCTOUHMKY O0JIM, araTusi OT HEBO3MOKHOCTM M3MEHUTh
CUTYalMIO, TPEKPATUTh MCTOUYHMK OONNM), T. €. TTACCUBHAsI peakius Ha TOPE,
OTYASIHME. O6e peakiMu ONMMcaHbl B IMTIepTPOGOUPOBAHHOM BUE, B TOM YMC-
Jie ¢ yrmotpebseHeM MOBTOPA JIJIsT YCUIJIEHMSI: X0Mb 80IKOM 80Li; 8blMb B0IKOM;
X0Mb KpUKOM Kpuuu; [xomy] n0xcucy da/u nomupati:

[T MeHsI CTIaceHye TOJIbKO B paboTe, ITyCTh IIJI0XO0¥, ITYCTOM, HEHYKHOIA,
HO B pabore. llHaye TaKoit MpaK OXBaTbIBAET, X0mb 80KoMm eoli. (F0. M. Ha-
rbuH. [[HeBHMK. 1983)

U BOT — HOUb: MarasuHbI 3aKPbITHI, & KTO-TO, AOMYCTUM, TIOPYTaJICs C
SKEHOJ, KTO-TO 3aTOCKOBAJI TaK, UTO X0Mb Kpukom Kpuuu... (B. llykmmx. Ho-
Ybl0 B 60ilyIepHOit. 1974)

— CKyKka MHOT/a Takast BO3bMET, 3aCOCET 3a Ceplle, X0mb JIOHUC, dd no-
Mmupati, Tonbko U B mopy... (H. 3. T'eiiHiie. Kus3b TaBpuabl. 1898)

JIerko 3aMeTuTh, UTO BO BCEX MPUBENEHHBIX MPMMepax 3TU MIOMOMBI MC-
TOJTh3YIOTCSI B KaUeCTBe JIEKCHMUeCKOoi (GyHKIMM Magn mpu CymiecTBYIOIeM
OIVCAHMM IMOIIMA U3 CIIEKTPA FOPE, OTYASIHUE, CTPAIJAHUE, TOCKA. OTMeTHM
TaKKe, YTO MHOTHME M3 YIIOMSIHYTBIX BbIIIE MIMOM MOTYT YIIOTPEOISTHCS U [IJIST
omnucaHus GusmIecKoii 60mm:

— Kak ukpspl moeMm, Tak cpasy IeuyeHKy KPIOUUT, X0Mmb 801K0M 601i. (B. Msic-
HUKOB. Bonka. 2000)

4. Boobpaxxaemoe HepeanusyeMoe AeHCTBUE ANS BbIpaXKeHUs
KpaiHel creneHun OOCALbl, PACCTPOACTBA

Vnuoma kycams [cebe] nokmu, IoMellleHHasl B 3Ty IOATPYIIITY, OMMChIBAET
COCTOsSTHME HEYIOBOJIbCTBUS, JOCAJIbl Kak peakiyy Ha HEBO3MOXKHOCTb U3-
MEHUTh UTO-TO IJIOXO€ B MPOUUIOM. Bo BHyTpeHHel dhopMe MAMOMBI HAaXO0-
IIATCSI HEBO3MOXKHOE, Hepealn3yeMoe JIefiCTBIe, Cp. TAaK)Ke TOTOBOPKY bu30k
JI0KOM®, 0a He YKyCullb, a TaK)Ke HeCylecTBYIOIINe KecTbl, OnucaHHbie B [ba-
paHoB, Jlo6poBonbekuit 2017]:

<...> MHOTMM CerofHs SICHO, UTO B KOHIIe BOCbMM/IECSIThIX TOIOB Hace-
neruio Poccyuy Gbla HaBsi3aHa CUCTeMa JIOKHBIX Ieneii. <...> VI MHoTue,
B TOM YMCJIe ¥ JeIyTaThl, Ha 3TO MMOMafaInCh. A TIOTOM Kycanu cebe JIOKmu.
(B. Xaiipro30B. Bpemst — kputepwuit uctubl. 2001)
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3aMeTI/IM, YTO TaKasd >Ke HEeBO3MOXXHOCTb, BbIpaKeHHAsI C IIPUBJICUEHNEM
COMaTM3Ma, OTpakeHa B Mamome He 8udamos Kaxk co6CMeeHHbIX yweﬁ.

5. HetenecHble cMMNTOMBI — TEXHOJIOrMYecKas Me'racbopa

B 3Ty moprpyrimy momnajyu MAVOMbBI, OTMCBIBAIOIIME 3KCTPAOPAMHAPHOE
(yHKIMOHMPOBaHKE BCETO OPraHK3Ma MPY MOMOIIY TEXHOJIOTUYECKO MeTa-
dopsI: notimu epasHoc, colimu/ciemems... ¢ KAMyuwleK; Kax ¢ Kamyuiek copeams-
s, € pe3vhbl copeamaucsl, colimu ¢ penvcos. 3nech, KOHEYHO, peub UIET yke He
O TeJIECHBIX TIPOSIBIEHUSIX Y CUMITTOMAX, OSHAKO B (POKYCe BHUMAHUS TaKKe
oCTaeTcss MapruHaabHOe MOBeieHIe YesloBeKa. Bo BHyTpeHHel Gpopme Uamo-
MbI COZIep)KUTCSI MeTacdopa: OPraHu3M UYeioBeKa YIomo06/sIeTcs: MexaHu3My,
MpU 3TOM NPOGUINPYETCS UAes CKOPOCTU, PabOThI MeXaHM3Ma Ha YpOBHE
BbIIIIE CBOMX TEXHUYECKMUX OTPAHUYEHMIT M BbIXOH, U3 CTPOS BCJIEACTBYUE IKC-
TPAOPAVHAPHOTO (PYHKIMOHUPOBAHMS:

<...>0pfHa, camasi CKpOMHasI CepeHbKasi KHIKeUKa Ha TPY ThICSTUM pybieit
3aBelada 6b11a AHTOHMHe VBaHOBHe. <OHa> He OXMOajaa TaKoro Gorat-
CTBa U c/lemena ¢ kamyuwek: BMecTo pa3penieHHoi Hukomnaem PomaHOBU-
YyeM CTOTPaMMOBOJ CTOTIOUKM Opajia Terepb YeTBEPTUHKY, a Y He TOIbKO
BeuepoM. (JI. Ynuiikast. Tomyounk. 1997)

Anpnpioxa, pab 6oxkmuii, yiesn, myctuics B 6era! CoBcem, Ko3ell, ¢ pe3b0ol
copeanca! (H. Iesxxues. F'ox 6ponsueii co6aku. 2002)

Ha ueTBepThiii feHb KpenuBLumiics Iletp JaHWIBIY coulesl ¢ pesibcos U 3a-
KpyTwui ¢ yrpa. [IbsiHeHbKMIT TIpUIIIeST BeuepoM K cebe B HOMep. B 1marike,
B 1rybe MOBAJIWIICS HA KPOBATh U TaK TOPbKO 3arviakai... (B. SI. [Iumkos.
Vrprom-peka. 1928-1933)

6. MoTeps koHTpONA

Hanocienok yromsineM MaMomy 8silimu u3 ce0s. B ee BHyTpeHHei hopme
COIEPSKUTCS UesT TIOTePU KOHTPOJIS HaJl CBOEIi SMOLMOHAIbHOM COCTABIISIIO-
meii. HeTesmecHast cocraBisiiolasi yejloBeKa Kak Obl MOIyuyaeT BO3MOKHOCTD
Ha BpeMsl BO300JyiajaTh Haj TeJlecHO!. imyoma ynoTpe6/sieTcss B CUTyalum
KpaifHero HEYIOBOJIbCTBMSI, a TaK)Ke MTOTePY KOHTPOJISI HaJl CBOMMM PeaKiy-
SIMM U 4aCTO COITPOBOXKOAETCS OIIMCaHMeM OPYIMX IVIOXO KOHTPOJIMPYEMbIX
IV MaprUHaIbHbIX AeCTBUINA:

IITKOBCKMIt Bbiues u3 cebs, BCKOYMI, KPpUKHYB MHE, UTO X03s1iiKa JoMa
JIOJDKHA 3HATh CBOE MECTO, He BMeIlMBaThCs B pa3roBOpbI, 1 yoeskai. (B. Ka-
TaHsH. Jlnnst Bpuk. )Kusub. 1999)
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<...> oT GdanbmMBOV HOTBI <OH> AEPrajcs M CTOHAI, OYATO MPUKYCUIT
S13bIK, & OAVIH Pa3, KOIZAa S BMeCTO YKa3aHHbBIX Ma/lblieB YeTBEPTOro U M-
TOrO, [yMasi, YTO OH He 3aMeTUT, UrPaJia Tpeslb BTOPBIM U TPETbUM, OH TaK
ablilles1 u3 cebs, YTo UyTh He IpubMI MeHs pacTpertaHHbiM Yepuu. (M. Inrir-
KkuH. [TncemoBHMK. 2009)

Osinst Muiiia OT TaKO¥ HATIOCTY 8biuien U3 cebsl, 3aKaTUJI CbIHOUKY XOPO-
mryto orvieyxy. (0. B. TpudoHos. Vicuesnosenue. 1981)

B pamkax MpuBeJeHHOTO MCC/IeAOBAHUS HAaM He yIaaoCh OOCYAUTH BCeX
0COOEHHOCTEN UIMOM, KeCTOB ¥ MX HOMUHAILWUI, COMaTU3MOB, CBSI3aHHBIX C
MIPOSIBJIEHMEM CUJIbHBIX 3MOLIMIA, & TaKKe BCIOAY 0003HAUNUTD UeTKYe IPaHMu-
bl MEXIy HUMU (6oee ogpoO6HO 06 aToM cM. B paborax [Kosepenko 2011],
[Kozepenxko, Kpeiigymmua 2011]). 3a mpemenaMu 06CYKIEHUSI TAKXKe OCTAJICS
IMAXPOHUUECKNIT acrekT (10 mpuMepaM JIeTKO 3aMeTUTbh, UTO C TeYeHUeM
BpeMeHU TMATIa30H MPOSIBJIEHNUST CUITbHBIX IMOLIMIA Cy>KaeTcsl, 8 COOTBETCTBY-
I0IIYie UIMOMBI TIPUOOPETAIOT HOBBIE TIepeHOCHbIe 3HaueHus). OMHAKO Mbl
HaJieeMcsl, YTO MMeroIeecs: OIcaHMe BHeCeT BKJIa, B OOIIYI0 KapTUHY Tee-
CHBIX TIPOSIBJIEHUIT SMOIMIA, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B SI3bIKE.
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AHHOTAUMS: B cTaThe paccMaTpMBarOTCS HEKOTOpPbIE TPYLHbIE C/yday CI10BO-
ynoTtpe6/eHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATyPHOM SI3bIKE.
ABTOp aHa/IM3MPyeT HEKOTOPbIe ITaPOHMUMBI, YaCTO BCTPEeYaroLecsl B yCT-
HOJi ¥ NMUCbMEHHO [eN0BOil peun, B TOM UlMC/Ie B TeKCTaX JOKYMEHTOB,
u B CMMU, obpaiasi BHMMaHMe Ha OCOOEHHOCTM MX JIEKCUUECKOi coue-
TaemMocTu. TPyIHOCTU B YIIOTPeOIeHNY 3TUX TTAPOHUMOB B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3BbIKe CBSI3aHBbI C X Pa3/JMUYHbIM TOJIKOBaHMEM B CIIPABOYHBIX U3-
JIAHVSIX VJIU TIOSIBJIEHVEM Y HUX HOBBIX 3HAUEeHUI1, KOTOPbIe ObUIM aKTyasu-
3MPOBAHbI B [IEJIOBOI peun B oc/ieHee BpeMs. B paboTte mcmomb30BaH Ma-
TepyaJl pa3aNyHbIX CJIOBapeli, CChIJIKM Ha KOTOPbIe NaHbl B TEKCTE CTATbU.
[TpaBwiIbHOE YIIOTpebieHNe MapOHMMOB 0COOEHHO BaXKHO B JIJIOBOI peunt.
B oduimanbHO-1€10BOM CTUIIE UCTIONb3YIOTCS TEPMUHBI U JpyTHe CIeln-
aJbHbIE SI3bIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPbIE AO/DKHBI OBITh TOYHBIMU U OFHO-
3HaUHBIMU.
Kak moka3pIBalOT pacCMOTPEHHbIE B CTaThe MPUMEPHI, TPeOyeT penieHus
PSiZI, BOITPOCOB, KACAIOIIVXCS YIIOTPeOIeHNs psija MapOHMMOB B IUTEPATyP-
HOM $I13bIKe, B [IMCbMEHHOJ [1eJIOBOJ peun: yTOUHeHue UX 3Ha4eHMI, [0-
[IOJIHeH/e HOBBIMM MJUIIOCTPAaTUMBHBIMM IIpMMepaMM, U3MeHeHue CTUJIN-
CTUYECKMX [IOMeT U OTPaKeHMe BCexX 3TUX M3MeHeHMII B cioBapsx. Kpome
TOTO, COBEPIIEHHO OYEeBUIHO, YTO Ha3Pesia HaCTOSITe/IbHASI HEOOXOAVIMOCTb
CO3JJaHUSI AaBTOPUTETHOTO CIIPABOUYHMKA [JisI paOOTHMKOB aMUHUCTPA-
TUBHO-TIPaBOBOIi chepbl, BRITIOUAIOIIEro TPyAHbIE CIydau yIoTpebreHus
MMapOHMMOB.

K/IOYEBBIE C/IOBA: TPYIHBIE CJTyYay CJIOBOYIIOTPeOIeHNS, COBPEMEHHbII PYCCKUIT
SI3BIK, IAPOHUMBI, [1eJI0Basl peuyb
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The Paronyms
in Business Language

Marina N. Pa NOVa, The Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration
(Russia, Moscow), panova-mn@ibda.ranepa.ru, pmnaka@mail.ru

ABSTRACT: This article considers some complicated cases of word usage in the
modern Russian.
The author analyzes some paronyms, often found in oral and written busi-
ness communication, as well as in text documents and the media, focusing
on the features of their lexical compatibility. Intricate usage cases for these
paronyms in modern Russian are associated with their different interpreta-
tions in reference books or new meanings, that have been renewed in busi-
ness communication recently. Articles of different dictionaries were used in
this paper with relevant references.
The correct use of paronyms is very important in business communication.
Terms and other special language instruments, used in the business com-
munication, should be accurate and unambiguous.
Examples in this paper point out some issues of paronyms usage in a literary
language, in a written business communication: clarifying their meanings,
adding new illustrative examples, changing stylistic marks and reflecting
these changes in dictionaries. Furthermore, it has become even more clear
that there is an urgent need to create an authoritative reference book for admi-
nistrative and legal employees, covering intricate cases of paronyms usage.

keyworbps: difficulties of the word usage, modern Russian language, new mea-
nings of paronyms, business language

FOR CITATION: Panova M. N. The Paronyms in Business Language. Russian
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1170005693-1.

60



M. H. MaxoBa. O napoHMMax B [enoBoi peyn

M. N. Panova. The Paronyms in Business Language

YeHble [10-Pa3HOMY IOHMMaAIOT CYIIHOCTb TAaPDOHUMMMU. B cTaThbe Been,
3a 10. A. BenbumkoBbiM 1 B. M. KpacHbIX MbI CUMTaeM MMapoHUMaMM «OJm3-
KJe 10 3ByYaHMIO OJHOKOpPEHHbIEe (JIOBA, OTHOCSILIMECS K OLHONM YacTy peun
Y OBHOMY CeMaHTUYeCKOMY IT0JI0, HO MMelolIye, KaK IPaBuio, pasHble 3Ha-
yeHusi» [Kpacubsix 2003: 4]. BaXHOCTb TeOpeTUUYECKUX UCCIEeI0BaHMIA 110 BbI-
SIBJIGHUIO JIMHIBUCTMYECKOTO CTaTyca MapOHMMOB He IMOZJIEXXUT COMHEHUIO,
HO B IIeHTpe HAlllero BHUMAaHUSI — TPYAHbIE CIy4ay UX YIOTPeOIeHUS B PEUN.
[IpuBOAMMBIE B CTaThbe MPUMEPHI 13 COBPEMEHHON peueBOil NMPaKTUKU CBU-
JIeTeJIbCTBYIOT O TOM, UTO «ITAPOHVMMS OCTAeTCsT ITPOOIeMOoii TPaBUIbHOCTU
JIUTePATYpHOI peun, mpobiemMoit KyabTyphl peun» [Berpunkos, [laHiomesa
1994: 5]. B pa6oTe MUCIONIb30BaH MaTepyaa PasiNUHbIX CJIOBApeii, CChbIIKM Ha
KOTODbIE JaHbI B TEKCTE CTATbU.

Ipunsmos — npednpuxsame

Inaron npuHsms MHOTO3HAUHbI. B COOTBETCTBUM C MpeACTaBIeHHBIM B
CIOBApSX TOJIKOBAHMEM B OHOM U3 CBOMX 3HAUEHMI — ‘COBEPILUTh, OCYIIe-
CTBUTD TO, YTO BBIPAKEHO CYIIECTBUTETBHBIM’ — OH OJIM30K K IVIarosy nped-
NPUHAMb — ‘COENAaTh, OCYIECTBUTD, COBEPIIUTE, TIPUCTYIIMATD K OCYIIeCTBIIE-
HUIO Yero-j1.’, ‘HauaTh JeyaTh uTo-H. [OxeroB 1983; lliBenosa 2007 ; KysHeloB
(pexn.) 2000]. [Iprmepsl 1eKCMYECKOI COUeTaeMOCTH 3TUX IJ1aroj0B B YKa3aH-
HBIX CJIOBapsX:

* NpUHSIMb peuleHue, n. cMepms, N. yuacmue, n. npucsizy, n. Mepul;

e npednpuHsmos nymeuiecmeue; CpouHoO N. euje 00Hy NONbIMKY; N. HOBOE UC-

cnedosarue; umo 6ul HAM Makoe n., 4moosl pewums npoodnemy?

EnuHCcTBEeHHOE, B YeM pacxofsTcsl MHEHUSI aBTOPOB cloBapeit, — C Ka-
KUM TJIaTOJIOM CJIeAyeT YIOTpebIsiTh CyllecTBUTenbHOe Mepsl. Tak, [KysHe-
1oB (pen.) 2000] peKOMeHyeT CIOBOCOUYETAHME NPednpuHsImMy PEUINTebHbIE
Mepbl. ABTOPBI OPYTUX CJIOBapeil CUUTAIOT, UYTO Mepsl HaJ0 NPpUHUMAMb. DTO
MHeHMe pasgensiioT u T. ©. BaHoBa u T. A. UepkacoBa — aBTOpPBI CIIPaBOY-
HuKa «Pycckuii s13bIK B a¢pupe» [IBaHoBa, YepkacoBa 2002]: npuHsme mepot —
npeonpuHame (wazu, oeticmeus, NONbIMKY,).

TakuM 06pa3oM, B [IeJIOBOIi peun, Ije TOUHOCTh CJIOBOYIIOTPeOIeHNST 0CO-
6eHHO BaskHA, CJIEYEeT UCIIOIb30BaTh CJIOBOCOUETAHMSI:

npuHams (coomeemcmeywujue, CPOUHblE) MePbL NO BbISIBJIEHUN) HAPYUEHUL,
no HedonyujeHur No00GHOT NpaKkmuku 8 6yoyulem; NPUHAMs npedycMompeHHble
3aKOHOM Mepbl; NPUHSIMb MepPbl N0 YCMPAHEHUIO 8bls168JIEHHbIX HapYWeHUll; npu-
HSIMb Mepbl NPOKYPOPCKO20 peazuposaHust, QUCYUNIUHAPHO20 Xapakmepa;

npeonpuHame yejneHanpasaeHHole YCuaus, pewumensHole delticmausl, 8aicHole
wazu, ouepeoHy nonsIMKy.
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CrnenyeT mpU3HATD, UTO CJIOBOCOUETAHUS IIPEATIPUHMMATD MEPBI» U «IIPK-
HMMAaTb IOIBITKM» UCIIONB3YIOTCSI B peuyt JOBONbHO yacTo. [lonobHoe «cMme-
LIeH)e YCTOMUMBBIX COYETAaHUI PaclIpOCTPAHEHO B Pa3TOBOPHON pedu, yCT-
HBIX BBICTYIIJIEHUSIX ITONIUTUKOB, AesiTeNeil KyJabTypbl, B 31eKTPOHHbIX CMI»
[Benbumkos 2009: 79]. OTMeTHM, YTO TaKOe «CMeIlIeHe» BCTPeUaeTCs U B TeK-
CTaxX JOKYMeHTOB.

ITonacmes — nodnacme

B cioBapsix mapoHMMOB 3TuX rnaroioB HetT. B [Oxkeros 1983; lllBemoBa
2007; KysuemnoB (pex.) 2000] miarona nonacms peKOMEHIYETCST YIOTPeOsTh
B CJIOBOCOYETAHMUSIX: NONACMb 6 YeJlb, N. 8 Kadp, 8 puHas, 6 neuamo; n. 8 6edy,
n. nod cyo, n. ¢ mpyoHoe nosioxcetue u T. 1. YIioTpebieHue 3TOTO I1aroja B peun
He BbI3bIBAET 3aTPYIHEH NI

Y0 ke KacaeTcs raroja noonacms, TO B TOIKOBBIX CJIOBAPSIX OTMEUAeTCs,
YTO OH MMeeT 3HAaueHMe ‘0Ka3aThCsl I0J, BIMSHMEM KOrO-4ero-H., Tof, geii-
CTBMEM Yero-H. (OTPMIATEIbHOI0) MM B 3aBUCUMOCTM OT KOIO-, Yero-i.’.
[IpyMepbl yrioTpebieHus 1aroia nodnacms: n. nood 6J1acme, No0 Uve-H. 81uUs-
Hue; n. nod ueti-H. 2Hes.

B [Ky3uewnoB (pen.) 2000] riaron nodnacms CONMPOBOXKAAETCS TTOMETON
«KHIMKH.» ¥ 3HAUEHMe IJIaroyia WITICTPUPYEeTCs CJI0BOCOUeTaHneM nodnacms
100 y20/108Hyl0 cmambio (‘TIOAXOAUTH, COOTBETCTBOBATD TAKOM CTAThe 3aKOHA’).
ViMeHHO B 3TOM 3HaueHMM OH yacTto ucronb3yercss B CMU u UHTepHerTe:
«He nodnacmoe 6b1 00 cmampto» (3aroJIOBOK CTaTb). DKOHOMMYECKAs ra3era.
N2 12.2019). Ipyrue mpumepsi: I[Toonacms nod caHkyuu. YkazaHHoili 00xo0 noo-
nadaem nood o6oxceHue Hanozom. B 2019 2. nod ducharcepusayuro noonadym pa-
b6omHuxu 1989, 1986 u dp. 20008 poxodeHus. [eno noonadem nod w0PuUcOUKYU0
komuccuu. Kaxue cmamou noonadaiom nod amuucmuio. OpzaHuzamopslt «2pynn
cmepmu» Mo2ym noonacmos no0 KPUMUHAIbHY cmamuto. Xuiiapu Knunmon 3a-
saeuna, umo npesudenm Cupuu Bawap Acad moxcem noonacmes nod onpedeneHue
80€HH020 NPeCMYNHUKA.

[naron nodnacme (nodnadamse) B yKa3aHHOM 3HAU€HMUM MUCIIONb3YeTCSI U B
JMOKYMEHTHBIX TeKcTax. Tak, B Cyme6HO MpaKTHKe, B PelIeHnsIX CYI0B YacTo
BCTpEYaeTcs peueBoe Kiuie «IMOAINaaaTh I0f MPM3HAKM YTOJIOBHOTO IIpe-
CTYIUIEHUST», HaTIpuMep: delicmeus, nodnadaroujue nod NPU3HaKU y207108H020
npecmynsenusi. [Ipumep u3 onpenenenus BepxosHoro Cyna PO ot 26.03.2018:
«Cy0bl counu, umo 3an0200amesib U 3a10200ePHAMEN®... USMEHUNU 002080D 00
unomexe, 0053amenbcmea no Hemy Caiu cuumamascsi U3MeHeHHsIMU U hodnd-
Ju nod pezyniuposarue, npedycMompeHHoe NyHKmom 5 cmamou 46 3akoua o6
unomexe»'.

! http://legalacts.ru/sud/opredelenie-verkhovnogo-suda-rf-ot-26032018-n-310-es16-6059-po-delu-
n-a36-35052012/
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Hecmorpst Ha To, uTO B [Ky3Henos (per.) 2000] miarom nodnacms B yka3aH-
HOM 3HAaYeHUM UCITONb3yeTcsT He ToMbKO B CMU, HO U B 0QUIIMANIbHBIX TOKY-
MEeHTAaX, psifi CIIeIMaJNCTOB B 06/1aCTV IOPUCTIPYIEHLIVIY BCE K€ CYMTAET ero
npodeccroHaaM3MOM, KOTOPBI CaelyeT 3aMeHSITh B JIUTEPATYPHOM SI3bIKe
[J1IaroJIoM nonacme (nonacmo nod cavkyuu). Takum o6pa3om, BOIIPOC O CTaTyce
rIarosa nodnacme, O €ro yrnoTpe6ieHny B IUTEPATypPHOM SI3bIKe, B TMChMEH-
HOJ J1eJI0BOI peun TpebyeT penieHMs KOAMU(PUKATOPOB sI3bIKA U OTPaKEHUST
B CJIOBapsiX.

IIpedcmasump — npedocmasums

Cy[ist mo MpuBeeHHBIM B CIIPABOYHOI IMTepaType npumMepam (WITOCTpa-
IMSIM), IJIS IeJIOBOY peur B 1IeJIOM aKTyajbHee rmaros npedcmasumos. Hago
OTMETUTD, UTO TIPUMEpPBI U3 TEKCTOB O(PUIMATbHO-IEI0BOTO CTWISI B CIIpa-
BOYHMKAX U CJIOBAPSIX BOOOIIE BCTPEYAIOTCSI HEYACTO.

B [MBaHoBa, Yepkacosa 2002] npuBeeHbl CleLyIOLIMEe CI0OBOCOUETAHUS C
paccMaTpuBaeMbIMU Tiaronamu: Ilpedcmasums omuem o pabome. IIpedcma-
sums K Hazpade. IIpedocmasums 1080 01 8vicmynienus. Ilpedocmasums 803-
MoxcHocms. TTpedocmasums keapmupy.

B [Oxeros 1983] u [lLIBegoBa 2007] 13 BceX 3HaU€HUIA MHOTO3HAUHOTO IJIa-
rojia npedcmasums 1151 IeJI0BOM PeUM aKTyaIbHO [TEePBOE: TOCTABUTb, [TPeLb-
SIBUTD, COOOIINTY (I1. cnucok compyoHuxos. I1. dokazamenscmea. I1. Heo6xodu-
Mble JokymeHnmosl.). Y rarona npedocmagums aBa 3Hauenusi: 1. OtoaTth B pac-
MopsKeHue, Mob30BaHue. [lpedocmasums KOMHamy Komy-J.; 2. [JaTe Ipaso,
BO3MOXHOCTb YTO-H. CfenaThb. [Ipedocmasums pewums camomy. I1. Komy-H.
C71080.

B [KysuenoB (pex.) 2000] Toxke 3aMKCMpPOBaHbI BCe 3HAUEHUS IJIarosia
npedcmaeums, B YaCTHOCTMU, [IEPBOE — ‘[1aTh, BPYYUTh /11 O3HAKOMJIEHUSI,
OCBeOMIIeHUS WK OUIMaTbHOTO PACCMOTPeHMsI, 3aKII0UeHns]” — UIITIO-
CTpUpyeTcsl ciaemyomuMy npumepamu: I1. kyda-n. cnpasky. I1. komy-n. om-
uem. I1. npoexm Ha ymaepxcdeHue. I1. 6ymazu Ha noOnuco. BeimenseTcst TakxKe
OTTEHOK 3HAaueHMsl ‘COOOLIUTH, IPUBECTM B KAYECTBE N0Ka3aTelbCTBa, 060-
cHOBaHMs yero-i. (I1. ysaxcumenvHoie npuuuHsl. I1. yoedumenvHole Gakmol.).
3HaueHwus rnarosa npedocmagums: 1. JaTh BO3MOKHOCTb KOMY-JI. 0671a7aTh,
pacropskaThCsl, TOAb30BaAThCS ueM-Ji. I1. omnyck. I1. epems 011 mpeHuposKu.
JIro6e3Ho n. mamepuansl. 2. 1aTb BO3MOKXHOCTb KOMY-JI. IeJIaTh UV COENaTh
yTto-i. II. pacnpedenenue poneti pexcuccepy. I1. cnoso (paspewiums npousHecmu
peub, 8bickazamucs). || IIopyunTbs KOMY-JI., BO3JIOXXUTD HAa KOTO-JI. UCTIOJTHEHME
Kakoro-i1. nena. I1. cekpemapio gedetue cobpaHusi. Emy npedocmasneHo pyko-
800cmeo yexom. Cnoso npedocmasnsiemcs uneHy komuccuu. IllpegocrasieHue.
IIpedocmasnenue kpedumos. TpeGosams npedocmasieHust pabomal.
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B [Kpacubix 2003] y rmarona npedcmasums [necsiTb 3HaUeHUA. [IJ1s1 1enoBoit
peurt 0cO6eHHO aKTyaabHO OMHO M3 HUX, [IEPBOE: NaTh, BYUNUTh, COOBIIUTD
YTO-JI. IS O3HAKOMJIEHMSI, OCBEAOMJIEHMSI UM ODULIMAIBHOTO PaccMOTpe-
Hus, 3akmioueHus’ (IIpedcmasums omuem Komuccuu. Ilpedcmasumes 0OKyMeH-
mel Ha nodnuce. [Ipedcmasums cnpasky 8 Han0208yw uHcnekyur. [lpedcmasums
00ssicHeHue npokypopy. Ilpedcmasums dokazamenscmea u dp.). Y riarona npe-
docmasume nBa 3HAUEHVSI — ‘[aTh BO3MOXHOCTb 06/1aflaTh, PACIOPSKATHCS,
M0JIb30BATHCST UeM-JI.” (npedocmasums Keapmupy, MawuHy, 0mnyck, nymesxy)
" ‘IaTh BO3MOXKHOCTD [€/1aTh, CAeIaTh YTO-., JEeMCTBOBATh KAaKMM-JI. 06pa-
30M, BOCITOTb30BaThCsI ueM-J1.” (npedocmasums cJ1080, Npaso 8s160pa).

B [Benbunkos, [Tantomesa 1994] moguepkmuBaeTcs, YTO 0OBIYHO 3TU IIATOIBI
«CMEIIVBAIOTCS B TePBBIX 3HAUEHUSIX».

Ipedcmasumo (npedcmasnsme): 1. JIaTh, BPYUUTD, COOOIIUTD UTO-JI. [IJISI
03HAKOMJIEHUSI, OCBeIOMJIEHNSI, 1711 KAKOTO-J1. 3aK/II0YeHMsI, 0QUIMaaIbHOTO
paccmoTtpenus. I[Ipedcmasums cnpasky. IIpedcmasums npoekm Ha ymeepxic-
OeHue.

Hys#cHo cpouto npedcmasums 8 dupekyuio omuem o pabome 6 nepeom nosyzo-
ouu. [Ipedcmagume 94TO: 0OMuem, npoekm, 3asi6Ky, cnpasky, 0oKymeHm, nacnopm,
(pakmot, dokazamenbcmed, Ho8bvle OaHHble, C6e0eHUSs, NPUUUHBL, 00BACHEHUE...
IIpedcmagume 4TO-JI. Ky#a: 8 KOMUCCUIO, 8 KOMUMem, 8 omaoen Kaopos, 8 MUHU-
cmepcmao, 6 cyo... [Ipedcmasump UTO-JI. C KaKOii LIebI0: Ha pacCMOMpeHtue, Ha
o6cymoeHue, Ha ymeepicoeHue, Ha N0ONUCb, HA NPOBePKY U T. [i.

IIpedocmasums (npedocmasnams): 1. JlaTb BOSMOXHOCTb 00/1a7aTh, pac-
MOPSIKATHCS, TIOTb30BAThCS YeM-JI. [[pedocmasums komHamy, dom, nomeuje-
Hue, cknad, 2apax... kpedum. I[Ipedocmasums 9T0? (20CMUHUYY, J1b20MbL, OM-
nyck), Komy? uemy? (dupexkmopy, yupexcdeHuio, koonepamusy)... [I[pedocmasums
4yT0? KOMY? 8edeHue dend, ynpasieHue uem-J., pykogoocmeo uem-J., UCNOJIHeHUe
ue20-J1., OP2AHU3AYUIO He20-]1. ... CeKpemapio, CompyoHuKy v T. Ii.

Kak MbI BUAMM, CJIOBapy AAIOT OGLIMPHBIN MaTepuasl, Kacalolluics 3Ha-
YeHUs] ¥ yIOTpeOIeHMs JAHHBIX I71ar0JIOB, OGHAKO, Pa3yMeeTcs, JaJeKo He
BCe TPyIHbIE Cyday UX YIIOTPeOIeHNs B AeIOBOI peuy TaM IpeCTaBIeHbl.
B menoBom o61eHMM 06a I1aroia-rmapoHuMa MHOTIA YIIOTPEOISIIOTCS C OMHUM
Y TeM 3Ke CyIIeCTBUTEeIbHBIM, 00pa3ys pa3Hble 10 CMbICTY CIOBOCOYETAHMSI,
HampuMep: npedcmasums dokymeHm v npedocmasums dokymeHm. IIpedcma-
8UMb KaKoli-1. 00OKYMeHM YIIOTPe6IsieTCsl B 3HAUEHUM ‘TIPEIbSIBUTD JOKYMEHT
no mpe6o8auio, 066I4HO K YCMAHOBJIEHHOMY CPOKY’, HATIPUMED, npedcmasums
omuem — TI0Ka3aTh, UTO OTUET CBOEBPEMEHHO IO TOTOBJIEH, T. €. KOHCTATUPO-
BaTh caM (akT ero HanMuMsi. BO3MOXHO U Apyroe 3HaUeHMe 3TOTO CJIOBOCO-
yetaHusi: hpedcmasums 0OKyMeHm — ‘TIOATOTOBUTD U MPEIbSIBUTh JOKYMEHT
B KaKoJi-71. TpebyeMoii hopme’: npedcmasums 8 gude cxemol uau mabauysl, Ha
271EKMPOHHOM HOCUIMeNe U T. [I.
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B [1e/10B0i peuyt BCTPEYaoTCsl U MMOXOXKME CJIOBOCOUYETAHMSI C TJIAaT0JIOM hpe-
docmasums. CiioBoCcOYeTaHMe npedocmasums 0OKyMeHmol (Kakue-y. ceedeHus,
mamepuansl) yIioTpe6sieTcs B 3HaUeHUM ‘TIepeaTh B KaKyl0-JI. OPraHu3aIyio
HeOo6X0oMble JOKYMEHTbI A1t pabomot, 011 u3yueHus, 0Jis aHaiuda’, Harpu-
Mep, TiepeJaTh CIPaBKy /i PELIeHys] BOIIpoca O MPeJoCTaBIeHNM KaKuX-I.
JIBIOT U T. I. 37ech npedocmasums O3HAYAET TaTh BO3MOXHOCTb PAaCIopsi-
KaThCsI JOKyMeHTaMu’. U Takoe 00bsiCHEHME BbIGOPA I71aroyia, Kak Ham KaskeT-
csl, TOKe MMeeT MPaBo Ha CyLIeCTBOBAHME, XOTS B CJIOBAPSX CJIOBOCOYETAHE
npedocmasums 0oKyMeHm He 6bII0 06HAPYKEHO.

Becxo3mblii — 6ecxo3aliHbili — 0ecxo35ticmeeHHbIl

[IpunaraTeabHOE 6eCX03HbIll B CIOBAPAX TPAKTYETCS OAMHAKOBO: ‘He MMEeI0-
Uit X031 HA, HUKOMY He TIpMHAAJIekalIuit’, HampumMep: 6ecxo3Hoe umyuje-
cmaeo, 6ecxo3Hblii ckom, 6ecx03Hast 3eMJs.

B [Osxeros 1983; IlIBemosa 2007; Ky3HenoB (pez.) 2000] npunaratenbHoe
6ecxo3s1iHblli OTCYTCTBYET.

B [PozenTanb, Temenkosa 2001] oTmevaeTcsi, YTO mpuiaraTeabHble 0ecx03-
HbLll v (peske) 6ecx03aiiHbIli PasaUUaoTCsT CTUIMCTUYECKI: OeCX03HbLll — pas-
TOBOpHOE, Oecx03aiiHblii — ycTapeBilee, HATIPUMeD: 6ecxo3siliHoe (6ecxo3Hoe)
umyujecmeo. Hamo 3aMeTuTh, uTO Jie-(GakTo mpuiaraTelbHOe 6ecx03siiHblli 10
CUX TIOp aKTUBHO UCIOb3YyeTCs B KaUeCTBe I0pUAMUeCcKoro TepMuHa. B I'pax-
IIAaHCKOM Komekce Poccuiickoit @Pemepanyyt YIIOMUHAIOTCST 6ecX03sliHble 8eul,
OecxosstiHoe umywecmeo, OecxossiiHoe coopyxeHue. B [Cyxapes (pen.) 2007]
COHEPIKUTCS OIpefiesieHe 0ecxo3saliHoli KoHTpabaHbl. TakuM 06pasom, IIpu-
JlaraTejibHble 0ecX03Hblli I 6eCX03AUHbIU AeICTBUTENBHO Pa3IMYAIOTCS CTUIIN-
CTUYECKM, HO CTUIMCTUUECKAs] TIOMeTa IPUIaraTeibHOTO 0ecXo3Hblli ceituac,
BUIIMMO, TO/DKHA OBITH MHOIA.

A BOT mpuaraTeibHOe 6ecxo3siicmeenHbili (‘HapyIIAIOLIii UHTEPeChl XO-
3S/1CTBA’, ‘HAHOCAIIMIA YPOH XO3SICTBY’) TPYAHOCTEN B yIIOTPEBI€HUY HE BbI-
3bIBaeT. becxossticmeenHoe omHouleHue K deny. becxossiicmeenHoe pacxodosa-
Hue 6todxcema.

BepecHblli — bepexcnusslii

B [VMiBaHOBa, YepkacoBa 2002] 4eTKO pas3rpaHMUMBAETCS yIOTpebieHue
CJIOBOCOUYETAHMI C ITUMMU TIPUIaraTeIbHbIMU: OepexcHblil (bepexcHoe omHouie-
Hue) — Oepexcnusblli (Oeperiusslii uenosex).

B [Kpacubix 2003] yKa3bpIBalOTCS CleAyIoLiye 3HaYeHUs IIpuiaraTeJibHOro
Gepexcubiii: 1. ‘3a60TIMBbIN, BHMMATEIbHbI; OCTOPOXKHbIN, aKKypaTHbIL . Be-
pexHoe omHoweHue K Komy-uemy-Ji. BepexcHoe obpaujeHue ¢ kem-uem-Ji. 2. Pac-
YeTIMBBII, SKOHOMHbIN. BepexHoe pacxodosanue eHexHblx cpedcme, Inekm-
po3Hepeuu, monausa, 600sl, 2a3za. bepexcHoe ucnonv3ogarue Hedp. Takoe ke
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3HaueHye 3TOro IJ1arojia Mbl BCTpeyaeM U B Ipyrux cioBapsx ([Oxkeros 1983;
[MIBemosa 2007; Kysuenos (pex.) 2000]).

B [KpacHbix 2003] oTMevaeTcs, YTO MpUIaraTelbHOe Oepexnuesiii uMeeT
3HaYeHue ‘0OCMOTPUTEIBHO U OCTOPOKHO PACXOAYIOLINIT UTO-II., PACUET/IMBBIN,
SKOHOMHBIN (Bepexnusnlli uenosex, x03s1UuH, Maavuuk. bepexciusasn xossiika),
a Takke ‘OCHOBAHHBII Ha TaKOM OTHOIeHWUN (Bepexciusoe sedeHue Xo3aticmad.
Bepexcnusoe pacxodosarue deHexcHvix cpedcme, snekmpoauepeuu. bepexciugoe
ucnonv3osaxue mexHuxu, mparcnopma). B [Oxxeros 1983; IlIBegosa 2007; Kys-
HeloB (pen.) 2000] Takke yKa3aHO 3TO 3HaUeHMe.

U3 3TOTO CiIefyeT, YTo IpuUiIaraTesibHble Oepexrciugslii M 6epexcHblli coBIa-
Jal0T B ONHOM M3 3HAUE€HWIi, I03TOMY BO3MOXXHO MX MCIIOIb30BaHMeE B Ka-
YyecTBe CMHOHMMOB C HEKOTOPBIMI HeOMAyIlIeBJIeHHbIMU CYIeCTBUTETbHbBIMU
Oepexcroe (1 Oepexcnusoe) pacxodosarue (UCNOb308AHUE) OEHEHHBIX CPedCcms,
2J1eKMpo3HepeuU U T. 1., @ TIpUIaraTeJibHOe 6epexiugsili yIioTpebIsieTcst ¢ omy-
IIeBJIEHHBIMY CYIIIECTBUTEIbHBIMU (OeperIuablii X035UH).

Eciu roBopuTh 06 OTHOKOPEHHBIX CJIOBAX U3 3TOI TEMaTUUECKON TPYIIIIbI,
MOKHO BCIIOMHUTb U O CYILIECTBOBAHUU IHepeocOepezaujux 1amn, o 300posve-
cbepezaroujux mexHoJ102UsIX, UCTIOb3YeMbIX B IIKOJIAX M JETCKUX Cafiax ¥ T. J.

B nacrosiee BpeMs B CMU 1CIONb3yIOTCST HEITPUBBIUHbBIE CIOBOCOUETA-
HMSI, OTCYTCTBYIOILIME B CJIOBApSIX: Gepexciugoe npouzsodcmeo, bepeinusole
mexHonozuu 8 06pazo8axull, cnopme, AOMUHUCMPUPOBAHUU U T. TI. bepexniuesim
Ha3bIBAIOT ceifyac MPOM3BOACTBO, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT BHeIpeH!e TeX-
HOJIOTUIA, HalIpaBJI€HHbIX Ha ONTMMMU3ALMI0 TPOM3BOACTBEHHOTO IIpoLecca u
COKpaleHue usaepkek. MeTombl Tak Ha3bIBAEMOTO Oepedciug0z0 Npou3eoo-
CMea VICTIONb3YIOTCSI HA MHOTMX POCCUIACKUX MPeNpUITUSIX U B PSie COLM-
aTbHBIX cep, B YaCTHOCTU B MeAVIIHE.

Tak, Ha caliTe MuHMCTepCcTBa 3apaBooxpaHeHust Poccuiickoit @emepaiinm
pa3mernieHa MHPOPMAIVS O TMIOTHOM TIpoeKTe «bepexiusas nonukauHuka»,
KOTOPBII peannsyeTcsl B psifie perMoHOB CTpaHbl. Llenb 3Toit akuumM — BHeI-
peHne TPUHLNUIIOB Oepexiug020 npou3soocmea B chepy 3apaBOOXpaHEHMS,
TO eCTh YAyUIlleHMe KaueCcTBa OKa3aHus MeIUIVHCKOM oMo,

«[TosiBNeHMe HOBBIX CIOB WJIM HOBBIX 3HAUEHMI Yy CTapbIX (JIOB O3HAyaer,
YTO MUP BOKPYT HAaC M3MEHWICS, — CclipaBedinBo oTMeuaeT M. A. KpoHrays. —
B HeMm /60 MOSIBUJIOCH YTO-TO HOBOE, NGO UTO-TO CYILECTBYIOIIEEe CTajio
Ba)KHBIM HACTOJIBKO, UTO SI3BIK (4 B Je/ICTBUTEIBHOCTM MbI CAMM) CO3TAET AJIS
Hero umsi» [Kpounrays 2007: 18].

B manHOM ciydae BpeMmsl IOKaXKeT, HACKOIbKO CO3/JaHHOE UMS YIauyHO, HO,
CyZsl IO aKTMBHOCTM MCIIONb30BaHMS CIOBOCOUETaHMSI He Toibko B CMU, HO
" B JOKYMEHTaX, MOXKHO YK€ KOHCTaTMPOBATh [10SIBIIEH/ e HOBOT'O TePMMHA.

2 https://www.rosminzdrav.ru/poleznye-resursy/proekt-berezhlivaya-poliklinika
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ITamponam — nampoHaxc

HecmoTpst Ha M3HAvYanbHO 06IIee Ijisi 060MX CYIIeCTBUTEIbHbIX 3HAUe-
HIMe «TTOKPOBUTEIBCTBO», COTJIACHO TOJIKOBAHUIO B OOJIBIIMHCTBE CJI0BApPEIi,
9T NMaPOHMMBI Pa3IMYaloTCsl 3HaUeHMIMM. Bo Bcex ¢10Bapsx yKasaHo, 4TO B
IpeBHeM PuMe CyIiecTBUTEIbHOE NAMPOHAM 03HAYAJIO ‘BJIACTb, MOJOKEHME
MaTPOHA, yCTaHAaBAMBAIOIIEr0 MaTepMaabHYI0 3aBUCUMOCTD KJIMEHTOB OT Ia-
TPOHOB M TE€M CaMbIM MMPUOOPETEHNE TIOTUTUYECKOTO BAUSIHUS; (popMma Io-
KPOBUTEIBLCTBA (TIOTyUYeHue 3eMJIN, 3alUTa B Cyaax u p.) .

HaM e MHTepeCHO CPaBHUTb aKTyaabHble 3HaUEHMSI TaDOHVMOB.

B [OskeroB 1983] namponam — 370 ‘GopMa BOCIIMTaHUS I€Teii, IOTePSBIINX
ponuTeneit, B CeMbsIX TPYASIIUXCS 110 TTIOPYUYEHNI0 TOCYyNapCTBEHHBIX OpraHu-
3a1Mit’, @ NAMPOHAXN — 3TO ‘PeryjspHOe OKasaHue JeueGHO-PobUIaKTIIe-
CKOJi ITOMOLIM Ha JJOMY HOBODPOXIEHHBIM JeTSIM U HEeKOTOPbIM KaTeropusiMm
OOTbHBIX .

B [MyspykoBa, HeuaeBa 2000] 3Tu CyljeCcTBUTE/NIbHbIE TAKKe PA3INYAIOTCS
3Hauenuem. ITampoHax [< ¢p. patronage MOKPOBUTENIBCTBO] — ‘cucTEMA Me-
IUIVHCKOTO O6CTYKMBaHMSI GepeMeHHbBIX JKEHIMH, [eTeil MJIaJeHYeCcKoTOo
BO3PACTa M HEKOTOPbIX KaTeropuii 60IbHBIX B IOMAILTHUX YUIOBUSX . [Tampo-
Ham — [< jat. patronatus MOKPOBUTEILCTBO] — 2 3HAYEHMeE, [TePEH. ‘TIOKPO-
BUTENIbCTBO, OIeKa’ (yupexcdeHust KyJlbmypbl Hy#oarnmcs 6 20cydapcmeeHHoM
nampoHame, no0 NAMpoHAMom — npu cooeticmsuu, nod pykosodcmeom Kozo,
uez0-J., HATIpUMep, nod nampoHamom Akademuu Hayx).

B [Byrpomees (pen.) 1998] 3HaueHMsI 3TUX NAPOHMMOB TAKKe Pa3HSITCS.

ITamponaxc — ‘crienManbHOE MeIMLMHCKOe 06CIyKkuBanue’. [lamponam —
‘IIOKPOBUTEBCTBO, OreKa’. Ta ske KapTiHa U B ClipaBovHMKe [MIBaHOB, YepKa-
coBa 2002]: nampoHa (TaTpoOHaXX HOBOPOKIEHHBIX ¥ OOJIbHBIX) — NAMpoHam
(MeponpusITHS ITOZ, TaTPOHATOM M3pa ropona).

B [Kysuewnos (pen.) 2000] unraem: Ilamponax — 1. KHyokH. I[TokpoBUTENb-
CTBO CO CTOPOHBI KOTrO-1. 2. OpraHM30BaHHOE MeIMUIITHCKOe OOCITyKMBaHVe
GOJIbHBIX U JIeTell paHHEero BO3pacTa B JOMAIIHUX YUIOBUSIX. Pazsumue nam-
poHaxa 8 pabome ducnaxcepos. IlpuaratenbHOe NamMpoHaxXcHblli 06pa30BaHO
OT CYIIeCTBUTEJIBHOTO BO BTOPOM 3HaueHwuu. I1. paboma. I1. cecmpa (menu-
LUMHCKMIT paboTHUK). [TampoHam — ‘BOCIIMTAHME OETEi-CUPOT U JeTell, 1mo-
TePSIBLIMX POAUTENEN, B CEMbsIX II0J KOHTPOJIEM U C MaTepPUaIbHOM IOMOILbIO
rocynapcraa’.

B [llIBemoBa 2007] sTi CyLIeCTBUTEIbHBIE TOXKE PA3INYaIOTC 3HAYEHUSIMU:
IampoHaxc — ‘perynspHoe oKasaHue Jieue6HO-IPOoMUMIAKTUUECKOI TOMOLIN
Ha JOMY HOBOPOXKAE€HHBIM 1 HEKOTOPBIM KaTeropusiM 60abHbIX . [TampoHam —
‘bopma BocMTaHMS IETEN, TOTEPSIBIIMX POOUTENIeil, B CEMbSIX TPasKIaH I10
MOPYYEeHMI0 TOCYAAPCTBEHHBIX OopraHmsauuit’ (odui.). ITod nampoHamom
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K020 — ‘TIO[, TIOCTOSIHHBIM HaO/IIONEHMEM, COLECTBIEM U PYKOBOACTBOM . Ko-
Mmuccust nod nampoHamom mMuHucmepcmed. HecMoTpst Ha pa3HUITY B 3HAYEHUH,
aBTOP CJIOBaps MPeAJIaraeT CYUTATh CMHOHUMUYHBIMU 3TU TTAPOHUMBI: 100
nampoHax cem K020 — TO e, UYTO 100 NampoHamom.

Bo3MOXXHO, 3TO CcIipaBeAiMBO IJis pa3TOBOPHON peun, HO He JJis OeJI0BOMN.
Ileno B TOM, UTO B O(DUITMATbHO-I€TIOBOM CTUJIE TIOHSITHSI NAMPOHANC I Nampo-
Ham 4eTKO pa3InyvaroTcs.

B cT. 41, 1. 1 ®epgepanbHoro 3akoHa ot 24.04.2008 N2 49-d3 «O BHeceHUM
V3MEHEeHMI B OTAeNbHbIE 3aKOHOaTe/IbHbIe akTbl Poccuiickoi @enepanyn B
CBsI3U ¢ mpuHATHMEM DemepanabHOro 3akoHa “O6 oIeKe ¥ MOMeYUTeNIbCTBE »
yKaszaHo: «Haj coBepIIeHHOMEeTHUM JI€eCITOCOOHBIM IPasKAAaHMHOM, KOTOPBI
10 COCTOSIHUIO 3JI0POBbsI HE CIIOCOOEH CaMOCTOSTEIbHO OCYIECTBISITh U 3a-
IIMIIATH CBOYM TIPaBa ¥ UCIIOIHSITh CBOM 06SI3aHHOCTY, MOXKET ObITh YCTAHOB-
JIeH maTpoHax» (moguepkHyTo MHOW. — M. IL). (Poccuiickas rasera. N2 94.
30.04.2008). [Iist TakuX TPaXKIAH NAMpPOHAXCHASL CTYy#6a TIPeJoCTaBIIsIeT, Ha-
TpuMep, YCIyTU CUTETKN.

B 2012 r.TocmyMoii 661 PUHST B TIEPBOM UTeHMM 3aKOHOTIPOeKT N2 42197-6
«O BHeCEeHUM M3MEHEeHMI B OTAeNbHbIe 3aKOHOOATe/IbHbIE aKTbl POoCCUIiCKOI
@enmepauyy O BOIPOCAM OCYLIECTBIEHMSI COLMAIBHOIO MAaTpOHATa U Jesi-
TebHOCTU OPTaHOB OMEKM U MOTIeYUTETbCTBA». JJOKyME@HTOM IpeIycMaTpu-
BAeTCsl, UTO COYUANbHDIL NampoHAm YyCTaHABIMBAETCSI OPraHOM OTIeKU U T10-
TIeYNTEeNIbCTBA B (JIyYae, eCyIu 10 pe3yibTaTaM 00C/Ieg0BaHNs YCIOBU KU3HM,
BOCIIUTAHUS Y Pa3BUTKSI HECOBEPIIEHHONIETHETO YCTaHOBIEHO, UTO POLUTENN
MV VIHbIE 3aKOHHbIE IMPEeACTaBUTENM pebeHKa, HaXO/IsIerocs: B COLMalIbHO
OITaCHOM IOJIOKEHMM, CO3aI0T CBOMMM JECTBUSIMM YCIOBUS, IPENSITCTBYIO-
1yie ero HOpMaJbHOMY BOCIIMTAHMIO U Pa3BUTUIO, UM OTPULLATENbHO BAUSIOT
Ha ero IoBeLeHuex»3,

Takum 06pa3oM, IIPaBWIbHBIMM B [I€JIOBOI peuy CaemyeT CUUTATh MPU-
MepBbI:

IlampoHam — 00Ha u3 pasHosudHocmeli 803Me30HOLI OneKu Hao HecosepuleH-
HosnemHumu. ITod namporHamom MuHucmepcmaa Kyaivmypost Pecnybnuku Kpoim
npotidem numepamypHslii pecmusans.

ITamponaxc 6epeMeHHbIX HEHWUH 0CYWecmeislemcss 8pauamu U akyuepkamu
HCEHCKUX KOHCYNomayuti.

WTax, B 1€JI0BOI peun, B TOM YMC/Ie B ODUIMATbHO-I€7I0BOM CTUIIE, UCTIONb-
3YIOTCSI TEPMMHBI ¥ TEPMUHU3UPOBaHHbIE (6/IM3KMe K OMHO3HAYHBIM) CIIeIIM-
aJbHbIe CPeJCTBA SI3bIKa, KOTOPbIE JOIKHBI ObITh TOYHBIMM ¥ OJHO3HAYHBIMM.
Eciu cpaBHMBATh HAyYHYIO U I€I0BYIO peUb, TO «B IIEPBOJ OGHO3HAYHOCTD He-

5 TAPAHT.PY: http://www.garant.ru/news/421239/#ixzz5fR1YhIMU
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00xonMMa, a BO BTOPOJ ITPOCTO HeJOMYCTHMa HeOJHO3HAYHOCTh» [['payanHa,
Mupses (pen.) 1998: 217]. 3TO CBSI3aHO C OPUANYECKON CUIONM NOKYMEHTA,
KOTOpasi UCKJIIOUAeT IBYCMbICIEHHOCTb.

Kak moka3pIBalOT pacCMOTpPEHHbIE B CTAThe MPUMEPHI, TpeOyeT perieHuns
PSiI, BOTIPOCOB, KaCAIOIIMUXCS YIIOTPebIeHsT HeKOTOPhIX TTAPDOHMMOB B JIUTE-
paTypHOM $I3bIKe, B IMCbMEHHOI JelI0BOI peun: yTOUHeHe X 3HauUeH Ui, 1,0-
[IOJTHEHME HOBBIMM MJIIIOCTPATMBHBIMU NIPUMeEpPaMiu, U3MEeHEeHNe CTUIAUCTU-
YeCcKMX MOMeT U OTpakeHMe BCeX 3TUX M3MeHeHMi B cioBapsix. Kpome Toro,
COBepIIeHHO 0YeBMHO, UTO Ha3pesa HaCTOSTeabHas He00X0MMOCTh CO3/1a-
HUSI aBTOPUTETHOTO CITPABOYHMKA TSI pAOOTHMKOB aMUHNUCTPATUBHO-TIPA-
BOBOI1 cepbl, BKIIOUAIOLIETO TPYIHbIE CTyYau YIIOTpebIeHsI TapOHVMOB.
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AHHOTALMS: CTaThsl TTOCBSIIEHA MCII0JIb30BaHMIO 3aMMCTBOBAHMI 1 aHTJIOSI3bIU-
HOJi IO MIPOUCXOXKAEHMIO JJeKCUKM B CIIOPTUBHBIX periopTaxkax C 3KCTpe-
MaJIbHbIX BUJIOB CIIOPTa, CPABHUTEIbHO HeJlaBHO BOIIEAIINX B COPEBHOBA-
TEJbHYIO OJIMMITMIACKYIO TIporpamMmmy. IIpoBeieH aHaau3 QyHKIMOHMPOBA-
HMSI YKa3aHHBIX JIEKCMUECKUX eIMHUL] Ha MMpUMepe TeleTPpaHUISILUiA pas-
JIMYHBIX QUCIUIUIMH CHOybopaa Ha Onuminiickux urpax B Coun u [IxeHb-
yxaHe (OMCKYypPCHMBHAs IPaKTUMKa KOMMEHTATOPOB TelekaHanoB «[lepBblit»,
«Poccusi-1», «Matu TB»). 3aTparuBaetcst mpobiemMa COBpPeMEHHOTO JIEKCH-
Korpauueckoro OMMCaHMUSI JAHHOI JeKCUKM B caoBapsax. OmMuChIBaeTCs
MeTasI3bIKoBast peduiekcus CIIOPTUMBHBIX KOMMEHTATOPOB, OCBEIIAOIINX
9KCTpeMasbHbIe BUbI CIIOPTA, KOTOPAs TOKa3bIBAeT TPYLHOCTU afanTalumn
6OJIBLIOrO IUIACTa CIeluGUIYecKoii, aHIJIOSI3bIYHOM I10 MIPOMUCXOKIEHMIO
JIEKCUKU [IJISI MacCOBOJ ayauTopuu 3puteneii. IIpu uccienoBaunm 3anm-
CTBOBAaHHbIX HOMMHALIVI, 0603HAYAIOLIMX 3HAUMMBbIE peaauy SKCTPeMalb-
HBIX BUIOB CIIOPTa, IPOBOASITCS NTapalyie/in C CUTyalyeil B IPYTUX sI3bIKax,
a Taxke B JPyrMX BUAX CIIOpTa. [IoMHMMAaeTCs: BOIIPOC O TOM, B KAKUX 00-
CTOSITEIBCTBAX YIIOTPeO/IeHVe aHJIOSI3BIUHOI 110 TTPOUCXOKAEHUIO JIEKCUKU
YMECTHO ¥ OTIPaBAAHO AVICKYPCUBHBIMM OCOOEHHOCTSIMY TEKCTA, & B KAKMUX
3aTPyLHSIET BOCIIPUSITHE PeropTaXka MacCOBO ayAUTOpUEN.

KNIIOYEBBIE C/IOBA: CITOPTUBHBIN peropTax, 3aMMCTBOBaHMSI, aHIVIMIICKUIA S3BIK,
PYCCKMIA SI3BIK, CIIOPTUBHAS JIEKCMKA, TEPMUHOIOTUS, POheCCHOHATbHbIN
>KaproH
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Understanding a Russian Sports
Report Without an Interpreter:
Is It Possible?
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(Russia, Moscow), alsomova@yandex.ru

ABsTRACT: The article is devoted to the use of English borrowings and English

words in the reports about winter extreme sports, which were included on
the programme at the latest Olympic games.

The paper analyses the use of English borrowings and English words by Rus-
sian sports commentators in various snowboarding broadcasts at Sochi and
PyeongChang Olympics. The material used includes running commentary
scripts of sports commentators from Channel One, Russia-1 and Match TV.
This paper emphasizes the importance of lexicographic description of this
type of lexis and describes metalinguistic reflection of sports presenters
commentating on the extreme sports. The metalinguistic reflection reveals
a difficulty of adapting a large group of subject-specific words for main-
stream audience.

The author compares the use of extreme sports terms borrowed from English
in Russian extreme sports commentary with their use in sports commentary
in other languages and other kinds of sports. The article discusses both the
situations when the use of English words in Russian sports commentary is
appropriate and justified by the specific features of the discourse and the
situations when it renders the perception of the commentary difficult.

KEYWORDS: sports reports, borrowed words, English language, Russian language,
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roc/iefHee BpeMsl SKCTpeMasbHble BUIBI CIIOPTa, 3apOAMUBLIMECS
B CIIIA, rosmryyaioT Bce OGOMBIIYI0 TOMY/ISPHOCTD, BKIOUAIOTCS B MIPOTPAMMY
Onmumnuiickux urp. Tak, HarpumMep, Ha 3UMHUX OMMMNIMIICKuUX urpax — 2014
B Counm IosIBMIACh HOBas AVCUIUILIVHA B CHOYOOpIe — CJIOYIICTaiiI, a B 2018-m
B [IxeHpuxaHe — OUr-3iip. B mporpammy jeTHux Onmmmnuiickux urp — 2020
B TOKMO BOVIYT cepdMHT U CKETOOPAVHT. B CBSI3M C 3TUM JIEKCUKA, 0OCITY3KI -
BaOMIAst JAHHYI0 TEMATUYECKYI0 00/IaCThb, BEIXOAUT U3 cepbl yIIoTpebrieHnst
IOCTaTOYHO yY3KOTO KPyra OOIIEeHNS CTIOPTCMEHOB-TTPO(deCcCMOHANIOB U HauN-
HaeT aKTMBHO MCIIOIb30BAThCS B CPEICTBAX MacCOBOI MHMOpMAaum. JKCTpe-
MaJIbHbIe BU[IbI CTIOPTA, HECOMHEHHO, SIBJISTIOTCSI 3PETUIIHBIMY Y CIIOCOOHBI
MIpUBJIEYb BHUMaHME MTyOIVKM, OGHAKO PETIOPTaKM, OCBELAI0IINe X, COmep-
SKaT 6OJIBIIIOE KOTMYECTBO MHOSI3BIYHBIX (JIOB, KOTOPbIE BOCIIPUHMMAIOTCST KaK
HOBbBIE ¥, HA HaIll B3IVISA/I, MOTYT ObITh He BCer/a MOHSTHbl MaCcCOBOI ayouUTO-
pun. O6 3TOM, HATIpUMep, CBUAETEIbCTBYET MeTasi3bIKoBasi pedaercust ObIB-
1Iero MMHUCTpA criopTta Burtanus MyTKO B MHTEPBBIO KOPPECIIOHIEHTY ra3eThbl
«CropT-3Kcmpecc»: «[Toddepxcusatime Hawux cCHOYoopoucmos. Omo xce He Haul
8ud cnopma — cnoyncmatiin. Belzosopume Hado euje» [CriopT-dkcmpecc]. Criop-
TUBHbIe KOMMEHTATOPbI, TMCKYPCUBHASI TIPAKTUKA KOTOPBIX ObLIa BbIOpaHa
ST U3ydeHUs (PyHKUMOHMPOBAHMSI MHOSI3BIUHBIX CJIOB TIPY OCBEIIeHUM CO-
PeBHOBaHUI 10 SKCTpeMalbHbIM BUAAM CIIOPTA, B OT/IMuYKe OT Burtanus MyT-
KO C JIETKOCTbI0 BHITOBAPMBAIOT HE TOJIBKO CJI0BO CJI0YNCMaili, HO U MHOYKECTBO
IPYTUX aHIVIOSI3BIYHBIX 110 TPOUCXOKAEHUIO CJIOB. DTO HE TOIbKO HAaMMeHOBa-
HMS BUJIOB CIIOPTA, yUaCTHUKOB COPEBHOBAHMIA, HO U JIEKCUKA, ICTIOIb3yeMast
IIJIS1 ONIMCaHMSI 3JIEMEHTOB BBIIIOIHSIEMO CIIOPTCMeHaMy IPOrPaMMBbl.
BhIIIeymOMSIHYThIN C1I0yncma’iis, HarnpuMep, MpefcTasisieT co60i OnUH U3
BUJIOB COPEBHOBAHMIL TTO CHOY60pdy. Jlekcema cHOY60pO yiKe TIPOUYHO YKOPEHM-
JIach B SI3bIKE, O UeM CBUIETEIbCTBYET He TOJNbKO ee (DMKCALVSI B PA3TUIHBIX
CJIOBapsIX, HO M HaJMuyMe JepuBaToB: CHOy6opoucm, cHoybopducmka, CHoybop-
Jduueckuti, cHoybopoucmckuii. [loka3aTenbHO, YTO IS HAUMEHOBAHUS TaHHOTO
BUJIa CIIOPTA OOIIeNTPUHSITON HAa JAHHBI MOMEHT SIBJISIETCSI HOMWHALIWS CHOY-
60p0, a He CHOY60pOuHz, XOTSI B TeJ€BU3MOHHBIX CIIOPTUBHBIX pEropTaskax
BTOPOJi BAPMAHT MCIIOIb3YeTCs ropasio vaiie. JJaHHoe siBJieHre 00bSICHSIeTCST
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BIIVSTHUEM aHITIMIICKOTO SI3bIKA, TTIE CHOYOO0POUHZ IBISIETCSI 0003HAUEHMEM BUA
CTIOPTAa, B TO BpeMsI KaK CHOY60pdom Ha3bIBAETCS JIUIIb JOCKA, UCIIOIb3yeMast
crioprcMeHamu. TeM He MeHee, HECMOTPSI Ha IMMPOKOE PacIpoCTpaHeHue
-uHz-HOpM B PYCCKOM SI3bIKE, a TaKKe Hajuuue psifa CXOXKMUX HOMMHALMIA
(cepuHre, sunocepuHe, pagpmuHe, IXMuHe, CHOPKJIUHZ W T. T1.), B OOUIIMATbHBIX
IOKYMEHTaX ¥ TeJIeaHOHCAX MCIIOIb3YeTCsl JINIIb BapuaHT cHoybopd. Cormac-
HO JaHHbIM HallMoHa/IbHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika (ganee HKPS), umeHHO
JilekceMa CHoy60p0 B TIOIaBJISIONIEM GOJBIIIVHCTBE CJTyYaeB YIIOTPEO/ISIeTCS U B
yonmuiuctyke. B HKPS o6HapykmuBaeTcst 884 BXOKIEHMS IS CJIOBa CHOY60pd
U BCero 43 BXOXKIEHMS IJIsT CJIOBa CHOYOOPAMHT. B IMCKYpCUBHOI MpPaKTUKe
CIIOPTUBHBIX TEIEKOMMEHTATOPOB (TeIeTPAHCISIUYA PA3TUUHBIX AUCIATI-
JIMH cHOy6opaa Ha Onumimniickux urpax B Coun u [IxeHbuxaHe Ha TeJleKaHa-
nax «IlepBbiit», «Poccusi-1», «Matd TB») cHoy60pd (Miivt COKPaLeHHO 60pd) He-
PenKo MUCIIONMb3yeTcst AJisi 0003HAUeHMST caMOil TOCKM (KamaHue Ha cHoybopoe,
cxeamums CHOy60po, npuse3mu MH020 CHOYO0pO08), XOTSI CTOUT OTMETUTD,
YyTO BapmaHT docka (Kacanue 00CKu, 3anapaguHums 0ocky M T. I.) BCTpeda-
€TCsI HECKOJIBKO Yaile. B To ske BpeMst CHOy60pd yrioTpe6isieTcss U B OCHOBHOM
(IJ1ST PYCCKOTO SI3bIKA) 3HAUEHUM (8pauijeHue 8 CHOYyoopde, st CHOybopoa 3mo 8
nopsioke eeweti), OTHAKO BapUaHT CHOYOOPJUHZ OXOTHEE YIIOTPEOISIeTCST KOM-
MeHTaTopaMu (1epsoe 3010mo 8 CHOY60pOUHze, ypo8eHb CHOYOOPOUH2d, HEeHCKULL
CHOYOOpOuHe, weeliyapckas wkoaa cHoyoopdurea). OYHKIMOHMpPOBaHME Ty6-
JIETHBIX TEPMUHOB (CHOY60PO U CHOY60pOUHZ) CO3/IAET OTIpeieIeHHbIe CII0XKHO-
CTY AJi TIOHMMAaHMSI, TO3TOMY TIPE/ICTAB/SIETCS 3aKOHOMEPHBIM pa3BefieHue
MX 3HAUEHMIi B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX M UCIIOIb30BaHMe IJIisl 0603HAUeHMS BUIA
CIIOpTa HOMMHAIUU CHOYOOpOuHz, Goee TPUBBIYHON [JISI MPAKTUKYHOLIUX
KaTaHue Ha Jocke. OJHAKO JAHHBIN BOMPOC, 6€3YCIOBHO, OTHOCUTCS K JIUC-
KYCCMOHHBIM.

XoueTcst OTMETUTH, UTO B HEKOTOPbBIX CTPAHAX C CMIbHBIMM TPaaUIMSIMU
cHoy6OopAa / CHOYGOpAVHTA MOSIBISIIOTCSI CBOM HOMMHAIIVU, ITO3BOJISIONIVE
0607iTHCh 63 aHTIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMI: BO (DpaHITy3CKOM, HAIpPU-
Mep, ciioBocoueTaHue planche de niege (IOCIOBHO «CHEXHasl JOCKa») 3aMe-
HsteT snowboard, a nivoplanchiste ynorpe6ssieTcsi BMecto snowboarder. Pyc-
CKMIA SI3BIK, HAIIPOTUB, HE TOJIbKO He CTPEMUTCSI K CJIOBOTBOPYECTBY, MCIIOTb-
30BaHMI0 COOCTBEHHBIX PECYPCOB, HO U TPOMAOJIKAET IEIMOYKY 3aMMCTBOBA-
Huit. U eciiu yrioTpe6sieH1e CyleCTBUTEIbHOTO CHOYOOPOUHZ MOKET CUMTATHCS
060CHOBAHHBIM, TO WEJbINi DA APYTMX TEPMMUHOB IPEACTABISETCS SIBHO
m3muinHuM. Tak, Hampumep, HY OAVH CIIOPTUBHBIN pernopTaxk 3uMHUX Onnm-
MUIICKUX UTP He 00XOAUTCST 6e3 CyLIeCTBUTENIbHOTO patidep, 0603HAYAIOIIETO
CTIOpPTCMeHa, coBepInaiero 3aesn. HabmogaeTcs naske ynorpebieHne cioBa
patidepwa, KOTOpoe yske, ckopee, OTHOCUTCS K TpodeccroHabHOMY JKaproHy.
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[laHHbBIe JIeKCeMbI VCIIONIb3YIOTCSI TIOYTH C TOM JKe YaCTOTHOCTBIO, UTO ¥ HOMU-
HaIumu cHoyb6opoucm / CHOy6opoUCmKa, CHOpMCMeH / CHOPIMCMEHKA.

Pezynap v 2yu — elie nBa aHIIOSI3BIYHBIX IO TIPOMUCXOKIEHNIO CJI0BA, KO-
TOpPbIE aKTMBHO UCITONIB3YIOTCS B PEIOPTAKaX IIPU MTPeiCTaBIeHUM CIIOPTCMe-
HOB ¥ 0603HAYAIOT CHOYGOPAMCTOB, KOTOPbIE KATAIOTCS JIEBOW WM MPaBOi
HOTOJ1 BIiepe]] COOTBETCTBEHHO. B TOKOBOM c/10Bape pycCKOTO CIIOPTMBHOTO
>kaproHa A. A. EnuctpatoBa [EmvctpaToB 2011] aTv 10Ba npeAcTaBlIeHbI KaKk
CYIeCTBUTENbHbIE MYKCKOTO POZIA, B TO BpeMS KaK B PeasIbHOM AVICKYPCUBHOM
MpaKTHKe CIIOPTUBHBIX TeIePeropTaskeil MPUMepPHO B PABHBIX AOMSIX VICTIONb-
3YIOTCSI B KQUeCTBe TO CYIeCTBUTENbHbIX, TO HeCKIOHSIeMbIX ITPUJIaraTeTbHbIX
(cp. «Patian — pezynsip» u «Makc kamaemcsi 6 cmotike pezyasip» wiu «Cannu —
2ypu» u «Cation kamaemcs 8 cmotike 2ygu»). OTMETUM, YTO HA TIPOTSKEHUN
peropTaskeit KOMMEHTATOPBI U3peKa JA0T MOSICHeHNST 3TUM TepMuHaM. Ha-
npumep, «Mzabens PyHec, Ilgetiyapus, cmotika pezynsp, mo ecms OHA Kamaemcs
J1e801i Hozoli 8neped» U «B cHOYyOopOuH2ze ecmb 08e CMOLIKU, KAXOOMY Uesl08EKY
yoobHee 8ce20 Kamamucs unu J€6oli Uu npasoli Ho2oli enepeo».

OCHOBHYIO ITpo06IeMY JJ1s1 TOHUMAaHMSI CIIOPTUBHBIX PENopTaskeit 3puTeb-
CKO1 aymuTOpMeli peacTaBiseT cO60 TeKCHKa, MCIIOIb3yeMast IJ1sI OITMCaHuUs
BBITIOJTHSIEMBIX CITOPTCMEHaMM TPIOKOB. [IpuBenem mpumeps! U3 pernopraska ¢
OMUMIIMIICKUX UTP, TIOCBSILEHHOTO MoyuHamy B cioyricraiie: «@poumcatio
my cesenmu, 63Kcatio gatich ¢ GoHKOM uepe3 Mampeuiky, oueHsb X0pouio ece Imo
8vlena0um, 6om, K CoxaneHur, KacaHue pyKkoli Ha K30 molcaua eocemuoecsm»
i «M eom ka6 0aba moicaua 8ocemvoecssm uHouzp36 Ha nepeom xe mpam-
nauHe, ceuu 06aKkcatio dseHadyams ¢ Maxoti Jezkoli cMeweHHoLll 0cbio U 63Kcatio
dseHadyams YUCMOo». 3aMETUM, UTO MHOTUE U3 YIOMSIHYTBIX aHIIOS3bIYHbBIX
M0 TPOMCXOXKAEHMUIO CJIOB MMEIOT MPU3HAKY OCBOEHUS PYCCKMM SI3bIKOM,
MPUOOPETAIOT KATETOPUIO POJA Y JIETKO CKIOHSIIOTCS : «CMOMpUM, Umo ¢ GOH-
Kom Yy He20?», «K coxcaneruro, owubka Ha ¢ppoumcatio dabn Kopke», «Xopowas
cKopocmb 05151 ciedytoujezo dabna 8 opyzyo cmopouy», «Hy oH macmep pasnuu-
HblX 2p30606», a OT HEKOTOPBIX Tayke 00Pa3yIOTCs HOBbIE CJIOBA MOCPEICTBOM
pycckux Mopdem: «Bce noka uemko, epaduuk» v «boHkaem no mampeuixe,
NPOKPYMuUsWUCcy, hoimopa 06opoma». OmHAKO 9TO He JelaeT JaHHYIO JIEKCHKY,
TOJTYYAIOIIyI0 NTepBOHAYAIbHOE OCBOEHME B JJOCTATOYHO Y3KOM Ipodeccuo-
HaJbHOM KpYTy, 60Jiee TOHSITHOM [JiT MaccoBOi ayautopuy ONMMIIMIICKIX
urp. CTOUT MPU3HATH, UTO TEIEeBU3MOHHbIE KOMMEHTATOPBI EPUOANIECKN
MBITAIOTCS CHAGXKATD MUCIIONb3YEMYIO TEPMUHOIOTHIO O6BSICHEHUSIMU, HO 3TO
MIPOVICXOUT OYeHb HEeIoCIeJ0BaTeTbHO, HATIPUMep, M3-3a TOTO, UTO OHU He
BCEr/ia YCIeBaloT 3a CKOPOCTHIO MPOXOXKIEHMSI TPACCHI CIIOPTCMEHOM: «Mcno-
Huna poHmcaiio KopK nsims — Mo nepeeopom uepes 207108y U noayodopom 8
8EPMUKATILHOLL OCU, 3a HUM ObL1 03KGIuN u meneps 63Kcaiio nams — 8paujeHue
Ha nonmopa ob6opoma». B maHHOM TpuMepe BUIOUM, YTO 6IK(INI HMKAK He
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MMPOKOMMEHTHMPOBAH. 3a4acTyi0 MPY MCIIOIb30BAaHMM AHIVIOSI3BIUHBIX 3aMM-
CTBOBAHMII B TIOTOKe PeYM Y KOMMEHTATOPOB BO3HMUKAIOT M30BITOUHbBIE COYe-
tTaHust Tuna: «540 epadycos 8 cmopoHy 63kcaiid», «OH 0ueHb 1IOUM KPYMumaucs
8 CIMOpoHy 03Kcatio», «oueHb N030HO Oepem 2pa0», «He OUeHb XOPOWo depicum
2pab», «<ysepeHHO xeamaem 2p306» (aHI/I. Side — cTopoHa, grab — 3axBar).

Ecu yrioTpe6ieHyie MHOCTPAHHBIX 10 IIPOUCXOKAEHNIO CIOB IIPU OTTMCAHUA
TPIOKOB B 1[€JIOM MOKHO CUMTATh ONPaBIaHHBIM, TaK KaK X 3a4aCTyI0 TPYIHO
U Jake HeBO3MOXXKHO 3aMEHUTh PYCCKMMM OLHOCIOBHBIMM 3KBUBAJIEHTAMM,
TO VICIIOJIb30BaHME aHITIMICKUX UVMCIUTENbHBIX AJIT 0603HAUEHUST IPagycoB
BpalleHnii KaKeTCsT U3MUITHUM yBJIedeHeM aHIJIMIICKUM SI3bIKoM. EnBa nn
MOYKHO TPeCTaBUTh, YTO KOMMEHTATOp (UIYyPHOTO KaTaHMs CKaxkeT B pe-
MOPTaXKe UTO-HUOYIb BPOME «KACKaJ TPUILT IUTIOC AA6J TYIYI», XOTS TEPMUH
MyJyn TosKe MPUILeN M3 aHITINICKOTO s13bIKa: toe loop — «1meTsst Ha Hockex. Of-
HaKO M3y4YeHMe TPaAHUISAIi GPUCTaiI-qUCIUIIMH CHOYOOpIa MOKa3bIBaerT,
YTO BapMaHTbI TUIIA «C853Ka (hati¢h Ha ¢atigh», «cauu 63kcaiio mawm», «pponmeario
cegeH» BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO 4yacTo. Kpome Toro, BAMsIHME aHIIMIICKOTO
sI3bIKA HAOII0JAeTCs M B HAMMEHOBAaHMSIX TUIIA 69Kcatid nams BMeCTOo 69Kcatio
nsMbCOM COPOK VIV MPUNJI KOPK UemolpHAdyams BMeCTO Mpun KopK molcsud
uemolpecma copox, TO eCTb Y TPeX3HAaUHbIX YMCel 03BYYMBAETCS TOJMBKO KO-
JIMUeCcTBO coTeH (five BMecTO five hundred forty), a y 4eTbIpeX3HAUHbBIX TOJIHKO
TepBoe ABY3HAUYHOe Uncio (fourteen BMecTo fourteen forty). 3Ta 0COOEHHOCTh
BITOJIHE MOJKET BBECTY HEVCKYIIEHHBIX 3pUTeNeil B 3a0IysKIeHMe, TIOCKOb-
Ky 6e3 JO/DKHbIX OOBSICHEHUIT (KOTOPbIE B ITPOAHANTM3MPOBAHHBIX HAMU pe-
MopTaskax OTCYTCTBOBAJIM) BITOJIHE MOKHO TIOCUUTATh, YTO, HATIpUMep, K36 9
1 k36 900 — 9TO pa3HbIe JIeMEHTHI.

AHTIMICKUI SI3BIK OKA3bIBAET BAMSHIME HEe TOJIBKO Ha yIOTpebiieHne umc-
JIUTEeNbHBIX. B permopTaskax ¢ COCTSI3aHMII IO CHOYOOPAY OUeHb YaCTOTHBIM SIB-
JISIeTCSI HEHOPMAaTKBHOE YIIOTpe6IeH e CJI0Ba hepu/id B €IMHCTBEHHOM UuCIIe.
Hampumep, «deéecmu cemblecsm Ha nepusiy» VI «OHA hodse3xcanid K nepuse
CNUHOLI». DTO TIPOUCXOIUT TI0 AHAJIOTUY C AHITIMICKUM SI3BIKOM, IJie Y CJIOBA
rail ectb GOPMBI ¥ €AMHCTBEHHOTO, i MHOKeCTBEHHOTO umciia. CioBo petin uc-
TM0JIb3YeTCsI KOMMEHTAaTOPAMMU TaKKe JOCTATOYHO aKTUBHO: «08ai0bl owuba-
emcs Ha petinax», «CJLO#CHbIL dNeMeHM Ha NepeoM e petine».

MerTasi3bikoBast pediekcusi KOMMEHTaTOPOB COPeBHOBAHUIA 110 CHOYOOPAY
CBUIETETBCTBYET O TOM, UTO OHM OCO3HAIOT YIOTpebieHre GOIbIIOTO KOMN-
YeCcTBa JIEKCYKU Y3KO# cepbl yIoTpe6eHus, OTHOCSIIENCS K CIIOPTUBHOMY
>KaproHy, HEITOHSITHOM MacCcoBOM ayautopuu («Hanpumep, eciiu uenosek couten
8 00HOLi cmoliKe, OH Yx#e HUKAK He MOMcem pesepmHyms, KAK 20860psim CHOY-
6opducmut, Mo ecmb NOMeHIMb CMOLIKY Mexcdy puzypamu»; «Celiuac edem c8ow
ceiigogylo, Kak 2oeopsam paiidepel, NONLIMKY, MO eCMb HEMH020 YNPOUWEHHYIO,
umo6bl 3apuKrcuposams Koauuecmeao 0ann08»), OGHaKO MPOI0/KAIOT OUeHb M-
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POKO ee MCIOIb30BaTh. DTO ITO3BOJISIET FOBOPSIIIEMY IT0KAa3aTh ce6s Kak cIe-
L[MaJINCTa B OCBEI[AeMOii TEMATHKe, <ITOCBSIEHHOT0» B MU GOJIBIIIOTO CIIOP-
Ta, «CBOero». OTMIMO3ULINS «CBOI — Uy>KOJ» OUeHb BayKHa AJ151 MHCTUTYTa CIIOP-
Ta, 3pUTENb TIPU MPOCMOTPE CIIOPTUBHBIX COCTSI3AHUI OTOXKIECTBIISET CeOst
CO CIIOPTCMEHAMM CBOE# CTpaHbl UM C KaKOii-1MbO0 CIIOPTUBHOM KOMaHIOI.
OcBetast KOMaHAHbIE BUIIBI CITIOPTa, KOMMEHTATOPbI YYUTHIBAIOT JAHHYIO OCO-
6eHHOCTb. VICII0/Ib30BaHe MEeCTOMMEHNMS «MbI» B KaUeCTBE HOMMHALIM POC-
CUIICKOT KOMaH/Ibl, 0OpaleHue K 061MM hOHOBBIM 3HAHMSM ITOMOTAEeT CTaTh
SKYPHAIUCTY «CBOMM» [ist 6onmenbiimukos [Comona 2011: 650-651]. B curya-
UMM C MHAVBUIYAJIbHBIMM SKCTPEMAJIbHBIMM BUIAMU CIIOPTa HaOIIOHAeTCs
MHas KapTuHa. Vcronb3oBaHne B peun mpodeccroHasbHOTO JXaproHa CropT-
CMEHOB, MOXET ObITh, B KAKOW-TO CTENEHU U XapaKTepu3yeT KOMMEHTATOpa
KaK XOpOoIlIero CrenyuaaucTa B OCBellaeMoM BiJie CIIOPTa, HO OTHAJSIeT ero OT
aygUTOPUMN, IeNIaeT PENOPTaXK TPYLHBIM JJ151 BOCIIPUSTHS.

Kpome Toro, B peropraxkax MpuUCyTCTBYIOT MeTasi3bIKOBbI€ BbICKA3bIBAHMS,
yKasbIBalollye Ha MoApaskaHye aHIVIOSI3bIYHBIM KOMMEHTATOPaM U TPYLHOCTh
ajanTanuy OOJBIIOTO TUIACTa Crelu(pUIecKoil MHOCTPAHHON JTeKCUKU IJIsT
pycckoii aynutopuu. Hanpumep, «Bom amom slow, umo Ha pycckuii 008016HO
CJI0XCHO hepesecmu, 310 CKOpee Makasi C8s13HOCMb U NAABHOCHb NPOXOHOEHUS
mMpacce! U J102uuHoe nocmpoexue sHympu» uiav «Make any look too easy, kak 20-
80pAM amepuKkaHckue KOMMEHMamopsl, mo ecms 6 €20 UCNOJIHEHUU CIUWKOM
J1e2K0 8bl27151051M 8Ce MPIOKU».

IlymaeTcsi, UTO CO BpeMeHeM CUTyalusl M3MEHUTCS, aHIJIOSI3bIUHAs 110
MIPOUCXOKAEHUIO JIEKCUKA OyIeT MCII0Ab30BaThCS TOJIBKO B CJiyuae HeoOXo-
IVMOCTH, B T€X CUTyalMsIX, KOrga 6e3 CIIOPTUMBHOIO TepMIMHA He 000MTHUCH.
IMpodeccroHaNbHbBINM KaproH, Ha HAIl B3IJIS, NO/KEH OCTAaBaThCS B MIpefie-
JIaX «COOCTBEHHO CIIOPTUBHOIO IMCKYpCca» (0OIIeHNe CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB
U T. I1.), @ «©KYPHUIMCTCKUI CIIOPTUBHBIN AUCKYPC» (OCBellleHN e CIIOPTUBHOM
temaTuku B CMU) [MasbiieBa 2017] B mepBy0 ouepeib AOKEH ObITh JOCTY-
TIeH JJ7151 BOCIIPUSITHSI MacCOBOV ayoUTOPUNA.
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AHHOTALMS: CTaThsI MOCBSIIEHA OMMCAHUIO PeUeBOro akTa OTKasa, peajn30BaH-
HOTO C IOMOILbI0 HEITAPTUKY/ISIPHOTO (BBICTYIIAIOIIETO B POJIM HEe-YaCTUILbI)
CJIOBa Hem B TIOBCEHEBHOI pycckoii peun. Oco60e BHUMAaHME yIesieTcst
P 3TOM COL[MATbHBIM OTHOLIEHUSM TOBOPSIIVX. KOHTEKCTHBIN aHanu3
MpOV3BeNleH Ha MaTepuasie BHIGOPKM U3 KOPITyca MOBCeJHEBHOI PYCCKOI
peun «OfVH peuyeBoii AeHb», OJHOTO 13 Hanboiee MpeACcTaBUTENbHBIX Ha
CErOmHSIIHNI [eHb PeCcypCcoB IJIs1 UCCIeL0BaHMSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
YCTHOTO AuCcKypca. B xome aHaim3a u3 Kopiyca 6bLTM BbIOpaHbI M KBaJI-
¢bupoBaHbI pas3HbIe CIIOCOOBI BHIPAKEHMSI PEUEBOTO aKTa OTKAa3a, BISIB-
JIeHBI CIy4ay KaTeropuyeckoro ¥ HeKaTeropuyeckoro oTkasa — B OTBeT
Ha TMPOChOY WIK MpeIJIOKeHNe — U TPOCIEKEHO BJIUSHUE COLMUATbHBIX
OTHOILIIEHNIi TOBOPSIMX Ha GOPMY TaKOro OTKasa. Becb aHanmm3 cTpouTcst
Ha COOTHOIIIEHUM PEeueBOTO aKTa TOBOPSILEro M peyeBOro akTa CIyIlaio-
mero / cobecemHnKa, pacCMaTPUBAIOTCST CIy4au CUMMETPUYHBIX (PaBHBIX)
Y aCMMMETPUYHBIX (HEPaBHbIX) COLMATbHBIX OTHOILIEHMIT MEXIY cobeces-
HuKamu. [IpoaHanu3mMpoBaH psii KOHTEKCTOB CO CIOBOM Hem B pacCMaTpu-
Baemoi1 pyHKuMM. KOHTEKCTHI M3BJIeYeHbl 13 pacmnGpPoBOK (TPAaHCKPUII-
TOB) 89 MaKkpO3IK30/I0B, 3aMMCAHHBIX OT 24 MHPOPMAHTOB U UX KOMMY-
HMKaHTOB (Bcero 6osiee 26 4acoB 3By4aHmsI, 257 639 CJI0BOYIIOTpeO/IeHNI).
Pe3ybTaThl TAKOTO MCCAEAOBAHNSI MOTYT ObITh MOJIE3HBI HE TOJIBKO [IJIsSI
60Jiee TIOTHOTO OMMCAHMS PEUEBOTO aKTa O0TKA3a, HO U MUCIIOIb30BaHbI [T
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NpernojaBaHys PyCCKOTO 3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO U B LIEJIOM ISl U3yJe-
HUS crien UK peueBOi KOMMYHUKAIIUMA.

KJIOYEBLIE CIOBA: PEUEBOJ aKT OTKa3a, 3BYKOBOJ KOPITYC, TIOBCeHEBHAS peyb,
KOMMYHMKaLNS, COIMabHble OTHOIIEHMS FOBOPSILNX

Ans umTuPoBAHKS: Lyii JInnu. PeyeBoli akT OTKasa B IIOBCELHEBHOV PYCCKOM
peun (C y4eTOM COLIMabHbIX OTHOIIEHMII TOBOPSIINX) // Pycckast pedb.
2019.N2 5. C. 79-92.DOI: 10.31857/S013161170005694-2.

Issues of Modern Russian Language

The Refusal Speech Act

in Russian Everyday Speech
(Considering

the Social Relations Aspect)

Cui Lili, saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg), lilicui@mail.ru

ABSTRACT: The article discusses speech acts of refusal, which are realized by
means of a non-particular (acting as a non-particle) word net in Russian
oral speech. The article focuses on social relationship of the speakers. The
context analysis was based on the samples from Russian everyday speech
corpus “One Speaker’s Day”, which is one of the most representative sour-
ces for the study of contemporary Russian oral discourse.

As aresult of the analysis we selected and qualified various ways of express-
ing the speech act of refusal, detected cases of categorical and noncategori-
cal refusal to respond to a request or a suggestion and traced the impact of
social relationship of the speakers to such type of refusal.

The whole analysis is based on the ratio of the speaker’s and the listener’s
(interlocutor’s) speech acts. The article considers the cases of symmetrical
(equal) and asymmetrical (unequal) social relationships between the in-
terlocutors. We analyzed a number of contexts which include the word net
acting as a non-particle. The contexts were extracted from transcripts of
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89 macro-episodes, which were recorded from 24 informants and their com-
municators (more than 26 hours of the recording, 257 639 word-usages).
The results of this study can be used not only to complete a full description
of refusal speech acts, but also to teach Russian as a foreign language and
to study speech communication.

KeywoRrbs: refusal speech act, speech corpus, everyday speech, communication,
social relationship of speakers

FOR cITATION: Cui Lili. The Refusal Speech Act in Russian Everyday Speech (Con-
sidering the Social Relations Aspect). Russian Speech = Russkaya Rech’.
2019. No. 5. Pp. 79-92. DOI: 10.31857/S013161170005694-2.

MCKYCCUSI O CYLIHOCTHU JUH2BUCMUUECKOU NpazMamuKku TOKa3bIBaeT,

YTO NMparMaTika MOKeT IOHMMAThCS KaK B IIMPOKOM CMBIC/Ie, BKITIO-
Yast COIMOMMHTBUCTUKY, ICUXOIMHTBUCTUKY U IPYTHe 00IaCTH SI3IKO3HAHMSI,
CBsI3aHHbBIE C QYHKIMOHMPOBAHMEM SI3bIKA B OOIECTBeE, T. €. KaK JUH28UCIMUKA
peuu, Tak U B Y3KOM CMbICJIe — KaK OTHOLIEHMe 3HaKa K yenoBeky [Levinson
1983: 3]. IlepBbIit TOAXO[, IPECTABISIETCSI HAMOOIee MHTePeCHBbIM, M UMEHHO
TaKoe MOHMMaHMe MParMaTUKy MIPUHSTO B HACTOSIEM UCCAeL0BaHUN.

B KaXmoMm s13bIKe MMeeTCsI JIeKCHKa, 0003Havaoast pa3inyHble OTHOLIEHNS
MEXIY JII0bMY, MEXIMYHOCTHbIE Y MHCTUTYIIMIOHAJIbHBIE, @ TAKKE OTHOLIEHUS
MKy TMIHOCTBIO U 00IecTBOM. JIekcuueckme 3HaYeHMsT TAKUX CJI0B COZlep-
KaT B cebe yKazaHMsI Ha XapaKkTep MOoJ0OHbIX OTHOIIEHWH, KOTOPbIE YITPOIeH-
HO MOYXHO pasfenuTb Ha OTHOIIEHMS OTUYMHEHMSI, MU 3aBUCUMOCTH (aCUM-
METPUYHBIE), ¥ OTHOLIEHMS paBeHCTBa (cuMMeTpuuHble) [KpbicuH 2000: 38].
B moBcenHeBHOV KOMMYHMKaUUM B KaXAoM peyeBoM akTe (PA) roBopsmit
BbIOMpAET Ty MV MHYIO COLMATBbHYIO POJIb M3 KOHKPETHOTO, TPUCYIIEro TMIHO
€My, pojsIeBOro Habopa (0Tell, My3K, CbIH, Tpodeccop, IMPeKTOpP bUPMBbI, KITUEHT
W T.I.) U B COOTBETCTBUM C 3TOJ POJIbIO CTPOUT CBOIO peub. MI3mepeHue cMbICIa
CJI0BA C TIO3ULIMY PEUYeBbIX aKTOB JaeT BO3MOKHOCTH yUeCThb (haKTOPbI, OTHOCS -
myecs K chepe KOMMYHMKAHTOB: XapaKTepHble MTPU3HAKK TMIHOCTY, MHTEH-
LMY, yCTAaHOBKY, MEXXIMYHOCTHBIE OTHOLIIEHMSI cO6eceHMKOB [[leBkuH 1979:
25]. PoneBoe B3amMopeiicTBIe JTofeit B OOMBIIMHCTBE CUTYyalMii BepbaabHO,
MO3TOMY YCIIeX OOIIeHNsT B 3HAUNTETbHOM Mepe 3aBUCUT OT TOTO, B JOCTATOY-
HOJL JIM CTEMeHM BIafeI0T TOBOPSIIINIA M CIYIIAONMii bopMaMu SI3bIKa, MIPH-
TOAHBIMM 1)1 AaHHOV cutyauuu [Kpeicuua 2004: 430].

Hacrosimast paboTa rmocBsiieHa OnCaHUIO PEUeBOro akTa 0TKasa, peanmnso-
BAHHOTO C IOMOLIbI0 HENAPTUKY/ISIPHOTO (BBICTYTIAIOIIETO B POV HE-YaCTHULIbI)
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cioBa Hem'!. BHMMaHMe COCPENOTOYEHO HA CMMMETPUYHOCTY / aCMMMEeTPUY-
HOCTM COLMAIbHBIX OTHOLIEHMIT YYACTHUKOB OBIIEHN%, B CTAaThe paccMar-
pMBaeTcs, KaK 9TV OTHOLIEHMS BAMSIOT Ha XapakTtep PA oTkaza — B OTBeT Ha
MpOChOY MM TIpejIoKeHre / COBET. PeueBoit akT OTKa3a — 3TO aKT HeraTuB-
HOJ1 peakiyu, BOSHMKAIOIIE B OTBET Ha MPOChOY, TpeboBaHMe WU TPUKa3 Co-
6eceHMKA, TIPY KOTOPOM TOBOPSIIIMIA HE MMEET BO3SMOKHOCTY WJIU SKeJTaHVSI
BBITIOJTHUTD TpebyeMoe felicTBue (BepbaabHOe MM HeBepbanbHOe) [Boprep
2004: 15]. MoskHO cKa3aTh, UTO PeYeBO aKT OTKAa3a SIBISIETCS «VJITIOKYTUBHbBIM
BBIHYXX/I€HMEeM», ITO/, KOTOPbIM MTOHMMAaeTCsI OfHA U3 CBs3€eli, OGHO U3 MPOo-
SIBJIEHMI1 3aKOHOB CLIeTUIeHMS], Je/iCTBYIOIIMX Ha MIPOCTPAHCTBE AMAjora, 9TO
nparMaTuieckasi Heo6XoIMOCTb, OTIpefierisieMast KOHTEKCTOM CUTYallMH, CO-
LIMaJbHBIMM U IICUXOJIOTMYeCKMMM MOTMBaMu [bapanos, Kpeiinnuu 1992].

VicTouHMKOM MaTepuasna AJjsl HaCTOSILero UCCaef0BaHMs MOCTYKU 3BY-
KOBOJi KOPIYC PYCCKO¥ MOBCeHEeBHOV peun «OauH peuyeBoii JeHb» («OPI»),
OIIMH U3 Hambosee MPeCTaBUTETbHBIX HA CeTOAHSIITHNI IeHb PeCypCcoB s
MCC/IeN0OBaHMS COBPEMEHHOr0 PYyCCKOTO YCTHOTO AMCKypcCa, KOTOPBI paspa-
6arbiBaeTcst B CaHKT-ITeTep6yprckoM rocyjapcTBEHHOM YHUBEPCUTETE (CM. O
HeM nonpo6Hee: [Asinovsky et al. 2009; Bormanosa-Bernapsta u ap. 2015, 2017,
2019]). [I71s1 KOHKPETHOTO aHaM3a 6bUT CO3/IaH HEGOIBIIOH TOTb30BATETbCKIU
MOAKOPITYC, BKIIOUAIOIINII KOHTEKCTBI CO CJIOBOM Hem B paccMaTpuBaeMoit
dbyakuym. KoHTekcTsl n3BieyeHbl 13 pacumbpoBok 89 MaKpoO3MM30/0B, 3a-
MMCAaHHBIX OT 24 MHPOPMAaHTOB U MX KOMMYHMKAHTOB (BCero 6osiee 26 4acoB
3ByYaHus, 257 639 cioBoynorpednenuii®).

B ciyuae acMMMETPUUHBIX COLMATbHBIX pPOJieli HAaGMIOAaeTCss aKTUBHOCTD
(IOMMHMpPOBaHMeE) TOTO FOBOPSILIETrO0, Yeli CTAaTyC «BblllIe» 110 KAKOMY-TO I1a-
pameTtpy. [To mHenuto T. B. JlapuHOI4, coliManbHbIe B3aMOOTHOILIEHVS MEXIY
cobeceTHMKAMU OIMPEJENSIOTCS ABYMS OCHOBHBIMM (DaKTOPaMM: COYUAIbHAS
Jucmauyusl M COYUanbHAs 81acny, OTHOIIEHMSI MeXTy KOMMYHMKAHTAMU MO-
TYT BapbMpPOBAThCS B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOIi CTENeHU OUCTaHTHOCTYU / UH-
TUMHOCTU U CUMMETPUYHOCTM / aCUMMETPUYHOCTH, T. €. U3MEPSIThCS B Ia-
pameTpax «Ianblie — OIVDKe», «BbIllle — HipKe». VIHOTIA OHM MOTYT Xapak-
TepM30BaATHCSI ONHUM IapaMeTpPOM, KOTa KOMMYHMKAHTBI MO0 PaBHBI 110
CTaTyCy, HO X OTHOIIEHMSI He SIBJISTIOTCST GIM3KUMM, KaK, HalpUMeP Taccasku-

! Tlo maHHbIM aHaaM3a matepuanos «OPI», CIOBO Hem MMeeT BBICOKMIA, 32-ii, paHT B 4aCTOTHOM CJIOB-
HUKe, Ha ero Joio npuxoantcest 0,47 % Bcex CI0BOYIOTpeOiIeHnit B Kopryce (cM.: [Pycckuii si3bIK IOBCe-
JHeBHOTo o6uieHust... 2016]).

2 O mpyHIMIIE CYUMMETPUIHOCTY / aCMMMETPUYHOCTY OTHOIIEe NI cM. : [BenvikoB, Kppicuu 2001: 201-202]).

5 Top, crosoynompebneHuem NoHMMaeTcs GparMeHT TeKCTa «OT rpobesa 1o mpobenas. [Ipy 3ToM B UuCIo
CJI0BOYIIOTPe6/IeHNIt MOMaAaloT M 3HaKM paciidpoBKy, ¥ HeBepOalbHbIe 31eMeHTbl 3ByKOBOTI'O ITOTOKa,
¥ Pa3HOTo poja peueBbie cO0M 1 06PBIBBIL. [lyMaeTcsl, OfHAKO, UTO ¥ TPV TAKOM, HECKOJIbKO YCJIOBHOM, ITO-
HYMaHMM TePMMHA 0011ast KapTMHA MaTepyuaja OKa3blBaeTcs BIIOJIHE I0CTOBEPHOIA.
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DBl B TPAHCIIOPTE, JIN60, HA060POT, HAXOASITCS B OYeHb GJIM3KUX, MHTUMHBIX,
OTHOIIIEHUSIX, HO HE PAaBHBI 110 CTATYCY, HAIIPUMeD MaTh U A04b. OHAKO valile
BCETO0 UX XapaKTepuU3yIoT 06a mapameTpa, KOTOpble BApbUPYIOTCS B 3aBUCHMO-
CTU OT CUTyallM, HAlIpUMep YUUTe/Ib — YUY€HUK, HaUYa/JIbHUK — HO,E[‘-II/[HQHHI:HZ
(cM. 06 aTOM TOApo6Hee: [JlapuHa 2009]). PaccmoTpum pa3Hbie cUTyanum mu3
MaTtepuana UCCIen0BaHMs.

1. CMMMeTpMHHbIe CcouuaibHble OTHOLUEHUS
Mexay y4aCTHUKaMu KOMMYHUKaunuu

Iuanor — 3To 06MeH perviMKamu, 9TO BCEraa mepexoy HeKoii MHbopManun
OT OJJHOTO yYaCTHMKA K APYroMy u HaobopoT. [IpuBenemM mpumMepbl MUKPO-
nuanoros, kKotopble A. H. Bapanos u I E. KpelifnnH Ha3bIBalOT «MMHMMAaJb-
HOI IMaJIOrMuecKoil efMHNIe» M KOTOpbIe CTPOSITCS IyTeM olepanuu 3a-
MbIKaHM$I OTHOLIEHM)I WJIIOKYTMBHOTO BBIHY)XIEHMSI ¥ CaMOBBIHYXIE€HUS
[bapanoB, Kpeiigmuu 1992: 84]. B HacToseit paboTe ompeensieM, YTO CTU-
MYJIMpPYIOIee JINLO0 — 3TO TOBOPSILIMIA, M Mbl MM€eeM peuyeBOii aKT FOBOPSILIEro
(PAT), a oTBevaro1ee JUI0 — COOeCeTHNK, ¥ MbI MMEEM PeueBoii akT CTyIIaio-
mero / cobeceguuka (PAC). Cm.4:

1) M1: y me6s ecmo Most pomka?
W15: 6oxce ynacu //
M1: cgomkati mens //
<...>
M2: Hem 671%0b
W15: dasaii 6vicmpeti //
M1: dasaii / cpomkati //
M2: da u uépm c Hum //

2) M2: kynu mue //
M1: Hem //

M2: Ha / moxceuis 3ab6pama //

B npumepax (1)—(2) KypcaHTbl U3 OKPYXKeHMSI (B paMKaxX «peueBOro ITHSI»)
U115 BenyT cBOM pasroBOpBI.

B konTekcre (1) PA roBopsiiero (M1) — npsimast mpock6a (cpomiati meHs),
a PA cnymaromero (M2) — KaTeropuyHblii oTKas (Hem), ¢ mobGaBjIeHMEM

4 Bce mpuMepbl B CTaThe aTpuOyTUPYIOTCS € yKasaHueM Homepa rogopsuiero (M1, U2...) 1 ero KOMMyHU-
ka"ToB (M1, M2... — myskunHsl; XK1, XK2... — xeHuyusl; P1, P2... — pe6eHoK (metn); HM, H)K — HensBect-
Hble MY)KUMHA WM KeHIHA). [logpo6Hee 0 crienmanbHbIX 0003HAYeHMsIX B TpaHCKpunTax «OPIl» cm.:
[epcrunroBa u ap. 2009; Pycckuii sI3bIK TOBCESHEBHOTO 001IeHNsL... 2016: 242-243].
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HeIevyaTHOTO BbIpakeHMs. M1 MOBTOpSIET CBOIO MPOChOy (dasaii / chomkaii),
KoTOpyto noaaepskuBaet u V15 (dasati 6sicmpeti).

B koHTekcTe (2) PA roBopsiiero (M2) — 3TO TakXe MpsiMasi mpocsba (Kynu
MHe) (peub UIeT o curaperax), a PA coymaromero (M1) — cHOBa KaTeropuu-
HbIIT 0TKa3 (Hem), 63 BCSIKMX BapUaHTOB.

B o6oux ciyuasx roopsimye (M1 1 M2) HUCKOIBKO He YAVBJIEHbI OTKA30M.
B mpumepe (1) cobecemumk (M2) Bce ke COIIaIIaeTcst BHITOJHUTD IIPOChOY (da
U uépm ¢ Hum); B mpumMepe (2) roBOpSIILIUIA CIIOKOMHO MEHSIeT TEMY pa3roBopa:
Ha / moxcews 3a6pams (TIO-BUAMMOMY, TOTOBYIO (hoTorpaduio).

OTHOIIIeHNUST TOBOPSIINUX B 000UX CIydastX CMMMeTPUYHbIe, TOMUHUPOBA-
HUS HeT.

3) HXK: nodamew ewé cmaxkanuux?
UN27: 0a nem nodoxcou //

HXX: (3-3) datime ewé //

[Tpumep (3) — 3TO pasroBOp MeXAyY CTyLeHTKaMu B cTonoBoi, PAI' (HXK) —
BOIIpOC-TIpeiokeHne (nodams ewé cmakanuuk?), PAC (U27) — HekaTeropuu-
HBIIi, MATKUIT OTKa3 (0a Hem nodoxdu), KoTopslii H)K He BocIipMHMMAaeT Kak
OTKas3, pearuMpyeT Ha Hero Iocjie HeGOIbLION May3bl (3-3) KaK Ha coriacue u
MPOCUT (BUAMMO, obULIMAHTa WM MHOTO PabOTHMKA CTOJIOBOI): datime eué.
OTHOILIeHNsT TOBOPSIINX, KaK ¥ B MPeIbIAYIINX IpUMepax, CUMMeTPUYHBIE,
JOMMHMPOBAHUA HET.

4) U6: Hy Hem / suduudb / s dymana / umo Hem MOJI0KA / 1 N0O3mMoMmy uati Ha-
auna / mak s 6 koge nonuna 6 //
JK1: mak evineti uaii / 20cnodu 6oxce moti!
WN6: Hem // mot umo / mot umo //

B npumepe (4) npenopaBaTenb-Meauk 16 u ee koiera XK1 pasropapuBalor
B opauHatopckoii. PAT (OK1) — coset (mak swineti uaii), PAC (116) — karero-
PUYHBIN 1 BeCbMa 3MOIMOHAIbHBIN OTKA3 C MEXIOMETHEM-<O0BICHEHUEM»
Hem // mbl umo / mut umo (= Kak MO>KHO BbIIMBAThb 4yaii?!). OTHOIIIeHMS TOBOPSI-
UIMX TAKKe SIBJISTIOTCSI CUMMETPUYHBIMY, JOMUHUPOBAHUS HET.

5) Y164: a eom / me noxoxce He NPUMUIUCD // UNU UX 8bIKONAIU / UNU OHU He
NPUNHCUNUCH // KOmOopble 00HAKO Xce 8ce2da y MeHsl poCau Ha MO2UKe // om
2mo eom Hado (...) evidpams //

JK1: (momyaHue)

N64: ckazana / kak mot //

JK1: da / 6ydem denamuw(?) //

V64: max pasee He 3HAeM / umo 3mo makoe /. Moxem nodoxdams?
XK1: Hem / 3mo... 1 dymaio / umo 3mo (...) umo-mo dpesecHozo suoda //
164: 0a / mHe moce makx Kaxemcs //
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XK1: yey / Ham makozo He Hado //
N64: a?
K1: HasepHoe /

PasroBop B nipumepe (5) MpoucxXomouT Ha Kaagoulle, MeXIYy JKeHIIMHO-
MHXeHepoM U ee rioapyroii. PAT (M164) — Bompoc-npeaioskeHe/CoBeT (Moxem
nodoxdams?), PAC (K1) — CIIOKO#HBII O0TKa3, C IMOIbITKOI €ro IPOKOMMEH-
TUPOBATh U B Pe3y/bTAaTe CO CMEHOI TeMbI pa3roBopa: Hem / amo... 1 dymaro /
umo 3mo umo-mo dpesecHozo 8udd. OTHOIIEHMS] TOBOPSIINX CUMMETPUYHBIE,
IOMUHUPOBAHMS HeT.

6) M1: cetivac s dam uemo... // y meHs 6om / K... () OJlUHHbLT NP0o8o0d ecmb /
A nokaxcy u () 00Hy cekyHdouky // daeaii chauana oduo / () JIéneuxka cHa-
yana//

N38: Hem /.y mebsa mam ¢ damamu umo-mo Hado ynaiueams / yaaxusati //
M1: da Hem Huuezo He Hado // da He Hado / OHU hpocmo... /

VI38: depxcu ezo ysice mol // uezo MHe... ue2o MHe Ha Hez0 CMOmpems?

M1: dasati-xa s yuuie / a 60m Kak mot 8KAOUUN / 00HY CEKYHOOUKY / 60M SL....

B npumepe (6) pa3roBop Mexny MHXeHepoM-KoMIIbioTepinykoMm (MU38)
u ero 3HakoMbIM (M1) mpoucxogut goma y M1, kotopomy 138 nomoraer c
OCBOEHMEeM KOMITbIOTEPHBIX ITporpaMm. B mpumMepe MOKHO BUIETh Cpasy gBa
MMKpOJMaaora ¢ 0TKazoM, CoepKallux cJIoBoO Hem. B mepBom cirydae (a) PAT
(M1) — sTo mpochba-mpeIoKeHNe 1eiiCTBOBATh OIpeAeIeHHbIM 00pa3om
(dasati cnauana ooHo). B orBet (PAC) 138 KaTeropuuHO rOBOPUT Hem U Tiepe-
BOAUT pa3roBOp Ha APYIyi0 TeMy. B pesynbrare mosiBisieTcst HOBbIN (6) PAT
(138) — BechbMa HACTOMYMBBIN COBET: Y mebst mam ¢ damamu umo-mo Hado yia-
Husame / ynaxcusaii. PAC (M1) — MHOTOKpaTHBIN, HO MSITKUIT OTKa3: da Hem
Huuezo He HAdo // da He Hado, KOTOPbIi M1 IOIbITAaeTCS Taske OOBSICHUTD U ITPO-
KOMMEHTUPOBATD (OHU NPOCMO...), HO 0OpbIBAeT ce6s ¥ BO3BpaIllaeT pa3sroBop
K KOMIIbIoTepy. 138 To>ke He HaCTPOeH MPOJO/KaTh TEMY O JaMax, KoTopas
BO3HUMKJIA CITOHTAHHO, B OOIEHNY OIM3KUX 3HAKOMBIX. 3[1€Ch MbI UMEEM JIeJI0,
cKopee nasxe, ¢ PA He 0TKa3a, a Bo3paskeHus (67113KOTO K OTKa3y): CO0eCeqHIK,
MIPOM3HOCST PEIUIMKY da Hermm Huuezo He HAJO // da He HAdo, He CTOIbKO OTKa-
3BIBAETCS YAAKMBATD UTO-TO C JaMaMM, CKOJIbKO BO3PaskaeT, UTO eMy BOoOIe
HAaJl0 YTO-TO C HUMM yAaXMBaTh. Tak Wiy MHauUe, HO OTHOILEHMS TOBOPSIIINX
CUMMEeTPUYHbIE, IBHOTO JOMVHMUPOBAHUS HET.

BupHo, uto B npumepax (1)—(2) u (6a) B oTBeT Ha PA mpock0Obl cryniaTenu
peanu3yrT KaTeropuyIHbIi 0TKa3 (Hem), UHOTAA C Pa3HOTO POna YCUJIEHVEM.
B mpumepax ke (3)—(5) u (66), B oTBeT Ha PAT nipemyioskeHUs U COBETA, CJ1e-
nyeT PAC HeKaTeropMyHOro 0TKa3a, KOTOPbIN CAyIIaTeN ) MbITAI0TCS CMSTYUTD
KOMMEHTapUsIMU Win 00bscHeHUsIMU. OUeBUIHO, UTO BCE 3TO XapaKTepHO
s He(pOPMAaJIbHOTO AMAOra, CTeNeHb SKCILUTMIUTHOCTY (BBIPAYKEHHOCTH)
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KOTOPOI'O CHMKEHA B paMKaxX CYMMMEeTPUYHbBIX OTHOLIEHUI: «4eM MHTUMHee
OTHOLLIEHVS, TeM MeHee 3KCIUIMLIUTHA peub KaKJ0r'o 13 Y4aCTHUKOB, TEM sIpue
[IPOSIBJISIETCS TEHAEHIMS K CBePThIBAHMIO BbICKa3bIBaHMIT» [benykos, KppicuH
2001: 202]. OTHOIIEeHMS BO BCeX pPaCCMOTPEHHBIX CIy4asiX — CUMMeTpPUYHBbIe:
OGIIAIOTCSI OMHOKYPCHUKM, KOJIJIETH, TIOAPYTU U XOPOIIMie 3HAKOMbIE.

Takum 06pa3oM, B paMKax PACCMOTPEHHON BbIGOPKM KOHTEKCTOB® CYMMe-
TPUYHbIE COLMAIbHbIe OTHOILLIEeHMSI YYaCTHMKOB pasroBopa MOXKHO IIpefcTa-
BUTb B BIJI€ CXeMbI (CM. puC. 1), rme P, — ropopsimmii, Py — cayiiarens / cobe-
cenHuk, P, = Py — CMMMeTPUYHbIE OTHOLIEHWSI TOBOPSIINX.

npockda
P, P,
OTKa3 Kﬂ'l'?ropl!‘[!lkliif
0TKAa1 + YCHIIeEHHE

P,=P, ) .
Puc. 1. PeyeBoii akT otkaza | Fig. 1. Refusal speech
npelToKeHHE/COBET npu CUMMETPUUHDBIX act in symmetrical
3 Pv COLMANbHBIX OTHOLIEHUSX social relationship
OTKAZ + CMAMIeHHe - roBOPSALLMX of the speakers

CTOUT TaKKe OTMETUTD, UTO PA 0TKa3a B OTBET Ha ITpochOy 11 PA 0TKa3a B OT-
BeT Ha MpeJJjiokeHye / COBET Peaan3yTCs Pa3HBIMU peueBbIMU CPefCTBaAMMU.
C/1oBO Hem CITy’KUT yHUBepCalbHOM HOpMOIt 0TKa3a B 060MX CIydasiX, OfHa-
KO IIpouMe CpefCTBa, yCUIMBAOIINe WINM CMArdarlye 0TKas, pa3jinJyanTcs B
3TUX JBYX PA3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalMssx. OMHUM M3 CIIOCO60B
CMSTYeHMST OTKa3a SIBISIeTCSI, HAIPUMeD, eqUHNIIA 0d Hem, TIpoYye CpefCTBa
OTMeueHbI BbIllle B KOMMEHTapUSIX K IpUMepaM.

PaccmoTpum fasiee acCMMMeETPUYHbBIE OTHOIIEHNST MEXIY COOeceTHNKaMMU.

z.ACMMMeTpMHHbIe couMasibHblie OTHOLWUEeHUA
MexXxXay y4aCTHUKaMu guanora

7) ’K1: amo wamnawuckoe / 6kycHo?
JK4: (3-3) exycHo!
K1: ewe xouewn?
)K4: nem
K1: a nouemy?
JK4: 6otoce //
JK1: uezo mot Gouuivea?
K4: 2 umo / nesnas 6ydy //
K1: Hy uumo!

5 PacmnpeHI/le MaTrepyualia MOXXeT KaK IIOATBEPAUTD, TAK ¥ OIIPOBEPTHYTH IIpeajiaraemMyro cxemy, UTO He
OTMEHSIET €e 3HAUMMOCTU KaK OOHOTO M3 BO3MOXXHBIX (HpOMe)KyTO‘-IHI)IX) BapMaHTOB MHTEPIIpeTaluun
paccmanMBaemoﬁ CUTyanunun. Hpennaraemme HaGHIO,E[EHI/lﬂ MOKHO pacCMaTpPMBATDh TAKKe KaK HeKOTOprVI
MeTOJ0/I0TMYeCKMIA ar Ha ITYyTU KOHTEKCTHOTO aHaIn3a yCTHOIZ peun.
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B nipumepe (7) pasroBop (B paMKax «peueBoro gHsi» M4) mpoucxoanT Mmexay
6MM3KVMU PONCTBEHHMKAMY pa3sHoro Bospacra: K1 — oueHb B3pociiasi I0ub,
okoio 70 nieT, u J)K4 — ee maTh, okoso 90 net. PAT (OK1) 3mech — Bompoc-mnpes -
JIokeHMe (ewj€ xouews? [mammnaHckoro]), a PAC OK4) — orkas (Hem). Ilocne
orkasa JK1 He ycrmokamBaeTcs (nouemy? uezo met 060UllbCsA?), He IPUHUMAET
o6bsicHenus JK4 (6010co; 51 umo / hesiHas 6ydy) i HacTauBaeT Ha CBOEM IIpefi-
JIO>)keHUU (HY u umol!).

Ilepen HamM TOBOJIBHO MHTEPECHBIN IPUMeED M3MEHEHNSI CeMEeHOI nepap-
xun. OOGBIUHO CYMTAETCs, YTO B CeMbe POJIeBOIl CTATyC POIMTeNell Bceraa
BbILIE, UeM y feTeli. OgHaKko B ONpefeleHHOM BO3pacTe YelOBeK, yTpauuBas
9KOHOMMYECKYIO U (DU3MUeCKYI0 CAMOCTOSITeTbHOCTb, CTAHOBSICh 3aBVICYMbIM
OT CcBOMX GoJiee MOJIOZBIX POJCTBEHHUKOB, TEPSIET CBOE JOMMUHUPYIOIIEE T0-
JIO)KeHME, M €T0 POJIeBOI CTaTyC CTAaHOBUTCS HUXKE, UeM CTATyC €ro B3POCIIbIX
nmereii. B pesynbraTe OTHOIIEHMSI cOGeCeIHUKOB B KOHTeKcTe (7) acMMMeT-
pUYHBIE: [0Yb SBHO JOMMHMPYET B Pa3roBOpe, ee CTaTyC (B YaCTHOCTH, IO
BO3PacCTy) OKa3bIBAETCS «BBIIIE».

Crenyionryo Cepmio MUKPOSIM30[I0B U3 «PEUeBOro mHs» 4 mpencraBum
B BUJIe TaGIUIIbI, JEMOHCTPUPYIOIIE i BO3SMOXKHOCTY aHHOTUPOBaHus1 PA or-
Ka3a B MaTepuase yCTHOIO IMCKypca.

Tabnuua. MpuMep aHHOTMPOBAHMS PEYEBbIX aKTOB OTKA3a
An example of speech acts annotation

®par- Kon
P roBOpS- PeueBoii akT Tun PA KommenTapwmii k PAC
MEeHT
LIEero
8) V4 |5 He nonsna / da unu Hem? |PAT': yTOUHSIIO-
LM BOIIPOC-
TpefJIoskKeHne
P1 |nem// PAC: oTka3 KaTerOpmuYHbIi OTKAa3
W4 |aewé pasnpo (... PAT": Bompoc-
Yebypawuky? TpeIoKeHe
P1 |Hem / moce He xouy! PAC: oTkas IBOVIHOE OTpUIIaHVie
9) V4 | Jumouka / a moxem 6bims |PAT: Bompoc-
Mol xoueulb nouepamse TpefJIosKeHne
8 KoHCmpyKkmop?
Pl |nHem/ PAC: oTkas KaTeropuMuHbIi OTKa3
<...>
W4 |a nopucosams moxce PAT'": Bompoc-
He xoueulb? TpesijIoKeHue
Pl |aunem// PAC: oTkas KaTeropMuHbIi OTKa3
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OKoHYaHKue Tabnuupl

®par- Koz
P roBOpSI- PeueBoii akT Tun PA KommenTapuii kK PAC
MeHT
1jero
10) N4 |eom /npasunsHo / PAT": Bompoc-
oasati sewaii // Kynamoca |TIpenJioskKeHue
notioéuws?
P1 |Hem// PAC: otka3s KaTeropmMyHbIii OTKa3
<...>

N4  |kaxoil ponman? Jumyns/ |PAT!: Bommpoc-
cne3aii! kynamocs udéws | TIpeIoKeHNe
uiu Hem? eciu Hem /- PAT?: nipukas

mo omnpasasiicst
8 nocmerno / yi#e N030HO //

P1 |nem / ceiiuac 6yoy... PAC: otka3s + KaTeropuYHbIIi
KOHCTaTUB, Ha- |OTKa3, CMeHa TeMbl
YajI0 COOOIIeHMSs
0 TOM, YTO COOM-
paeTcsi enathb

ITepen Hamu Tpu dparmenta — (8)—(10) — pasroBOpoB MekAYy MaTepbio
(V14) 1 pe6enkoMm (P1), 13 KOTOPBIX BUIHO, UTO MaTh MHOTOKPATHO IpeJjiaraet
pebeHKy OCMOTpPeTh My/IbTVKM (1), TOUTpaTh BO UTO-HUOYAD (2) ¥ UCKYIIATh-
cst mepep, cHoM (3) (PA Bompoca-npejIoKeHNs M Iaske TpyuKasa), Ho pe6eHOoK
YIIOPHO OTKa3bIBAeTCsI, KaK MPaBWIO BeCbMa KaTeroOpu4IHO, IMOPOVi C JBOMHBIM
oTpuiiaHmeM (Hem He Xouy), MO0 YXOAUT OT Pa3roBopa U MeHSIET ero TemMy.

DTOT cay4ail Takske CTOMUT IIPOKOMMEHTMUPOBATh Gosiee mogpo6Ho. SICHO,
YTO POJIEBOJI CTATYC MaTepy BCEra BbIllle, YeM CTATYC MajieHbKOTO peGeHKa.
W XOTSI MaTh 3/1€Ch AEMICTBUTEIBHO YCTyIIaeT pe6eHKY B pa3roBope (CO3HATe b~
HO 1306Mpas MogoOGHYI0 PeUeByI0 CTPATETMIO), STO He 03HAYAET, UTO ee CTaTyC
HIKe ctaTtyca pedeHka. OmHako ¢hopMalbHO CHOBA HAIUIIO aCMMMETPUYHbIE
OTHOIIEHNSI, MaTh «yCTYIIA€T», a peOeHOK «JOMUHMUPYET» B pa3roBOpe.

11) X1: a ckaxume mHe... a 6om Koz20d... / 60om mym udes 8 Uém / umo 8om ama
wmyka / u kposams / U/ u cmoJ / u 8cé uz 00H020... mamepuand //
V45: max e...
JK1: mozda Hyx#Ho denams u kKposams / u cmon / u cmyn //
V45: Hem nem Hem // 3auem?
XK1:Hy aumo?
WI45: 3auem? mol e n... Mol C...
JK1: Hy moeda He cmuibHO Kak-mo 6ydem / Mol He...
WI45: oueHb CIMUbHO nosiyuaemcs // oueHs CINUbHO NOJIyuaemcs // Mol ye
¢ mo6oii 2z080punu 0 MOM / UMo Mbl peuiaem 8 npuxuune //
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B mpumepe (11) V145, peskuccep-IiperiofaBaTeib, BeOeT IpodeccoHaTbHbIN
pasroBop ¢ miaguum (rno-suamumomy) kosieroit (OK1). PAT (K1) — cosert, PAC
(145) — oueHb KaTErOPUMUHBIN OTKa3 C PUTOPUUECKUM BOIIPOCOM: Hem Hem
Hem // 3auem? K1 mipITaeTcst 0O6bSICHUTHCS, HO 1145 CTOUT Ha CBOeM: 3auem? Mol
€ N... Ml C..., i HA 3TOM pa3roBop He 3akaHuMBaeTtcs. Cy/s 110 0O6palieHNo Ha
Bat co croponsl K1 (ckaxcume MHe) 1 Ha mbl — CO CTOPOHBI 1145 (Mal xce ¢ mo6oii
2080pusu), TOBODPSILIME HAXOIOSTCS B aCMMMETPUYHBIX COLMAIbHBIX OTHOIIIe-
HUSIX, TTOJIOKeHMe V45 HeCcKoIbKO «Bbilie». Ha ocHoBe Teopun T. B. JlapuHoit
MOSKHO TIOCTPOUTD TaKyl0 CXeMY — CM. PUC. 2.

B (BaacTh)
A: MaTh - 004b
B B: marte — pedénor
"""""" E, 2 C: Kouera = Kouuiers

i
'
i

A i
i Puc. 2. Tunel counansbHbix | Fig. 2. Types of social

0 J (amcTanmms, OTHOLIEHWM relationship

Ha cxeMe BUIIHBI Ba OCHOBHBIX (haKTOpa, BAMSIOUIMX Ha XapakTep KOMMY-
HMKalLMu: coumanbHas auctanuus () u coumanbHas BaacTtb (B). MHoroa onn
XapaKTepU3YIOTCSI OLHMUM IMapamMeTpoM, KOrja KOMMYHMKAaHTbl HAXOASTCS B
OuYeHb GNMM3KUX OTHOIIEHWSIX, HO He paBHBI 10 crartycy [JlapuHa 2009], Kak,
Hanpumep, MaTbh — Ooub (bparMeHT 7; A Ha puc. 2) WM MaTb — peGEeHOK
(bparmenTsi (8)-(10) B Tabmuiie; B Ha puc. 2), A «HIUsKe», ueM B, moTomy 4TO B
npuMepe (7) 06IIaI0TCs IBE B3POCJIbIe JKeHIIMHBI, a B TpumMepax (8)—(10) maThb
BCe XKe «BJIaJieeT npaBamu pebeHka». OqHAKO yallle BCero KOMMYHUKAIIUIO Xa-
pakTepu3yoOT 06a mapameTrpa, KOTOpble BAPbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT CU-
Tyauyu, Kak B npumepe (11) komiera — kosera (C Ha pucC. 2): JIOMUHUPYET
B pa3roBOpe TOT, Ubsl BIACTh «BbILIE».

Takum 06pa3oM, aCMMMeTPUYHbIE COLMAIbHbIE OTHOIIEHMS] YUYAaCTHUKOB
pasroBopa MOXHO IIpeACTaBUThb B BMJle CXeMbI (OISITh K€ — B paMKax IIpo-
aHa/JIM3MPOBAHHOI BbIOOPKM KOHTEKCTOB) (CM. puc. 3), rae P, — rosopsmuii,
Py — crymaroomuii / cobeceqHuk, P, # P, — acMMMeTpUUHbIe OTHOIIEHUS TO-
BOPSILIMX. 31€Ch BO3MOXKHbI BapUaHThl P, < Py (craTyc P, «Hy3Ke» cTaTyca Py)
nP > Py (craryc P, «BbilIe» craTyca Py; 9TOT BapMaHT (Cepoe Ha PUCYHKe)
B MaTepuaJie MCCIeI0BaHuMs [T0Ka He 06HapyskeH)°.

6 Bo3MOyKeH, MO-BUMMOMY, TAKKe BAPUAHT, KOT/a UeloBeK, MMeIoIuii 60/iee BHICOKMIT POIEBOE CTaTyC,
B OTBET Ha NIpeJJIoKeHMe / COBEeT faeT MIrkuii otkas. Cp., Hanpumep: — Hamaness HeanosHa / xomume
cemeuex? — Hem / cnacu6o Kamenoka / s cemeuku He em //. Vinui, Hampumep, KOTa YeJI0BeK, MMEIOIit
6osiee HU3KUIT POJIEBOIL CTATYC, B OTBET Ha NPEAJIOKEHNE / COBET AaeT KaTerOPUYHBI OTKa3 (MM Jaxe
oTKa3 ¢ ycusaeHueMm). Takast CUTyaLust sIB/ISIeTCS TOTeHIMATbHO KOH(IMKTHO, XOTS He BCer/ia BBUIMBAETCS
B JMCTapMOHMYHOE peyeBoe MoBefeHue. VIMEHHO K 3TOMY TUIY CJiefyeT oTHecTu npumepsl (8)—(10)
(ob1ieHMe MaTepy € MaJeHbKMM peGeHKOM), Ie MaTh He KOHMIMKTYeT ¢ peGeHKOM, HECMOTPSI Ha €ro
KaTeropuyHbIii 0TKa3 1 ee 6osiee BBICOKMUIT POIEBOII CTATYC.
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BOOPOC-TpelToKeHHe COBET

P, <P, P, P,
’ e OTKAS KATETOPHIHBIR/ 0TKa3
- + yeHleHHe
P, #P, P,=P,
h“\ Bompoc I.I]JE_'L'[I].‘-RPI{HE;"{'!]BP’T
P.>P,—— P, P,

OTKA3Z + CMATIeHHEE

Puc. 3. PeueBoii akT 0TKasa npy aCUMMETPUYHbIX Fig. 3. Refusal speech act in asymmetrical social relationship
COLMANbHbIX OTHOLIEHMSIX FTOBOPSILLUMX of the speakers

AHanu3 KOpIycHOTO MaTepuana (B paMKax I0Jb30BaTeIbCKOTO MOLKOPITY-
ca) rokasaJi, TakuM 06pa3oM, UTO B PyCCKO¥ TTOBCEHEBHOI peuy COLMaIbHbIE
OTHOIIIEHMS YYACTHUKOB OOIIIEHVSI MOTYT OKa3bIBaTh BIVSIHME HA PEUEBOI aKT
OTKa3a, peaan30BaHHOTO C IOMOILbIO CJI0Ba Hem. Pycckuii uenoBek, KOTOPBIi
«MOXXET JIe/iICTBOBATh OU€Hb aKTUBHO U 3 (PEKTUBHO, HO KPATKOBPEMEHHO,
He MpsYeT UCTYMHHYIO SMOIMIO 3@ Y/IBIOKOI ¥ BEXIMBO-CAEep>KaHHO MacKoii,
KaK MPUHSITO B 3amMafHOM o6mieHun. EMy CBOIICTBEHHA HeroCpeCTBeHHAs!
SMOLMOHAbHAs peakuus Ha comepykaHue pasroBopa» [[Ipoxopos, CTepHUH
2006: 183]. OcO6eHHOCTY TTOCTPOEHMSI AMAJIOTa 3aBUCAT OT COIMATbHOM IuC-
TaHLMU U COL[MAIbHOM BJACTU YUaCTHUKOB, HO B YCTHOJ peuy JTII0AY 4acTo Me-
HSIIOT CBOIO COLIMAIbHYIO POJIb 1 3TU ITapaMeTpPbl BApbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU
OT KOHKPETHO CUTyalUN.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

TpyaHbIe MecTa

13 BeJIMKoOro moKassHHOro
KaHOHAa npi. Auapest Kpurckoro
Ha IePKOBHOC/IABAHCKOM SI3bIKE
(BapMaHTBI YTEHUSI

Ha nmpumepe mnecHu 1)

ﬂapmca VIBaHOBHa MapmeBa, MHCTUTYT pa3BUTMS POLHBIX S13bIKOB HAPOAOB
Poccuiickoit Depepauuu, LieHTp peanusaumm rocyaapcTBeHHo 06pa3oBaTenbHON NOMUTUKM
1 MHHOPMALMOHHBIX TexHonorui, CpeteHckas AyxoBHas ceMuHapus (Poccus, Mocksa), haufen@mail.ru
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AHHOTAUMS: CTereHb MOHMMAaHMS IJTYOOKUX IO CMBICIY CJIOB M BbIpaXkKeHUI
LIEPKOBHOWIABSIHCKOTO $SI3bIKa KakK YaCTU PyCCKOTO SI3bIKa B HACTOsIIIIee Bpe-
M MOYKHO Ha3BaTh HE CJIMIIIKOM BbICOKOIA. A 3HaUMT, HEOGXOIMMO BEPHYTh
3HaueHMs, yTpaueHHbIe B PYCCKOM SI3bIKE ¥ BbILIEAIINE U3 CO3HAHMUS JTI0-
Jlell, C TOMOLIbIO &JIbTEPHATUBHBIX CMHOHMMMYHBIX 3aM€H, He YIeMJISIIO-
LIMX U He YIPOILAIUIMX LIePKOBHOCIABSIHCKUI SI3bIK, HO, HAIIPOTUB, MIPU-
BHOCAIIMX TOYHOCTb U JKMBOCTb B CTAaBUIYIO HpI/IBquHOﬁ HEesJICHOCTb, UJIN
C TIOMOIIIbI0 KOMMEHTapusI.

B craTbe Ha mpuMepe MepBoii MecHM BesiMKoro mokasHHOTO KaHOHA CBSITO-
ro Aaapest KpUTckoro Ha 1epKOBHOC/IABSIHCKOM $I3bIKE PAaCCMaTPUBAIOTCS
TPYyAHbIE MeCTa M BaPMAHTBI UX UTEeHMA U IIpejiaraeTcss BO3MOXKHAsI TeX-
HOJIOTMS €T0 MCITPaBJIeHNsI: ITIPOUTeHMe KAHOHA C TOUKM 3PeHMS YyeloBeKa,
Haxopserocs B LlepkBu HelaBHO; COMOCTaB/IeHMEe OTHebHbIX PYKOTIMCe
M CTaporevaTHbIX Bepcuii [TOCTHOI TPMOAM C TEKCTOM COBPEMEHHOro 60-
rOCTY>KeOHOTO MCITOJIb30BaHMsI, a TaKXKe C Y)K€ MCIIPAaBJI€HHbBIM TEKCTOM
KOMMCCUM, BO3riaBisemoil apxuenuckonom Cepruem (CTparopoackum),
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U APYTUMU PefaKIVSIMU U ITepeBOlaMM KaHOHA; UX CIMYEHMeE; BbISIBIEeHME
CXOXKXUX U PpAa3HAIINXCA MeCT B OTHOIIE€HUM HEIIOHATHBIX OJI BOCIIPpUATUA
CJIOB U BBIPAKEHMUIT; CYICTEeMATU3AIMS JIEKCUKOTPapUIeCKUX JaHHbIX, KOTO-
pbIe CITOCOOHBI TPOUTD CBET HA MAJIOTIOHSITHbIE MECTa; TTOVUCK I[ePKOBHO-
CJIaBSTHCKMX CMHOHMMOB Ha OCHOBE 0OPaTHOTO TIepeBOojia C PyCCKOTO SI3bIKa
Ha 11epKOBHOC/IaBSIHCKIIA; BbIsIBJIeHMe Ttapasiiesneii B CsineHHoM [Tncanumn
Ha LIepKOBHOC/IaBSIHCKOM $I3bIKE; COCTaBJIEHME TTePeUHsI BO3MOXKHBIX CMHO-
HMMMYHBIX 3aM€H TPYIHBIX [JI51 TOHMMAaHMS CJIOB MJIU BbIPaSKEHUIA.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: BesTKuii MOKasiHHbINM KaHOH CBATOrO AHIpest Kpurckoro, nep-
KOBHOUIABSIHCKUIA SI3BIK, LIEPKOBHOC/IABSIHCKOE PefaKTUpPOBaHMe, CTPYK-
TYPHO-CMBICJIOBOE TIPOSICHEeHME, BapyaTUBHOe UTeHKe, ITpaBKa

Ang umtupoBAaHMA: Mapiuesa JI. V. TpynHble MecTa 13 BennKkoro nokassHHOro
KaHOHa MpIi. AHapest KpUTcKoro Ha IepKOBHOCIABSIHCKOM $SI3bIKe (BapuaH-
ThI YTeHMsI Ha npuMepe mecHu 1) // Pycckast peub. 2019. N2 5. C. 93-106.
DOI: 10.31857/S013161170005695-3.

From the History of the Russian Language

Difficult Passages

from the Great Canon

of St. Andrew of Crete

in Church Slavonic (Interpretation
Options Based on Song 1)

Larisa I. Marsheva, The Institute for the Development of Native Languages in Russian Federation,
The Center for the Implementation of State Educational Policy and Information Technologies,
Sretenskaya Theological Seminary (Russia, Moscow), haufen@mail.ru

ABSTRACT: Nowadays most people do not show deep understanding of profound
words and expressions in Church Slavonic language, which is a part Russian
language. It is necessary to rediscover the lost values using alternative sy-
nonymous substitutions that do not distort or simplify the Church Slavonic
language but, on the contrary, introduce accuracy and liveliness into the
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L. 1. Marsheva. Difficult Passages from the Great Canon of St. Andrew of Crete in Church Slavonic

obscurity, which became a part of the texts in Slavonic Church language.

Another way to make the texts clear is to use a commentary.

The article uses the first song of the Great Canon of St. Andrew of Crete in

Church Slavonic to analyze hard passages and suggests the ways of inter-

preting them. In addition, the research offers a technology for correcting

the canon. The paper discusses:

— interpreting the canon from the perspective of a person who is in the
Church recently;

— comparing individual manuscripts and old printed versions of the Lenten
Triodion with the modern liturgical text, as well as with the text, which
has been amended by the commission headed by Archbishop Sergius
Stragorodsky and other editors, with other translations of the canon;

— identifying similar and different passages in order to find and analyse
obscure words and expressions;

— systemizing lexicographic data that can shed light on little-understood
places;

— searching for Church Slavonic synonyms based on a reverse translation
from Russian into Church Slavonic;

— identifying parallels in the Holy Scripture in Church Slavonic;

— drawing up a list of possible synonymous substitutions for the difficult
words or expressions.

keyworps: The Great Penitential Canon of St. Andrew of Crete, Church Sla-
vonic, Church Slavonic editing, structural and semantic clarification, vari-
able interpreting and editing

FOR cITATION: Marsheva L. I. Difficult Passages from the Great Canon of St. And-

rew of Crete in Church Slavonic (Interpretation Options Based on Song 1).

Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 5. Pp. 93-106. DOI: 10.31857/

S013161170005695-3.

TereHb MOHMMAaHMS TITYOOKMX TI0 CMBICJTY CJIOB Y BBIPAXKEHMIA 1[€PKOB-
HOCJIABSTHCKOTO $I3bIKA KaK YaCTy PYCCKOTO SI3bIKa B HACTOSILIee BpeMsI MOKHO
Ha3BaTh He CJIUIIKOM BbICOKOIi [KpaBelkuii]. A 3HaUUT, HEOOXOAMMO BEPHYTh
3HaYeHMSs], yTpauyeHHbIe B PYCCKOM $I3bIKe U BbILIeAIMEe U3 CO3HAHMUS JII0Lel,
C MIOMOLIBIO AJIbTEPHATMBHBIX CMHOHMMUYHBIX 3aMeH, He YIIEeM/ISIOINX U
He YIIPOILAKIINX [IepPKOBHOWIABSIHCKUIA SI3bIK, HO, HAIIPOTUB, IPMBHOCSLLINX
TOYHOCTb M KMBOCTb B CTABIIYIO TIPUBBIYHON HESICHOCTB, IMOO C MTOMOIIbIO
KOMMEHTapusl.
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Ha mpumepe mccienoBaHys I3bIKOBBIX 0COOEHHOCTE IIEPKOBHOCIABSTHCKO-
IO TeKCTa BeauKoro nokassHHOro KaHoHa CBATOro AHzapest KpMTCKOro MOKHO
BBISIBUTh HEKOTODbIE CaMble TPyAHbIE [Ji IOHMMAaHMUS MeCTa U apryMeHTHU-
POBAaHHO MPeAJIOKUTh BAaPUAHThI UX albTePHATUBHBIX IPOUYTEeHMI. IMEHHO
9TOMY ITOCBSIIeHa JaHHAs CTaThsl.

Benukuit moxkassHHbIN KaHOH CBATOrO AHApesi KpUTCKOro SIBasieTCs BbI-
JAOUIMCSI TUMHOTpadIecKuM Mpou3BeieHrieM, Ha3BaHye KOTOPOTO, Cpeiu
MIPOYEro, OTpaxkaeT MMUPOTY PACKPBITUS IJIABHOM TeMbl — MOKAsIHMS, a TaKXKe
1 00beM TekcTa. CoracHO COBpeMeHHOI1 reuaTHoIt [TocTHOI Tpuoau (6oro-
CTY>Ke6HOM KHUTe, KOTOpasi COOEPKUT B cebGe MOMMUTBOCIOBMS Ha OHU Benmn-
KOTO IOCTa C TpeMs IPUTOTOBUTENbHBIMYU ceiMuLLaMy K HeMy 1 CTpacTHO
CeIMMUIIBI), Ky[ia OH ¥ BXOOUT, BenmmKkuit KaHOH BKIouaeT 6onee 200 Tpomaperii.
OJTO KpaTKye MOIMUTBEHHbIE IIeCHOIEeHMsI, B KOTOPBIX PACKPBIBAETCS CYITHOCTh
BCIIOMMHAEMOT0 co0bITHSI. OHU, B CBOIO OUePeb, POPMUPYIOT IEBSITH TIECHEI,
BKJIIOYAsT BTOPYIO, KOTOPAs B OOIBINMHCTBE APYTMX KAHOHOB OTCYTCTBYeT [Ce-
nmakosa 2005].

Hapmo ckazaTb, 4TO B PycCKOJi MpaBOC/IaBHOM 1IepKBM ODUIIMATBHO JOITY-
CTMMBI TPU BapMaHTa LepPKOBHOCIABSIHCKOTO TeKCTa Tproay MOCTHOM : TEeKCT,
To/iBepskeHHbIN mpaBKe rpu matpuapxe Hukone [TIT 2015; BK 1997], Tekct
«craporo o6psga» [BK 2012], a Takke TeKCT, yTBEPKIEeHHbI CBATEHIINM CH-
HOOoM (M3HaHHbIN B 1915 romy MOCKOBCKO CMHOIA/IbHO TUITOrpadumei), co-
JepsKaluit B cebe MCIpaBieHus], BHeCeHHbIe B Hauajie XX CTOleTHsI KOMUCCH-
eif TI0 UCIIPaBJIeHNI0 OOTOCTY>KeOHBIX KHUT, BO3TJIABJISIEMOI apXMenMCKOIOM
Ounnsaackum Cepruem (Crparoponckum) [T 1915].

Hike GyayT COMOCTaB/IE€HbI TPY BAPUAHTA YTEHMSI TPYIHBIX JJIs TOHUMAaHUSI
MecCT 13 Bennkoro nmokasstHHOro kaHoHa npit. AHApest Kputckoro — Ha nmpumepe
IecHM 1, ¢ BHECeHMEM KOMMeHTapyeB U JOMOTHEeHNI, KOTOPbIe BIIOCIEICTBUN
MOTYT OBITh VCITOJIb30BaHbI IPY UCIIPABIEHNY LIePKOBHOCIABSIHCKOTO TEKCTa.
[Tpu 3TOM IpemiaratoTCs BapMaHThbl U3 pyKonucein Tpunony nocTHov KoHua XIV
u XVII BB. [PTB 25; PI'b 1038; HBKM 203] (CTOUT OTMETUTbH, YTO MMEHHO OHU,
NIpY HaJIMUMM MHBIX, U3YYEHHBbIX Ha HACTOSILMII MOMEHT MCTOYHMKOB, AAIOT
Gosiblilee YMCI0 OT/IMYMI OT COBPEMEHHOro TekcTa). Kpome TOro, mpmMBOIUTCS
TiepeBo/], Ha PYCCKMIA SI3BIK OT/IebHBIX CJIOB 1 BO3MOKHBIE CMHOHMMBI (000CHO-
BaHHbBIE 3aMeHbI). B HEKOTOPBIX MecTax HeOOXOAMMO yKa3aTh BO3MOYKHbIE TIa-
paJuteNu yroTpe6eHys] pacCMaTpUBAeMbIX TPYAHOIOHSATHBIX CIOB B I1€PKOB-
HOCJIaBSIHCKOM TeKcTe Brbmvn [Bubnusi], a rakke Tpuoau uBetHoit [TL] 2010].

Bce mpencraBieHHble MaTepuaabl MOTYT MCIIOIb30BAaThCS B JajabHelIeM
IUISI peIaKTUPOBAHMSI IePKOBHOCIABSIHCKOTO TEKCTa MM 0CO60T0 M3AaHUS
C IpeJIOKeHHbIMM BapMaTUBHBIMY UTEHUSIMU TPYIHBIX MECT.

OCHOBHbIE YCIOBHbIE 0003HAUEHNSI, KOTOPbIE UCIIONMb3YIOTCS B cTaThe: K —
repeBoj, Ha PYCCKUI SI3bIK BeNMKOro mokasiHHOTO KaHOHA, BBINIOJHEHHBI

96



J1. . MapweBa. TpyaHble MecTa 13 Bennkoro nokasiHHoro kaHoHa npn. Anapes Kputckoro Ha LepKoBHOCIABSAHCKOM si3blke

L. 1. Marsheva. Difficult Passages from the Great Canon of St. Andrew of Crete in Church Slavonic

H. Kegpossim, HP — niepeBop, mutpononnta Hukoguma (Potosa), I' — HOBbIN
1IepKOBHOWIABSIHCKMIA TIepeBOjl, BbITIOTHEHHbI enyckonomM ABryctuHom (T'y-
JITHULKUM), K-1101 — [iepKoBHOCIaBSIHCKas pegakums (Mav cHockn) H. Kenpo-
Ba, KUBK — TekcT KaHOHA, OTpegaKTMPOBAHHbBIN KOMUCCHEN MO UCIIPABIEHNIO
6orocmyke6HbIX KHUT, CIT — CBsimeHHoe ITncanue [Keapos 1915; Hukomum;
AsryctuH (Pynsamuxmit) 1882; TIT 1915; Bubnus).

OiSrY nawnd nadicarn Wrkadnnarw moerw murin adAit;

Wiy (HavanbHas Gpopma CoBMIaZAeT)
3HadeHMe MO IIePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM C10BapsM: oTKyna [Cpe3HeB-
cxmit 1902: 791]
3HaueHue coracHo pycckum nepeogam: C vero (K), Otkyma (HP)
Pasamuus B «JOHMKOHOBCKMX» TeKcrax: Rasn [HBKM 203]
3ameHa B JPYyIUX LePKOBHOCIABIHCKNX peJaKIMsIX: OTCYyTCTBYET
IIpepnaraemsble BapuaTuBHbIe 3ameHbl: Bikw

IlepeBop, ¢ 1IePKOBHOCIABSIHCKOTO COOTBETCTBYET IEPEBOJY C IPeUuecKoro
opuruHaa (t60ev — BOIIPOCUTEILHOE Hapeuye: ‘0TKY/a; OTKYAa-1160; C 4ero
ObI; KaK, KakM 06pasom’). OnHaKO JaHHOE CJIOBO HauMHaeT Beaukuii KaHOH
v Wiy y>Ke HaCTOJIbKO MPVDKWIIOCH B LIEPKOBHOM CO3HAHUM, UYTO MEHSITh €T0
He CTOUT.

B xauecTBe (paKy/IbTATMBHOTO UTEHMSI MOKHO TIPEIJIOKUTD KAKW.

['PAAﬁ Wkakhtaa a¥u, ¢z nadmin TEOM, ZHKAHTEAK Bekyz denorkmanca,

A WOTAHHEA wm HFE/?KAHAFW REQCAORELiA, H n‘mmcﬁ &FY Bz NOKAAHIH cAf3hl.
ngSiee (HavambHast popma ngdiit)
3HaueHMe IO IEePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM C/IOBapsAM: UTAK, BIPEb,
B OCTaBIIIeecs: BpeMsl, HuKoraa yxe [[IpsiueHko 2013: 520]
3HauyeHMe COIIACHO PYCCKUM IepeBogam: HakoHel (K)
Pa3nuuusa B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaXx: NpoThE [HBKM 203], npoete [PTB
25], npoieg [PI'B 1038]
3amMeHa B Apyrux IEPKOBHOCIABIHCKMX pemakuusax: konéink (KUBK),
naconéuz (K-mem), ysxe (T)
IIpepnaraeMble BapMaTUBHbBIE 3aMEHbI: KOHEHE, o\f‘m‘e, HAKOHEL Z, (z) npéwes
EFE'MA, npé\ﬁu annl (ﬂ‘JO,‘iEE atte), (konéuz msz)

! OnHako HYXKHO 06PaTUTh BHMMAHME Ha TO, YTO CJIOBO AfHL B LIEDKOBHOC/IABSIHCKOM SI3bIKE OTHOCHUTCSI
K 4 cknonenmio [[InetHesa, Kpaseuxuii 2014: 243] 1 B MMEHUTEIbHOM IaJieke MHOXECTBEHHOTO 4mciia
umeeT hopmy: AH. VI COOTBETCTBEHHO — n‘:o'ﬂ'iu.

2 B CII Takxke eCTh MecTo: Kguéu'z_asg, ECH éAMHOMYAFEHH EYAHTE, MHAOETHEH, EFAToAro'Eu,hl, (MH/IOCE/F,‘.\HH,)
EAAFOg'T'PéEHH, Mg,womésu,m, tMHFEHOMg,\FH (1 TTetp. 3: 8). CuHOOA/MBHBIN TIepeBof TakoB: HakoHey Oydsme
8ce eQUHOMbICIEHHDL, COCMPadamenvHsl, 6pamoniobussl, Munoceposl, OpyrHentoOHsl, CMUPEHHOMYOPbL.
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B rpeyeckom TeKCTe CTOUT CIOBO Aowtdv. VI B KOHTEKCTE OHO MMeeT 3Ha-
yenne ‘urax’ [Cemakosa 2005: 289]. Uto Kacaercs nmone’u,z, I1peJIoKeHHOT 0
H. KezpoBbim, T0 B CIT ecTb ¢10BO Haronélyz: Harkonéuz gogrite na mguixz A na
LI'A/FC'TKO, A r’lmoPEHr\o Axz A FAg,opFo H ;mrro*ig A (Vep. 18: 7). OgHaKo MOX0-
Kee coueTaHyue B KAHOHE BCTPEUYAETCs B KOHTEKCTE (TOHE) HA KOHELZ it MA.
I ec/u MCTIONb30BATD HAKOHELZ BMECTO nFo’wee, HYKHO 3aMEHSITh €r0 U B JPYIUX
MeCTax, II09TOMY B CHOCKAaXx [Jis BAPMATUBHOM 3aMeHbl MOKHO ITPeJIOKUTh
wonéwk (Her B CIT)  oysre.

Kpome Toro, myis énpeds (OOHO M3 3HAYEHUI ngduee) CJIOBaph CMHOHMMOB
IaeT CMHOHUMBI 8 6ydyujem, 8 danvHelilieM, HA 6ryayu4ee epems [AnekcaHp-
posa 2001: 67], M03TOMY MOKHO OCTaBUTb npém U 7151 IPOSICHEHMSI TOOaBUTD

,
K HEMY CJIOBO BEMA.

B ciosape [TamBbl bepbiHab! «JIeKCMKOH C10BeHOPOChbKMiT» XVII B. K C710BY
npdviee JAETCs OOBSCHEHMe-CUHOHMM rikw ngSuee yne [Bepbirpa: 102], u Takoit
BapuaHT (63 rhKkw) MOXKHO UCIIOJIb30BaTh HAPABHE C n‘:o"m EFE'MA.

TTo3TOMY BapMaTMBHO/ 3aMeHOi MOXET GbITh 1 KOHEUZ e, OTHAKO OHO He
COOTBETCTBYET aHAIM3UPYEMOMY TEKCTY.

Re3CAORELA (HaUaIbHAsT HOpMa ReBeAORELiE)
3HaueHMe 10 HEPKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKUM CI0BapsiM: Geccmblciie [[Ibsi-
yeHko 2013: 36], HepasyMue, HeBeJleHe, He3HaHMe bora, Helmpu4acTHOCTD K
XpUCTHAHCTBY [Bapxymapos (1. pex.) 1975: 169], oTCyTCTBME JyXOBHOTO pasy-
meHus1, monumanus [HeBoctpyeB 2008]; 6e3cnosecHsili — Tmymblii [[]bsiueHKO
2013: 36], cCBOIICTBEHHBII 6eCciIoBeCHbIM (KMBOTHBIM) [Bapxymapos (Ii1. pef.)
1975:169]
3HaueHMe COIVIAaCHO PYCCKMM mepeBomam: Ge3pascynactsa (K), Hepasymust
(HP), 6esymus
Pasnuunsa B «JOHMKOHOBCKUX» TeKcTax: cakte [HBKM 203], RecaoBechm
[PTB 25]
3aMgHa B IPYrUuxX LHEePKOBHOCIABSIHCKUX peJaKIUAX: nfimg,gm'im (KUBK),
HEFASXM'I'A HfFASI:gAI‘iTMhHOC'I'H (K-11cm), nepasymusd (I)
IIpennaraemsie BapyaTUBHbIE 3aMEHBI: HE?ASgM'I'A, EESYMTA

V3 ombiTa paboThl KOMMCCHM I10 UCITPABIEHIMIO 60TOCTY;KEOHBIX KHUT «PyC-
CKOe 6eccnosecHsiil — TUIeHHbIN fapa peun’ He UMeeT 3HaYeHMs TIMIIeHHbIN
pa3yma, paccygka’, akTyaJIbHOTO B OOToCTyskeOHbIX TekcTax» [KpaBelkuii,
ITnetnesa 2001: 84].

Rrakaa ko Gen sak, h of{ASKH’Mm G gﬁpgi, A kosnSaaca G ,A,Fém
. f BKYEHAA Grh Aﬁfgocf{'ﬂw RERCAORECHRLA CHTEAH.
sak (HauasbHas opma coBIIamaer)
3HaueHMe 110 ePKOBHOCIABIHCKO-PYCCKUM CJIoBapsaM: xyno [HeBocTpyes
2008: 121], mypHo, 1oskHOo [CemakoBa 2005: 127]
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3HaueHMe COIrJIACHO PYCCKUM IepeBoaam: He ¢ Jo6pom Tbl ocmotpena (K),

310 (HP)

Pasinuusa B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTAX: HET Pasjinmumii

3aMeHa B IPyrux HePKOBHOCIABIHCKMX PeAAKUMSX: HET PasInNumit

IIpepnaraeMbie BapMaTUBHBIE 3aMEHbI: $A0, He Aésprk, XYAw, ASTKHW
I'peueckoe kak@®g 0603HAUAET TUIOXO, TYPHO, €1ado’ [Alpha]. HemoHsTHO

Hapeue sak, HO, €C/IM €70 M3MEHNUTB ¥ TOYIUTh CYLECTBUTENBHOE 540, BO3-

MOSKHO, ()pasa IPOSICHUTCS.

Kpome TOro, He MCKIIOYeHa 3aMeHa Ha Hapeuve e ASKk (ectb B CIT —
PernShorz no Bdez ne Aégprt, Ho WaASMHTH Rdcz KOTATZ, A Amz Fmﬂgerre (Tasm.
4:17)), mnn admnw (Ho admnw Gome 3‘14;/'1'" ciica FJAH n?nrmop.efm”lm, WeaknaKTHEA
xorAymmz (Tpuonb uBeTHas, wecras cefmuua 1o [Tacxe, ¢ moHexenbHMKA 1O
cy660TY), WK Ha HEOJIOTU3M x&w (aet B CI).

réguk (HavanbHast Gopma coBnanaer)
3HaueHMe MO LEPKOBHOWIABSIHCKO-PYCCKMM CJIOBAPSIM: FOPbKO, KECTOKO,
TSDKKO, € TpynoM [[bsguenko 2013: 129]
3HadeHMe COIJIaCHO PyCCKUM mnepeBogam: xxectoko (K), roppko (HP)
Paznnuns B «JOHMKOHOBCKUX» TeKcTax: ropko [PI'B 25]
3ameHa B PYrux LePKOBHOCIABIHCKMX PEeSAKUIMSX: HET Pas3Inumit
IIpensaraemblie BapuaTUBHbIE 3aMEHbI: répmqw, TAKKW

B rpeyeckoM OpUTMHAje CTOUT TIKPGHS TOPHKO, TSKEIO, MYUUTEIbHO, Pe3-
KO, CYpOBO, 3KecToKo’. [Ipe/iaraemMble BapMaTUBHbIE 3aMeHbI ré‘:m(w U TAKKW
npucytcTByioT B CIT: H npnniaz iwhendpz na anue OTud cRoerw, nadicaca S;‘é?hl(w
W HEmz A wkAoknigd @ro (Bert. 50: 1); H FEHE équ skoem¥: ne AmiEi cer
TAKKW, rosnopie (BbIT. 31: 35).

RERCAORECHKLA (HAYATbHAS (DOPMa KeREAORECHAIN)

3HaueHMe IO IIEPKOBHOC/IABSIHCKO-PYCCKMM CJIOBapsiM: CM. BbIllle —
BERCAORELA

3HaueHMe COIVIACHO PycCKUM mepeBojgam: 6Ge3pascymHoii (K), mary6-
Hoit (HP)

Pa3nmnumus B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTax: Esg?fmnmm [PTB 25]

3ameHa B JPyTrUX IIepKOBHOCIABIHCKUX PeJaKIUsIX: nspAgfmuhm (KBUK)
EESgMﬂhIA (K-1cim), o6onmbetutenbhbis ()

IIpennaraembie BapyaTUBHbIE 3aM€EHBI: neFaggmnhm, EEBYMHMA,
WEOALETHTEALHRIA

fgllgz KE TO ﬂO:'T'FA?KAS], WMETAA BEEryd RHEWTHAA TROA C(AORECA;
JRHRWTHAA (HauaibHas POpPMa KHESTHEIH)
3HaueHMe 110 IEePKOBHOC/IABAHCKO-PYCCKMM C/IOBapPsAM: MMEIOLIIIT B cebe
>KM3HB [[dpsiuenko 2013: 184]; npuHazaesxxalmii >ku3Hu, ariuii sxu3Hb [Ce-
naxosa 2005: 124]
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3HaueHMe COIJIACHO PYCCKUM IepeBogam: XXMBOTBOPHbIS (K), sKMBOTBOP-
Hele (HP)
Paznuuus B «ZOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: HET Pas3anumii
3ameHa B IPyTUX e PKOBHOCIABSIHCKUX PeJaKIUsIX: mu&wrmo/FmA (KBUK),
mnzorrméimm (K-menm), skuBorBopHast ()
IIpennaraemsble BapuaTUBHBIE 3aMEHBI: mnawwéfnm, IRHEHT@ABHAA,
TKHERIAS

Takym 06pa3om, JOMYCTUMO YIIOTPEOISITh KHERIA B OTHOILIEHUM CJI0B T'oc-
TIOAHMUX.

HFE'H'I“E RALTEAL TRHEOCOBAARE, KAOKHAZ GCH mik madmh A ke,
f AbIXAHiE A RHGHA.

’AdTean (HauanbHast popma coBmazaer)
3HaueHMe MO IePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM CIOBapsIM: CTPOUTENb, 30/1-
4nii, TOHYap, ropuiedHuk [[IpsyeHko 2013: 199]
3HaueHue corinacHo pycckum nepeBogam: CkynenbHuk (K), Cospa-
Tenb (HP)
Pa3zninuus B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTAX: KO cquAmhnmqh [HBKM 203], Ko
oSxean(i) [PTB 25], gumairean [PTB 1038]
3amMeHa B APYrUX IEPKOBHOCIABSIHCKUX PEIAKIUAX: KW ek AFALHHKR
(KMBK), akn ckymenbHUKD (T)
TpennaraeMble BApMATHBHBIE 3aMEHBI: MKW (K¥ACALHHKE, MKW FOFLLIE/‘lHHKZ

Cre¥aéantmikz — ropuieyHuk. I B rpeuyeckoM TeKCTe CTOUT MMEHHO 3TO CI0BO
(6 xepapevg). Cp. y H. Kegposa: «BpeHue (T. e. NIMHY) O)KMBOTBOPUB (KaK) CKY-
JlelbHUK (T. €. TOPLIeYHMK, roHuYap)» [Kenpos 1915: 48].

[/t TOHATHOCTY MOYKHO TTPEIJIOKMATh BMECTO 3AATeAL YIIOTPEO/ISITh BbIpa-
SKEHME RKw FOFUJE/‘iHHKZ. Takoro c0Ba HeT B LIePKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE, HO
OHO MOKET CTaTh HEOJOTU3MOM.

l]omlfmem Ma cfice, nFE,s: EFATIQ TROHMH, MOHE HA :rm'Fo:rrh
gy \ ” \
HE WEHHH MEH@ RO 4AZ ﬂM.
Tkmeme 3068 T ciice: nomt na KOHEUZ ciit MA.

iy (HauanpHas Gopma Toyiz)
3HaueHMe 110 LEePKOBHOCIABIHCKO-PYCCKMM CIOBAPAM: ITyCTO, TOPOXK-
HUI, HanpacHblil [[Ipssuenko 2013: 728]; mycTo, TIeTHBIN, HarpacHblii [Ce-
nmakosa 2005: 360]

3 Eé,\?( #®HEY — CKA3aHO B Geceze ¢ camapsiHkoit (UH. 4: 10), a TaM peub UAET O BOAE, MeKyujell 8 HuU3Hb
seuryio (IH. 4: 14), u, KaKk TONKyeT 3T0 MecTo CBT. Kupwut Anekcanapuiickuii, [ocrionb «800010 Hueow
Ha3bIBaeT JXKMBOTBOPHOe Japosanye [yxa» [Kupumn Anekcanapuiickuii 2001: 631].
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3HaveHMe COIIaCHO PYCCKMM mepeBogam: HeroTpebHaro (HP)

Pa3nmnuus B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaX: HeT Pa3/INunii

3ameHa B JPyIMX IePKOBHOCIABSIHCKUX peJaKIUsIX: uenorrpe’sm (K-1rcm);
KUBK — HeT pasnnunii

IIpenaraemble BapuaTUBHbIE 3aMeHBI: nenorrpe’u;m(rw), nmrro’mm(rw),
REZCHALHAI'W

B rpedeckom TeKkcTe eCcTb CJI0BO KeEVOV, stc’)g ‘IIyCTO#1, HMYEM He 3aHATBIIA,
6e3meiiCTBEHHbI, 0OMaHUYMBbII, HUUTOKHBIA [Alpha].

U takum 06pas3om, rrqu — 9TO KpaTKoe IpuiaratenbHOe, pOOUTENbHBIN Ma-
nex (Ipy OTpUllaHUM) OT CI0Ba rréqu. B Tpomape peub uneT o aylie, KOTopast
yke BBIOWJIACh M3 CUJI, TIpe], BpaTamMmu BoKuumu, M TIPOCUT OCTaBIeHUS TIpe-
rpewenuii. [l03TOMy BO3MOKHO BMECTO Tij1d MCTIONIb30BATh CJIOBA Hu‘irro'mHA(:w)
Wi Eegni/lhm(rw).

noHe (HavasbHasi opMa COBIIALAET)

3HaueHMe 10 IIepPKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM CJIOBapsIM: 110 KpaliHeii mepe,
X0Ts 6b1 [[IpstuerKo 2013: 455]

3HaueHMe COIIaCHO pycckuM nepesogam: xoTs (HP, K)

Pa3znmnumns B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: HET pasinunii

3aMeHa B IPYIuX NepKOBHOCIABSHCKMX PeJAKINAX: MgH |<onu,rE) (OT MoHE
HA Kone'u,z) (KUBK); xora (K-ucm)

IlpennaraeMbie BapMaTUBHbIE 3AMEHBI: OTA, XOTA Khl, lflE Kbl BOZMSHHO

,

EhLIAO

B nexkcukoHe ITamMBbl BepbIHIbI €CTh OObICHEHNE CJIOBY MOHE KAk )(orré\ﬁ,
xorn [Bepbirpa: 87]. I'pevueckoe kiv MMeeT 3HaUEHMS ‘Takke Obl, Taxke ecin,
MyCTh AAXe, XOTsI OBl 1aske, XOTsI ObI, TI0 KpaiiHeit mepe’ [Alphal].

Takum 06pa3om, BO3MOXKHA 3aMeHa Ha ¢dpasy, KOTOpaH Bnpoqu HEMHOTO
VICKasKkaeT nepBOHaqaanbm CMBICIT: AL‘JE Ehl zogMomno Ekido (B34TO 13 MoB
30: 24), Ha ﬁW‘AFOﬁW‘h (ﬂFH Kouuvrk) HE wpmm Men@ Ecnu ke OTKJIOHUTDH JaHHOE
YTeHMe, MOXKHO MPUOEerHyTh K npefjiokeHHoMY H. KenpoBbiM xorra.

GL‘_IfHHHKZ MA I'IFEAKHA&;EZ MHMW HAE H AE\(’I'T'Z KHAA
RZ AMThIXZ HM'A I'IPfSFrk

npemng'fmz (HauaspHas opma I'IFEAEHA"‘}‘TH)
3HaueHue IO LePKOBHOGIABSAHCKO-PYCCKUM cI0BapsiM: Buzets mepep
co60it (cMm. npngprrrH) [dpstuenko 2013: 480]; BumeTs nepen coboii [CemakoBa
2005: 266]
3HayeHMe COIVMIAaCHO PYCCKMM IlepeBojaM: 3aMeTMB MeHs, CBSIIeHHUK
npouren muMo (K); CesiieHHUK, yBUAeB MeHs1, MuMo npoiuesn (HP)
Pa3znuunst B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaX: nFrl;nA:s suybez [HBKM 203], npeme
gnpak [PTB 25]
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3aMeHa B APYrMX I€PKOBHOUIABSHCKMX PeIaKIMAX: nFe’mAe RHATRZ
(KUBK)
IIpepiaraembie BapMaTUBHBIE 3aMEHbI: nFe'Az (OEGK BHALEZ, ni:e'me BHALEZ,
RHALEZ

CroBapb MapOHMMOB TIpeAJiaraeT caeAyounii IepeBo]; pacCMaTp1uBaeMo-
ro MecTa Tpornapst KaHoHa: «CBSIIeHHNK, YBUEB MeHs repen co60ii, Ipoiies
Mumo» [CemakoBa 2005: 266]. Bubneiickuii KOHTEKCT MIPOIMBAET CBET HA 3TO
1080 o caSare e czmpe'nﬂm(z i exomadLue n¥rémz Thmz, G eHAkRZ
éro, mumotpe (JIK. 10: 31). I'peveckuit opurrHan Takos: Tepedg pe mpoidmv
avtimapfAOe. U ecru mepeBecT OCIOBHO, TIOMYINTCS cienytoliee: «CBsieH-
HMK MeHs IIPeIBUIEeB, TPOUTHOPMPOBasI». OqHAKO, eC/ii 06paTUThCS K ITIepeBo-
Iy C IPeBHErPevYeckoro Ha HOBOIPeUeCKuMii, MOSKHO IPounTath: Tepéag e eide
TPATOG Kol TpooTépace — «CBSIIEHHMK BUeB MeHS ITePBbIM, ITPOIIeN MUMO».

Eciin 6paTh 32 OCHOBY HOBOTpEUeCKMit [TepeBo, TO CIIpaBeinBa peqaKiyst
KOMMCCUU TIO TIpeficenaTenbeTBoM apxuenuckona Ceprust (Ctparoponckoro):
Gijinnniz ma rlgémAe__miA-:k_ﬁz MHMOHAE, H AEVITZ EHAA KZ AKTHINZ HATA nPeger‘:
HO Thl, HY M‘JIH ROZCIABKIH IHE, I'IPEAE'T'AEZ OYLFEAFH MAN.

OpHako, eciau CIefoBaTh CIOBapi0 IMAPOHMMOB, paccMaTpuBaemMoe
nFEAEﬁArth PaBHOCUIIBHO nFe’Az (OEOH RHAEEZ.

Kpome TOro, TeKCT 1IepKOBHOCIABSIHCKOV BubOaMy ykasbIBaeT Ha BIIOJHE
SICHBIV CMBICJI JAHHOTO KOHTEKCTAa: CBSIIEeHHVK IIIeJT 10 0pore, BMU el ToTaB-
IIero B 6ey uesoBeKa u MpoIles MyUMo. Ba)KHO OTMETUTD, KAK KOMMEHTUPYET
IAHHBIN Tponapb enmckon Buccapuon (HeuaeB) B cBOeli KHUTe « YPOKM ITOKAsI-
Hus B Benukom KaHOHe CBATOrO AHzpest KpuTckoro»: To, 4TO CBSILEHHUK U
JIEBUT IIPOILIY MUMO U36UTOTO pPa36OitHMKAMMU, «3HAUMIIO, UYTO JaHHbIE Uyepes
Mowcest HpaBCTBEHHbBIE ¥ OOPSIIOBBIE 3aKOHBI, CTYKUTESIMU KOTOPBIX ObLIN
BeTX03aBeTHbIe CBSINEHHVKN U JIEBUTbI, He MOT/IM UCLEIUTh U CIIACTU IPell-
HMKa» [BuccapmoH (HeuaeB) 2013: 413]. 1 mosTomy cBsiToM AHIpeit Kputckuii
o6pamiaercs ko Xpucty: Ho wwi, g M?IIH ROBCIABRIN THeE, nFeAtrrA'Ez o\fLFe'AFH
MA, — U cpaBHMBaeT Ero ¢ MuaocepaHbIM CaMapsTHMHOM, 100 «C MMUIOCEP-
IMieM U cocTpafaHmeM camapsiHuHa OH MOUTYKWII UCIeeHNIO TPeIlHMKa, He
BO3THYIIAJICS €r0 TPEXOBHBIX PaH M HEUYMCTOTHI, HO OMbLT 1x CBoeil [Ipeun-
ctoit KpoBbio 1 ymsrumi 6iarogaTtbio Cstoro [lyxa (eneit — o6pa3s Giaroma-
i CBsiToro /lyxa), oTKpsl1 eMy B CBoeii LIepKBu, KaK B TOCTUHUIIE, YOEXKUIIIE
Y TIOKO¥ ¥, OTXOZSI... OT 3eMJIM Ha He60, TOPYUYMII ero TOTIeueHNI0 TTacThIpeit
LlepkBu» [BuccapmoH (HeuaeB) 2013: 413].

TakuMm o6pasom, nPeAmiArkzz MOXKET BBECTY UMTATENS B 3a0/yKIeHIe, TO
€CTh MOXXeT ObIThb BOCIIPMHSITO B 3HAUEHUM LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO CI0Ba
nFsAark’Ark-rn ‘IpenysHaBaTh, IPOPa3yMeBaTh, €M K HeMy He CenaTh JOJK-
HOTO OOBSICHEHUSI, & JIy4Ille 3aMEeHNUTD, HallpUMep, BapMaTUBHBIM kHAkRZ (CO-
[JIACHO TeKCTy Bubnn).
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O‘lE L{JfAPOTZ npsgmem&z TH MA O\HJEAF
HFEAKAFHKZ (navanbHas Gopma I'I‘JEAKAFHTH)
3HauyeHue 110 LHEePKOBHOCUIABAHCKO-PYCCKMM CJIOBapsim: 1. COBepU.IaTb

YTO-/IMO0 MPEXIEe KOTO-JI1O0, OIlepexaThb, MPeaynpexkaaTh KOro-ambo B uem-
sn60; 2. [ocmemarb, cTapaThCs OBICTPO MPUIATK Kyaa-inbo; 3. OmepeskaTs,
06roHsATb, 06X0AUTH KOT0-160; 4. [IpeaiiecTBoBaTh YemMy-am60 [BoraToBa
(1. pen.) 1992: 180].
3HaueHNe COIIaCHO PyccKuM nepesogam: rocrenn (K)
Pa3nunumus B «;OHMKOHOBCKMX» TEKCTax: BAQHEZ [HBKM 203 u PT'B 25]
3aMeHa B APYIrUX HEPKOBHOCIABIHCKUX pemakumax: nocnkwgz (K-mcm),
KUBK — HeT pasnuunii
Ilpenaraembie BapuaTUBHbIE 3aMeEHbI: oYMH/\ocEPAH( )m HApO MHCK, Rz
cprkrrems(—n), KI:T['P"L'TI'HKZ (neomorusm), nocnrkuIHEZ

CoOTBeTCTBYET rpequKOMy npopBdcag, Tpoeddvm — ‘BCTPETUTD, 3aCTATh
BPacIuIox’, a Takxke ‘TipuBeTcTBOBaTh [CemakoBa 2005: 266]. 3mech BUAHA OT-
ChUIKA K TIpuTYe 0 O6iymHoM cbiHe (JIK. 15: 11-14; JIk. 15: 17-18), a 3Hauur,
e/ 06paTUThCS K uepKOBHocnaBﬂHCKomy eBaHrenbcxomy TeKCTy, MOSKHO 3a-
METUTb: GIPE Re eMg AA/IE‘lE ﬁgLPX 0\{3‘]"’} 6[‘0 O'T'fLI'Z @rw H MHAZ eMg Ehlt"l‘h
A TEKZ HAMAAE HA BRID @rw, B wkiokkgd @ro (JIk. 15: 20). B rpeueckom Tekcre
EBaHrenust ¢JioBo co 3HauUeHMeM po@ddvm B JAHHOM KOHTEKCTe He BCTpeua-
eTCsl, OIHAKO TaM eCTb £omharyyvicOn ‘crammics’ — miaz émf( BRICTh.

Ecin paCCManI/IBaTb repeBoJYecKye BapUaHThI, CJIOBO GmAayyVilopLol MOXK-
HO r[epe,uaTb Kak YMI/IJ'[OCEp,)lI/ITbCSI U TI03TOMY nFeAmFHEZ CTOUT 3aMEHUTDb Ha
OYMHAOWFAH R)tA HAAO MHOH) — II0 CMI)ICIIY, HO He 6yKBafIbHO

UTax, BbIllle pacCMOTPEHBI CAMbIe BaXKHbIE C TOUKYM 3pEHUS HE0OXOIUMOCTHU
MPOSICHEHUST CMBIC/IA MECTa, U, TAKMM 00pa30oM, OblIa MpeCcTaBIeHa BO3MOXK-
Hasl TEXHOJIOTUSI ICTIPABJIEHNSI IIePKOBHOCIABSIHCKOTO TeKCTa Benmkoro moka-
SIHHOTO KaHOHA:

1) mpouTeHMe KAaHOHA C TOUKM 3PEHMS UeI0BeKa, Haxopserocs B Liepksu
HEeJaBHO, U BbISIBJIEHME TPYAHBIX AJISI TOHMMAHUS MECT; TJIaBHbIM KPUTEPU-
€M 37eCh MOXKeT CTaTh He0OXOAMMOCTh 00paleHUsI K 1[ePKOBHOCTaBSIHCKOMY
CJIOBapIo, a TaKKe CMelleHMe 3HAYeHUs [T PACCMaTpPUBAEMOTO I1€PKOBHO-
CJIABSTHCKOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE;

2) comocTaB/ieHMe HEKOTOPBIX PYKOIVCEH ¥ CTapOTIeYaTHBIX MICTOYHUKOB
[ToCTHOI TPUOAY C TEKCTOM COBPEMEHHOTO OHOTOCTYKeOHOTO UCIIOIb30BAHMSI,
a TaKke C yKe UCIIPaBI€HHBIM TEKCTOM KOMUCCUM, BO3T/IABJISIEMOI apXUern-
ckoriom Cepruem (CTparopofckmMm), M APYTMMM PeJaKkIUIMU U TIepeBOIaMu
KaHOHA;

3) caMYeHye TeKCTOB OCHOBHBIX MICTOYHMKOB U BbISIBJIEHME CXOKUX U pa3-
HSIIMXCS MECT B OTHOIIIEHU! HETTOHSITHBIX CJIOB U BBIPAsKeHUI;
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5) cucremaTusanus JeKCUKROrpaduueckux AaHHBIX, KOTOPbIE CITOCOGHDI
MIPOJINTD CBET Ha MaJIOTIOHSITHbIE MECTa;

6) TOMCK IIEPKOBHOCIABSIHCKIX CUHOHMMOB Ha OCHOBE 06PaTHOTO TIePEBO-
Jla C pyCCKOTO $13bIKa Ha LIePKOBHOCIABSHCKUIA;

7) ycTaHOBJIeHMe Tapasiiesieii IJis1 HeMOHSTHbIX eluHul, B CBSIIIEHHOM
[MncaHuy Ha LEPKOBHOCTABSIHCKOM SI3bIKE;

8) cocraBieHMe epevyHs BO3MOXKHBIX CUHOHMMMUYHBIX 3aMeH JIJ151 TPYAHBIX
JL71S1 IOHMMAaHMS CJIOB MY BBIPa)KeHUIA.

Henb3st He cka3aTh Takke 0 HEOOXOIVMOCTHM TIPUBIIEUEHMSI CBITOOTEUeCKO-
ro HawIequsl B OTHOIIEHNY 000CHOBaHHOCTH MTPOU3BOAMMBIX 3aMeH. [JlaHHast
3a7lava B HACTOsIIIel paboTe He CTaBMUIACh, OJHAKO OHA MOXKET ObITh pelieHa
BIIOC/IEACTBUN.
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AHHOTALMA: CTaThsl TTOCBSIIIEHA aHAIM3Y QYHKIMOHUPOBAHMS B T1033UM JIOMO-
HOCOBa (UTYPBI MOUIITOTA — OFHOTO U3 MPUEMOB, BOCXOJSIIETO K KIacCu-
4eCKOW pUTOPUYECKON TpasuLuu. B y3KOM CMbIC/Ie TOMUIITOT — 3TO ITOBTOP
MMeHM B Pa3HbIX MaJIeXax U MpeIoKHO-TIafAeskHbIX (hopmax. Kak y3HaBae-
MBbIi JIeMEeHT OfUYecKoro CTuis JIOMOHOCOBA IMOMUIITOT IapOAVPOBAJICA
A. TI. CymapoKkoBbIM B ero «B3mopHbIX oflax». B cTraTbe pacCMOTPEHBI IIPU-
Mepbl UCIT0/Ib30BaHMsI IMONUIITOTOB B 0fax JlomoHOcOBa — OT ofbl «[lepBbie
Tpodeu Noanna I1I» (1741) no «Oppl EnncaBere [leTpoBHE Ha IeHb TE30UMeE-
HuTcTBa» (1759). durypa monunroTa («<HaKJIOHEHUST») onucaHa JIOMOHOCO-
BBIM B €r0 IJJaBHOM PUTOPUYECKOM TpakTare — B «KpaTKOM PYKOBOACTBE K
KpacHopeunto» (1748). AHanM3 ero TOpKeCTBEHHBIX Of, AEMOHCTPUPYET He-
COOTBeTCTBIE CHOPMYIMPOBAHHBIX U PEATM30BAHHBIX TPUHIIUIIOB TOITUKMA:
TIOJIUIITOTBI UCITOIb3YIOTCA MPeXK/ie BCero He JIJIs1 KOHTPAcTa (KaK 3asBJIeHO B
«KpaTKoM pyKOBOJICTBEY), a AJIST CO3AAHMS TUITEPOOTMIECKOTO KOHTEKCTa —
Tpu M300paskeHUM BOVHBI, IPUPOIHBIX KaTacTpod (HaBOmHEHMS, Oypu),
BOCTOPYKEHHO-UCCTYIUVIEHHOT'O COCTOSIHUSI OLMYEeCKOro M03Ta, HApOAHOIO
JIMKOBaHUSL. B cTaThe MPOCTIEKMBAIOTCS OCOOEHHOCTY YIIOTPEOIeHMSI IO~
IITOTOB B IIOC/IEJIOMOHOCOBCKOV ONMUYeCKOV I033UM (Ha NpumMepe TBOpYe-
crBa B.I1. ITerpoBa). [leTpoB Bcien, 3a JIOMOHOCOBBIM ITPEMMYILECTBEHHO UC-
TIOJTb3YET 3Ty PUTOPUUECKYIO (DUTYPY B «T€POMUYECKIX» OATATBHBIX CIIEHAX.

KNIOYEBBIE CIOBA: TOP)KECTBEHHAs 0[la, PUTOPUKA, MoaunToT, M. B. JJoMoHOCOB,
B.II. ITetpoB
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The Language of Fiction

On One Rhetorical Figure
in M. V. Lomonosov’s Solemn Odes

Evgeniy M. Matveev, Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences),
Saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg), ematveev@list.ru

ABSTRACT: The article focuses on functioning of the polyptoton in the poetry
of Lomonosov — one of the techniques, dating back to the classical rhe-
torical tradition. In a narrow sense, a polyptoton is a repetition of a name
in different cases and prepositional case forms. As a recognizable element
of the Lomonosov’s odic style, the polyptoton was parodied by A. P. Suma-
rokov in his “Vzdornye ody” [Foolish odes]. This article analyzes examples
of polyptotons in Lomonosov’s odes — from the ode “First Trophies of John
I11” (1741) to the “Ode for Elizabeth Petrovna on her Name Day” (1759).
The figure of polyptoton (“naklonenie”) was described by Lomonosov in his
main rhetorical treatise — “Quick Guide to Eloquence” (1748). The analy-
sis of his solemn odes demonstrates the inconsistency of the formulated
and implemented principles of his poetics: polyptotons are used primarily
not for contrast (as stated in the “Quick Guide”), but to create a hyperbolic
context — when depicting war, natural disasters (floods, storms), enthu-
siastic state of the odic poet, people’s glee. This article traces the features of
the polyptotons in the post-Lomonosov odic poetry (using the examples of
V. P. Petrov’s odes). Petrov mainly uses this rhetorical figure in the “heroic”
battle scenes after Lomonosov.

KEYWORDS: solemn ode, rhetorics, polyptoton, M. V. Lomonosov, V. P. Petrov
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E. M. Matveev. On One Rhetorical Figure in M. V. Lomonosov’s Solemn Odes

epBoii B3gopHoii omge CymapokoB, mapoaupysi JIoMOHOCOBa, B ABYX
COCeIHMX CTPOKAX BOCIIPOU3BOAUT XapaKTEPHYIO [J151 TOMOHOCOBCKOJ TOp3Ke-
CTBEHHOI ofipI purypy — burypy monumnrora (MHOTOTIATIEKNS):

C Bo;THaM¥ BOJIHBI TaM BOIOIOT,
TaM BUXPY € BUXPSIMU T€PYTCS
U neny memryT B o6saka. [CymapokoB 1957: 257]

B coBpemenHoM cinoBape puropuuecknx tepmmHOB B. II. MockBuHa OT-
MeYeHO HeCKOJAbKO 3HaueHMI TepMmHa noaunmom: «IIONUIOTOT [/1aT. MH.
polyptota < en. polyptoton < rped. moAOTTOTOV < TOA) ‘MHOIQ’, TT®TIKOG ‘OT-
HocsImuiics K ¢popme ¢ioBa, nmagexHsiii’] — 1. [IoBTOpeHMe €/10Ba B pPa3HbIX
rpaMMartuyeckux Gopmax <...> 2. B 6onee y3KOM CMbIC/IE: TO K€, UTO aHHO-
MMHaLu. 3. B cTapMHHBIX TpaKTaTax: ToO e, 4TO reTepo3uc» [MocksuH 2007:
566]. Ilon, aHHoMUHayeli TTOHMMAETCST IIOBTOP CJIOBA B Pa3HbBIX MaJeXKHbIX U
MpeIJIOKHO-TIafeXHbIX hopmax» [MocksuH 2007: 119], a mon zemepo3ucom —
«(urypa sKCIIPecCMBHON AepuBallMM, COCTOSIIIAS B MCIIOMb30BAHUM OJIHOI
rpaMmaTmnyeckoy popmbl B 3HaUeHMM Apyroii» [MockuH 2007: 196].

Ommcanue GUrypsl MOMUIITOTA (B TIEPBOM ¥ BTOPOM 3HAUEHMSIX) COTEPKUT-
€1 B MHOTOUYMCJIEHHBIX TPAaKTaTaxX, IPeACTaBISIOUMX aHTUYHYIO, eBpOoIeii-
CKyI0 ¥ BOCTOYHOCJIABSIHCKYIO JOJIOMOHOCOBCKYI0 PUTOPUUECKYIO TPaIUIUIO.
B HmuX BCTpeuawTcs Clefyioliyie TEPMMUHOIOTUYECKME SKBMBATIEHTBI: 2peu.
mhokn (Mapk ®ab6uit Ksuntunmas «/IBeHaAIaTh KHUT PUTOPUYECKIX HACTaB-
JleHuit»), toAdmtwtov (Tam ske), 1am. analepsis (H. KocceH «O TyXOBHOM ¥ CBET-
CKOM KpacHopeunmn»), diaphora (Tam ske), polyptoton (H. Koccen «O nyxoBHOM
M CBETCKOM KpacHopeumm», @.-A. TTomeit «Kaugupat putopukm»), traductio
(«Putopuka K 'epeHHmto», H. KocceH «O I1yXOBHOM ¥ CBETCKOM KpaCHOpEUUM»,
@.-A. TTomeit «KauauaoaT pUTOpuKm»), Gp. diversitez de cas (H. Byaso. IlepeBop,
tpakrara [lceBgo-JlonrnHa «O BO3BBILIEHHOM»), Hem. Polyptoton (U. K. Tot-
tires; «OpaTopckoe MCKYCCTBO B MOAPOOHOM M3JIOKEHUN»), pyC. BBITITHEHME
(«Putopuka» 1620 r.), mHOTOTIagesxkHOe (Codponnit Jiuxyn «Putopnkar), MHO-
romageskHoe coumenue (Tam ske), monmunToroH (Cobpounii Jlnxynm «Puropu-
Ka», M. YcaueB «Putopnka»), mpeBenenne (Credan SIBopckuit «PuTopmyeckas
pyka» B riepeBone ®enopa [lonmnkaprnosa), npennoxenue (M. YcaueB «Putopu-
Kav), nmpenoxkeHne (Cobpounii Jinxyn «Putopukar), mpemeHenne (M. Ycaues
«Putopukar), npmwioxkenne (Codponnii Jinxynm «Putopmkar), rpagykimo (Cre-
tan SIBopckuii «Putopuyeckast pyka» B repeBone ®enopa [lonmukapmosa) [by-
XapKuH U ap. 2017: 191]. ABTOp «PUTOPUKY K [epeHHMIO» 0OpallaeT BHUMaHue
Ha KavyecTBa peun, B KOTOPOI UCTIOAb3YIOTCS MOMUITOTHI: «TpagyKuus genaet
TaK, UTO CJIOBO, OYAyYM YacTO MOBTOPEHHBIM, HE TOJIBKO He TIOPTUT BOCITPUSI-
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THUe, HO IasKe JleNlaeT peub 6osee sicHOM» [ByxapkuH u ap. 2017: 193]. Byaso or-
MeuaerT, YTO ITOJIUIITOT, CPeay APYTUX HUTYD, MOSKET «3HAUUTEIbHO IMTOCTYXKUTD
YKpalIeHWIO PeU 1 pa3HOO6Pa3HbIMY MYTSMU CIIOCOGCTBOBAThH BO3BbIIIEHHO-
My U IateTudeckomy» [Byxapkuu u ip. 2017: 197].

o1y burypy onmcsiBaeT JIOMOHOCOB B «KpaTKOM PyKOBOZCTBE K KpacHOpe-
ynio» B umciae ¢uryp pedennii. OH gaeT et (KakK ¥ MHOTMM APYTUM PUTOPU-
yeckuM GuUrypam) OpurMHanIbHOE PycCKOe HaMMEeHOBAaHMEe — «HAKJIOHEHVe»:
«Hak/IOHeHMe eCTh, KOTJa TO K€ peueHue MOBTOPSIeTCs], Gymyun MPeIoKeHO Ha
JIpyrue BpeMeHa win nagexu: Cezo HeHasuicy, CUM Hywawocs, ceti 630py mMoemy
HeCcHOCeH, 0m ce20 8CIKOe omepaujeHue umero, cemy npeod Juyem Moum 6uims He-
docmotino. Vinu: Jlio6nio npasdy ecem cepouem, Kak acezda oOu u iobums 6ydy
0o cmepmu» [JlomoHocos 2011: 7, 203-204]. Kak BUIHO 13 OTIpefesieHus U Ipu-
MepOB, B HAKJIOHEHMM MOTYT ObITh MCITOTb30BaHbI KaK MMEeHA, TaK U [JIaroJbl.
B enje 60see mMpoOKOM CMbICIE (KaK MUCITOIb30BaHe OJHOKOPEHHBIX CIOB WU
(opm omHOTO CJ10BA [T TIOCTPOEHMST PUTOPUUECKOTO JI0KA3aTeNbCTBA) HAKIIO-
HeHle MTOHMMAeTCs B IepBoii yactu «KpaTkoro pykoBoactBa» («O m3obpere-
HYM»): «OT MMEHM COCTaBJISIIOTCS JOKAa3aTeabCTBa... Upe3 HAKIOHEeHNe YacTeil
CJIOBa yYMHEHHbBIe, HATIPUMeED: KIMO0 8030epiaH, Mmom KOHEUHO 8030ePHUMCSL; UIU:
KMo 6043/1u8, Mmom 60umcs; WIn: Kimo 60po8a, mom 80p; Uil: exceau Kpomocms
Ji06uM, Mo u Kpomkux aroéums dosHo» [Jlomonocos 2011: 7, 125]. B «kKpaTtkom
PYKOBOJZICTBE K KPaCHOPEUMIO» OOBSICHSIETCS ofHa M3 (GYHKIMIT GUrypsl Ha-
KJIIOHEHMS] — CO3[laHMe MPOTUBOIOCTaBAeHMs], KOHTpacTa: «OT 3HaMeHOBaHMS
MMEHM 3aMbIC/IOBAThbIe peuy COCTaBSIOTCS... Korma omHO MMS B OTMEHHbIX Ha-
KJIOHEHUSIX camMo ce6Ge TTPOTUBHBIM MPeNCTaBIsIeTCs: HHoble nemJieo om nemiu
yb6ezatom / U cmepmuto ce6st om cmepmu usbasasiom» [Jlomonocos 2011: 7, 163].

B Hacrosimieli ctaTbe pacCMOTPEHBI TPMMEPBI TOJIUIITOTOB B Y3KOM CMbIC-
Jie (TIIOBTOP MMEHM B Pa3HBIX MaJexxax) B OAMYeCKOi mos3um JIOMOHOCOBA.
VIMeHHO OHM CTany XxapaKTePHbIM IIPMEMOM ero TOPKECTBEHHBIX Off, UTO UyT-
KO ynoBui1 CyMapOKOB.

Bnepsbie ¢urypa nmonaurrora mosisisercst y JJomoHocoBa B ofe 1741 ropa,
MOCBSLIEHHONM MMIiepaTopy-miageHny loanny AHTOHOBUYY. B 3aK/TIOUMTENb-
HOJT 4acTM OfIbI IIOMEIIeHO obpalieHne K AHTOHY-Y/Ibpuxy BpayHIIBeirckomy,
KOTOPBIN ObIT TEHEPATVICCMYCOM PYCCKUX BOJCK:

OTwa oreuectBa Orerr,
Bpyunn Komy Hebec TBopelr
Xpabpeiinry B cBeTe cyuty TpaBuTh. [JlIomoHoCoB 2011: 8, 47]

[TonunToT, AONOMHEHHbI TOMeoJiorueli (KOPHEBBIM MOBTOPOM), CO3LAeT
TUIepOoIMYeCKIil KOHTEKCT OJIbI: ITO3T HAa3bIBAET rOA0BAJIOr0 MIAJIEHIA, UC-
TIO/Tb3YST TUTYJT PUMCKUX MMITepaTopoB («OTel] oTeuecTBa»), K STOMY COUYeTa-
HMIO 106aB/IsSeTC elle OgHO CJIoBO «OTer».
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Cnenyromnye ABa Cayvasi MCIOAb30BaHMUS JAHHON (GUTYPhI BCTPEUYAIOTCS B
IBYX cocemuux crpodax «Ombl Ha MpubbITHe EnmcaBeTsl IleTpoBHBI 13 Mo-
ckBbI B CaHKT-IleTepOypr 1742 rofa o KOPOHALMN», B CIIeHAX OMMCAHUSI PyC-
CKO-IIIBeJICKOJ BOVHBI 1741-1742 romoB:

Tam KOHM 6YPHBIMM HOTAMU
B3BuBaloT K HEOY Ipax IycToii,

Tam cMepThb Mek [OTGCKMMM TTONTKaMu
BexxuT spsich U3 CTPoOs B CTPOIA,

W anmuyny yenoCcTh OTBEP3aer,

U xnafHbl pyKM IPOCTUPAET,

WX ropgplil uctoprast oyx;

Tam ThICSLIM BaATCS BAPYT.

Ho ectbin xouelib BUIETH SICHO,

Konb Poccko BOMHCTBO yKacHO,

Bsoiiay Ha Gper KpyToit BBICOKO,

Ime KOHUMTCS 3eMJIeIO0 MTOHT;

[IpocTpu cBOe upe3 BOIbI OKO,

Konb mHOTO 06HSIT TOpU30HT;

Buumait, kax I0r nmyunHy nasur,

C 1eckoM MYTHUT, 3bI0Ob HA 3bI0b CTABUT,

Kacaetcsa mopckomy gHy,

Ha cyury roHuT my6uny

U ¢ mopeM [OKIb U Tpaj, MellaeT:

Tax Pocc npotuBHbIX HU3/1araet. [JlomoHocos 2011: 8, 81-82]

B aT011 3Xe oe HaxXOaAuM ellle OOVH CJTydail JBOMHOTO MOJUIITOTA IPU O -
CaHMU OAMNYECKOTO «MCCTYTVIEHUST» U «COMPSIKeHMS JaleKOBAThIX MUet»:

Kakas 6ompast mpemora

OTKpblIa MBIC/IN SIBHBIV COH?

Eure roput Bo MHe 0X0OTa

TopskeCTBEHHBI BO3BBICUTD TOH.

MHe BAPYT y3KaCHBI TPOM OJIMCTaeT,

W KyTHO SICHBIN IeHb cuseT!

To cepnue cuabHA BAACTh CTPALLNAT,

To KpOTOCTb OHOE KUBUT,

To 604pOCTb CTPaXx, TO CTPAX Ty KIOHUT:

IIporuBHa cTpacTs mpoTuBHY roHUT! [JlIomoHOCOB 2011: 8, 88]

IToBTOP CYIIECTBUTEIBLHOTO Cipax B 9-1 CTpoKe JaHHO cTpodsI hopmMuUpy-
€T PUTOPUUYECKYIO GUTYPY aHTUMETABO0IIbI, KOTOPYIO JIOMOHOCOB B «KpaTKom
DYKOBOJICTBE K KPACHOPEUMIO» Ha3bIBAEeT NpeMeHeHueM: «[I[peMeHeHMe ecThb
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KOTZa TMpesio’keHeM peueHNi MPOTUBHBIE UAeu Mpou3BonsTcs. [lpumep u3
2 [Tumocgerosa onuHguueckozo cnosa: Becoma nozpewaeme 8vl, aguHeaxe, 4mo
upe3 moe Hadeemecsy NPoOU3BECNU CUACMUE U3 HECUACMUSL, Upe3 Umo U3 cuacmust
Hecuacmue coenanoce. Cofja MPUHANJIEXAT U Clenytomiee: Excenu msl umo xo-
pouiee cdenaewib ¢ mpydom, mpyo MUHemcs, a xopouiee 0CMaHemcs, a excesiu coe-
Jlaeulb umo xyooe ¢ ycaaxcoeHuem, ycaaxicoeHue MuHemcs, a xyooe oCmaHemcs.
Taxke u cue: He ona mozo mul xueem Ha cgeme, umobvl HACHIUAMBCA, HO O
moeo Hacslujaemcs, umobst umao» [JlomoHocos 2011: 7, 220].

Eme ogvH ABOJIHOV MOMUIITOT, MCIIOJIb30BAHHBIN B CBSI3U C TEMOW PYCCKO-
IIBEMICKOJi BOVHbBI, 06HapykuBaeTcst B «Ofe Ha JeHb Te30MMeHUTCTBa IleTpa
®enopoBunua 1743 roga»:

ITop aHY TPOIO BHOBB MPUCTYIIUT

Poccuiickmit xpabpblit Axuiec,

IIpopepccknii meub BparoB MPUTYIINT,

XBaJs1oii B30ieT K Bepbxy Hebec.

OTpaga roiiger B cjiel, oTpane

B IleTpoBOM, CBeTY CTpalIHOM Tpaje,

U nijecky mjieckaM BeCTb JayT:

Tocrions 1meIpOTHI B HAC TPOOABUT

U 6onbiie Hac To60It TPOCIaBUT,

Kak ¢ Tpennetom Bparyu nanyT. [JlomoHocos 2011: 8, 97]

B «Ope Ha geHb BocuiecTBus1 Ha mpecton EnvcaBeTtsl [leTpoBHBI 1746 Topa»
MHTepecyolast Hac GUrypa TpUsKIbl UCIIONb3YeTCsT IJIsl M300paskeHNsI POTU-
BOTMOCTAaBJIEHHO e13aBeTMHCKOMY BpeMeH) MpauHol 3moxu AHHbI MoaH-
HOBHBI:

Ham B oHOM ykace Ka3anoch,

UTo MOpe B IpOCTU CBOE

C npegenamu Hebec Cpaxkaaoch,

3eMJIsI CTEHAJIA OT 3bI6eT,

UTo BUXPpU B BUXPU YA APSIINC,

U Tyum ¢ TydaMu CMpannch,

U yerpemisiicsi TpOM Ha TpOM

W uTo HaAyThI BOJ, TPOMaibl

Texy MOKPBITh NPOCTPAHHBI TPaJbl,

CpaBHATb XpeOThI FOP C BIaKHBIM THOM. [JToMmoHOCOB 2011: 8, 125]

Ananmmsupys sty crpody, P. Hukonosu mucan: «Bimacts AHHbI TOaHHOBHBI —
ThMa, M3TOHsIeMasi HOBO1 LlapuIieii. <...> ...Bpems 6MpOHOBIIMHbI ITPeCTaB-
nsieT co60¥i cepbe3Hy0 OMacHOCTh BO3BpaTa MePBOHAYAIbHOTO Xaoca» [HMKO-
n03u 2009: 69].

112



E. M. MatBeeB. 06 ofHoit putopuyeckoit hurype B ogmyeckoit nossmu M. B.JlJoMmoHocoBa

E. M. Matveev. On One Rhetorical Figure in M. V. Lomonosov’s Solemn Odes

Hanee B ognueckoii mo33uy JIoMOHOCOBA HACTyTaeT IepepshiB B MCIOIb30-
BaHMM TTOJIUIITOTOB. VIX HeT B omax 1747, 1748, 1750, 1752, 1754 romos. CHOBa
TOJIUIITOT TOSIBJISIETCS TONMbKO B «Ofe Ha meHb poxkaeHus EnucaseTsl Ilet-
pOBHBI 1757 romax», IpMyeM CHOBA B CBSI3M C BOEHHO — a TOUHee, C aHTUBO-
€HHOJ — TeMO:

[TpucsKHBI IPECTYNIUB COIO3bI,

[MonpaBuu HAIMIO CBITOCTD MIPAB,

Llapsim HaBeprHYTb TIIUTCS Y3BbI

JKenaHue uy>kux gepskas.

TBopeL, BO33pM B KOHLIBI BCEJIEHHBI,

Bo33pu Ha 3eMJIn yTECHEHHBI,

Ha nomo1p CTpakgyLMM BOCCTaHb,

[To3B0JIb IJ1s1 0O1LIAr0 ITOKOI0

ITon, cunbHOIO TBOE PYKOIO

Bo3aBUrHYTH TPOTUB Gpauu GpaHkb. [JlTomoHocoB 2011: 8, 572-573]

Haxkomelr, rmocieiHet 0107, B KOTOPOii JIOMOHOCOB MCITONIb3YeT 3Ty GUTypy,
sapinsetcs «Ona EnncaBere IleTpoBHe Ha IeHb TE30MMEHUTCTBA U Ha IIpeC/IaB-
Hble ee Mobembl, oepkaHHbIe Han KoposieM IIpycckum 1759 romax. ITonu-
MITOT BCTPEYaeTCsl B 3TO Ofie IBAXKIBI, B IIpefesiax ogHo cTpodsl, bopmupyst
KOJBILIO:

C Tpodes Ha Tpodeii cTymas,

T'eporictBo Pocckoe criemmr.

O Mysa, K 0671aKaM B3J1eTasl,

IIpencraBb Ux pasapaskeHHbIN BUL!

C Xeye30M ceple packaaeHHbIM,

C [lepyHOM PYKM yCTpEMJIEHHBIM,

C 3apHuiieil 0uM paBHbI 3pi0!

IIpotuBHUK, cnenyst bopero,

Cxkasaut: I 6yITHOCTBIO CBOEIO

Vmap yoapom npensapio. [Jlomonocos 2011: 8, 591]

Kak BakHbBIN M y3HAaBaeMblil NIPUEM MO3TUYECKOTO SI3bIKa TOPKECTBEHHOM
O[Ibl, IIOJIUIITOT IIPOMOJDKAET KUTh B SI3bIKE PYCCKOI OfbI U 110cje JIoMOHOCOBa.
B. II. TleTpoB, rmaBHbIN NPUABOPHBIN OLOIMMCEL, eKaTePUMHMHCKOTO BpeMeH!, B
CBO€Ji OIMYECKOI M033UM AeMOHCTPUPYET Leblli CIIEKTP MHOTOYPOBHEBBIX 3a-
MMCTBOBaHMI1 y JIOMOHOCOBA, OXBaThIBAIOIINX (DOHETUUECKIUIA, JIEKCUIECKIIA,
rpaMMaTUYEeCKUIA, CTUXOBOM M CIOKETHO-aCCOLMATUBHBINA YPOBHU IOITUYE-
CKUX TIpOV3BeeHMIi (CM. 06 3TOM, B YacTHOCTH: [MaTBeeB 2018]). 3aumcTByeT
OH y JIOMOHOCOBA ¥ TOMMIITOTHIL. VI3 11eCTu HaliIeHHbIX TPUMEPOB MOJIUIITOTA B
omax [TeTpoBa yeThIpe CBSI3aHbI C TOMOHOCOBCKOV Tpaauieii. B ome «<Ha mobemy
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poccuiickoro ¢ora Hag TypelKkum» 1 B ofie «Ha B3siTbe OuakoBa» UCIIOMb30BaH
TIOJIUTITOT CO CTIOBOM «CMepPTh»: «HeIBVKMM pOCC CTOUT M CMEPThI0 CMepTh
cpetaet!» [[Terpos 2016: 60], <1 cMepThI0 cCMepPTh, 00PYIIACh, 1aBsIT» [[leTpoB
2016: 159]. BepositHo, IleTpoB sepykai B TaMsI TV LUTUPOBAHHBIN BbIIIE PUMeED
u3 «Putopuku» M. B. JJomoHOCOBA («VIHbIE MTET/IEI0 OT IeT/Iu yoeraioT / VI cmep-
TUIO ce6s OT CMepTy U36aBIgIoT») . TIOUIITOT CO C/IOBOM «IPOM», UCIIOIb30BaH-
HbIi1 JIOMOHOCOBBIM B Ofie Ha BocliecTBue 1746 roma, BcTpedaeTcs y [leTpoBa
IBaxbl: B ome «Ha 3akmtoueHne ¢ OrromaHckoro I[Toptoio Mupa» — «CKoOpsiit
rpoMm rpomom ympexnaii» [[lerpos 2016: 82] u B one «Ha HOBbIe yupexne-
HMSI [I7Is1 yTIpaBieHus Tybepanii» — «Jleran 661 rpom 3a rpomom» [[leTpoB
2016: 101]. Eme nBa npumepa MCIONb30BaHMS MMOMUNTOTA B ofax IleTpoBa He
HaXOAST NPSIMbIX aHAJIOTOB B OAMYECKOI 1103311 JIOMOHOCOBA. OTO MOJTUITOTHI
CO CJIOBaMU «Sifi» U «ali»: «Ta HOBbIM simoMm s, yMHOXUT» [[TeTpos 2016: 84] (oma
«Ha 3akmouenne ¢ OrromaHckomw IlopToo Mupa») u «Af, agoM CIepT, yMOJIK
cHaps BparoBs nepyHHoi» [[leTpos 2016: 98] (oma «Ero cusitenscTBy rpady
[MeTpy AnekcangpoBuuy PymsiHIIeBY-3aayHaiCKOMy»).

B 3aksmoueHue o6paTMM BHMMaHKe Ha GYHKIMU TTOTUIITOTOB B OAMUECKO
10331M. BbIilie 6bIIO OTMEUEHO, UTO B «KpaTKOM PYKOBOZCTBE K KPACHOPEUMIO»
3a7averi NoaunToTa JJoMOHOCOB CYMTA CO3HaHMe TPOTUBOIIOCTABIEHUS MeX-
Iy C7I0BaMu, yIIOTPe6IeHHbIMI B Pa3HbIX (hopmax. AHAIN3 ero TOP)KeCTBeH-
HBIX O] IEMOHCTPUPYeT OIpeielIeHHOe HeCOOTBeTCTBIE ChOPMYIMPOBAHHBIX
Y peai30BaHHBIX IPYHIMIIOB MTO3TUKN: BUAHO, UTO MOIUIITOTHI UCIIONb3YIOT-
CS1 TIPEKIE BCEro He /ISl KOHTPACTa, a AJIsl CO3MaHus IUIepOoIMuecKoro KoH-
TEKCTa — MPU U300paKEHUYM BOWHBI, & TAKKe MPUPOIHBIX KaTacTpod (HaBO-
IHEHUSsI, 6ypy), BOCTOPKEHHO-UCCTYTUIEHHOTO COCTOSTHMSI OMMYECKOTO T03Ta,
HapopHoro aukoBaHus. [leTpoB Bwien 3a JIOMOHOCOBBIM MPEMMYILECTBEHHO
MCIIOIb3YeT 3Ty PUTOPUUECKYIO (PUTYPY B «repouvecKux» 6aTajabHbIX ClIEHAX.
Takum 06pa3soM, MOJUIITOT B MOITUUECKOM SI3bIKE PYCCKOI TOPSKECTBEHHOI
OIIbI OKa3bIBAJICSI ONHUM U3 CPEeACTB, (DOPMUPYIOUIMX CBOVICTBEHHBIN 3TOMY
SKaHPY «CMeJIblii ¥ HaBsI3uMBbIi» [AnekceeBa 2005: 67] ruriepbonm3mM CTHIIS.

Jlutepatypa

Anekceesa H. fO. Pycckas opa: Pazsutue oguueckoit popmbl B XVII-XVIII Bekax. CM6.: Hayka,
2005.369 c.

1 Cp. Takxke puMep 13 IOMOHOCOBCKO¥ 1103MbI «[TeTp Benvkuii» (maccax o msenax): CyaboMHy CUISTCS Ha
BpeMmsi OTBPaTuTh / Y cMepThio PoCCkoio CBOIO cvepTs 06rerunts [JlomoHocoB 2011: 8, 657]. KonTpactHast
(yHKIIMS TOMUTITOTA 3[1eCh MEHee OIyTHMa 13-3a MHBepCHH. Ellle OMHIM MCTOYHMKOM ITEeTPOBCKOTO MOJTHUTI-
TOTa MOT CTaTh 60rOCTY)KeGHbI KOHTEKCT, 8 UMEHHO MacXalbHbIi TPOIAPh («CMEPTUIO CMEPTH IIOIIPaB»).
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AHHOTALMS: K HacTosIleMy BpeMeHM BbIMYILIEHO HEeCKOIbKO AMaIeKTHbBIX CJIO-
Bapeii, afanTUPOBAHHBIX [OJIS LIKOJABHUKOB: «CliOBapb TOBOpa CTapoBe-
poB Acrtornun» O. H. ITanukosoii, O. I. POBHOBOI1; «Bomoroackoe cioBeu-
K0: HIKonbHBIM C1OBapb AMaNeKTHON JieKcuku» nof pen. JI. 10. 3opunoit
u «IIKOAbHBIV OMaNeKTHbIN c1oBapb [Ipmamypbsi», cocT. O. 10. Tany3a,
JI. B. KupninkoBa, H. I1. IllenkeBer. Corpynunkamu KybaHCKOTO rocymap-
CTBEHHOTO YHMBEpCUTEeTa TOTOBUTCS K u3maHuio «lIKonbHBIA c10Bapb
KybaHCKMX TOBOPOB». B cTaThe comepskuTcs 0630p JAHHbIX U3MAaHMIA, pac-
CMaTpUBaIOTCsS TPeGOBAHMS K CTPYKTYpPE M COMEP>KaHUIO IIKOIbHOTO CJIO-
Bapsl IMANEKTHOM JeKCUKU, TIPUBOASTCS BapuaHThl MCIOAb30BaHMS AyMa-
JIEKTHOTO MaTepuaia Ha yPOKax PyCCKOro sSI3bIKa B IIKOJIE 1 BO BHEYPOUHO
JesITeIbHOCTH.

KNIOYEBBIE CNOBA: PYCCKUIA SI3BIK, CJIOBAPU, AMUAJIEKTOIOTHMS, TperogaBaHe pyc-
CKOTO $SI3bIKa B IIIKOJIE, JIEKCUKA

ans unturpoBAnus: Koprieukosa E. B. lIkosibHbIe AuaneKTHbIE CJIOBApYU HA YPO-
Kax PyccKoro si3bika // Pycckasi peus. 2019. N2 5. C. 116-128.DOI: 10.31857/
S013161170005697-5.
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Using School Dialect Dictionaries
in Russian Language Classes

Elena V. Korpechkova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), lelene@yandex.ru

ABSTRACT: Nowadays there exist several dialect dictionaries adapted for school
students. These include: “The dictionary of Estonian Old Believers’ Dialect”
by O. N. Palikova and O. G. Rovnova, “Vologda Word: Dialect Dictionary for
School” by L.Y. Zorina and “School Dictionary of Amur Region Dialect” by
0.Y. Galuza, L. V. Kirpikova and N. P. Shenkevets. Another dialect dictionary
to be published is “School dictionary of Kuban Sub-dialects” by Kuban State
University’s staff members. The article reviews these dictionaries, discusses
structure and content requirements of a school dialect dictionary. In the
article we suggest several ways of using materials about dialect words in
Russian language classes at school and outside the classroom.

KEYWORDS: Russian language, dictionaries, dialectology, teaching Russian lan-
guage at school, lexis

FOR cITATION: Korpechkova E. V. Using School Dialect Dictionaries in Russian
Language Classes. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 5. Pp. 116-
128.DOI: 10.31857/5013161170005697-5.

eCMOTDpSI Ha TO, UTO B HacTosiiee Bpems: OeflepaabHbll roCyIapCcTBeH-
HbIIi 06pasoBartenbHblil cTangapT (PI'OC) He cOmepsKUT HaLMOHAIbHO-Peri-
OHAJIbHOI'O KOMIIOHEHTa B BUE OTIeJbHOro 6/10Ka, OMHUM 13 TpeboBaHMil K
pes3ybTaTaM OCBOEHMSI OCHOBHOJ 06pa30BaTeNbHOI IIPOTPAMMBI SIBJISIETCS
«(opMupoBaHMe ITepBOHaYaJIbHbIX IIPEICTaBIeHNII O eMHCTBE ¥ MHOI006-
pasuu SI3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO IIPOCTpaHCcTBa Poccun, o s3bIke Kak OCHOBe
HalMOHAJbHOTO camoco3Hauus» [OT'OC 2010: 7].
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[y peanusanyy 3TO 3aaui B MIKOJIe HA TEPPUTOPUSIX, ITle POSHBIM S3bl-
KOM GOJIbIIIElt YACTV HACETIeHWS SIBISIETCS PYCCKMiT, HEOGXOAVIMO 3HAKOMCTBO
IIKOJIbHUKOB C MECTHBIMU SI3bIKOBBIMU 0COGEHHOCTSIMU, PETY/ISIPHOE 0Opaliie-
HMe B XOZle ypPOKa K MECTHOMY SI3bIKOBOMY MaTepuasay: o6pasiiam roBOPOB,
SI3BIKY (DONIbKIIOPA, MECTHBIX TMCATeNe, TEKCTOB MCTOPUYECKIX IOKyMEHTOB,
a Takke K CBeJeHMSIM O TONOHMMAax perruoHa. Vcrnonb3ys NoaepxKy Takoro
POAia, yYUTENTb CMOKET O6PATUTh BHMMAaHMe YUallyXCsl Ha AYaTeKTHbIE CJI0Ba,
MOSICHUTD, UTO Ta WM MHAsl pPerMOHaIbHasl Pa3HOBUIHOCTD SI3bIKA SIBISIETCS
YaCThIO PYCCKOTO HAL[MOHAIBHOTO SI3bIKA B I[€I0M, [T0Ka3aTh Ha KapTe 061acThb
pacrpocTpaHeHus ToBOpa.

OmHMM 13 CaMbIX IIPOCTBIX U JOCTYITHBIX ICTOUHNKOB MOMyYeHUst MHDOP-
Mal¥M O TOBOpax SIBJISIeTCS C0Bapb. Kakue ke c10Bapy MOXKHO MCIIOb30BaTh
IIJIST 9TO 1enn?

Psin yrioTpeOuTeNnbHbBIX AMATeKTHBIX CJI0B BKITIOUAETCS B TOTKOBBIE CI0BA-
pu. B «TonkoBOM cioBape pyccKoro si3bika» noj pepaxkuuein [. H. Yirakosa
[Ymakos 2014] u «TonKOBOM C/10Bape PyCcCKOro s13bIKa C BKIIOUEHMEM CBeJie-
HMit 0 mpoucxoxxaenuu cinos» H. 10. [lIBenosoii [llIBegosa 2011] Takue ciioBa
MMEIOT IIOMETY 00/1acmHoe, B «BObIIIOM TOTKOBOM CJIOBApe PYCCKOTO SI3bIKa»
nox, pepakiyeii C. A. Kysnenosa [Ky3uernos 2008] — HapodHo-paszosopHoe.
OnHaKo B TONKOBbIE CIOBAapy BXOAUT JIMIIb Majasi YaCTb OUaleKTU3MOB, BCe
OHU TaK MM MHaue 00IIen3BeCTHbI, JOCTATOYHO MIMPOKO BCTPEUAIOTCS B XY-
JIO’KeCTBEHHO uTepaTtype, U OOl UX COCTaBJsIeT b 1-2 % oT obiero
komuecta cnos [Camotuk 2010: 253]. Kpome Toro, o6acTHbIe ¢JI0Ba CHAO-
SKeHbI e0UHOLI IJISI BCeX TIOMETOIA, UTO He ITO3BOJISIET B paMKax CJIOBapHOIi cTa-
TbU OTPa3UTh MHPOPMAIMIO O TEPPUTOPUATBHON MPUHAJIEKHOCTU KasKI0T0
JyaneKkTusMa.

Bonbiioe KOMM4YecTBO permoHaabHOM JT€KCUKU IPUCYTCTBYET B «TOMTKOBOM
CJIOBape >KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO s13bika» B. U. [Tanisi, 3HaKOMCTBO C KOTOPbIM
4acTo NMPOUCXOONUT yKe B Ha4YaAbHOV 1Koie. HaBepHOe, 3TO caMblii OIYJISIP-
HbBI U OOCTYITHBIV VCTOYHMK, BKIIOYAIOIIVMI CBeIeHMs TaKoro poxa. [lepsoe
MU3aaHue cJIoBaps BhIILIO B 1866 T., U C TeX MOpP OH PeryiasipHoO Mepen3naer-
€51, 03HAKOMUTbBCS C HUM MOXKHO U B ceTy VIHTepHeT. ONHAKO HY>KHO YUMUThI-
BaTh, 4TO [lasib BKJIIOYAI B (JIOBAPh JIEKCUKY ITPOU3BOIBHO, HE PYKOBOACTBYSCh
KaKUMM-T160 ONIpeeIeHHbIMM KPUTEPUSIMU 0TO0PA; TOTKOBAHMS, TPUBOAM-
Mble UM, He CTaHAAPTU3MPOBAHbI, a TPUHIIUII PACIIONIOXKEHMS CTaTell — rHes-
JIOBOJA, TO €CTb B OJHY CTaTblO0 BXOAST BCe OJHOKOPEHHBIE (JIOBA, & MHOTAA U
MIPOCTO BHELIHE CXOXMe CJIOBA C Pa3HbIMM KOPHSIMU. JTO CO3HaeT TPYAHOCTU
MIPY MICTIOJIb30BAHMM CTI0BaPSsl, B YaCTHOCTY 3aTPyLHEH MTOMCK CI0Ba, HE MMeI0-
Iero COOCTBEHHOV CJIOBApHON CTAaThy, a PACIIONIOKEHHOTO BHYTPU HEKOTO-
poro rHe3[a. [[ManeKkTHbIe CI0BA COCTAB/SIIOT JIMIIb OKOJIO TPETU OT OOIEero
KOJIMYECTBA JIEKCEM, a TIOMEThI, COOGIIAIOII/E TEPPUTOPUIO UX PACTIPOCTPAHE-
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HVSI, MOTYT ObITh CJIMIIIKOM OOIIMMM (HallpuMep, ces., 6e3 yKasaHus 06/1acTu)
VIV BOBCE OTCYTCTBOBATD.

CnoBaps [asns sIBAsIeTCST MaMSITHUKOM JIeKCMKOTpadnuecKoit MbIC/IU, KHI-
roii, KOTOPYIO MOXKHO YMTATh MOAPSI[I, KaK Xy/I0XKeCTBEHHOe ITPOM3BeJieHNe,
HO, COCTABJIEHHBI C HEIOCTaTKOM «HAy4YHOTO 3HAHMS rpaMMAaTUKM» (KaK
MIPU3HAETCsI caM aBTop B mpeayciaoBum [Janb 1880: V]), nsganHblii 6o1ee yem
MOJITOPA BeKA Ha3a/l, OH HE MOXET GbITh aKTYaJIbHbIM Ha TaHHbI/I MOMEHT JC-
TOYHMKOM, TPUTOAHBIM [IJIsI MICTIOJIb30BaHMSI B 00pa30BaTeIbHOM IpoIiecce
B KauecTBe CIoBaps.

K HacrositeMy BpeMeHM BBITYIEHO O0IbIIOe KOTMYECTBO CIIeNaan3nupo-
BaHHbIX 00JIACTHBIX CIOBApeN, OMMCHIBAIOIINX JIEKCUKY Pa3HbIX TOBOPOB, Off-
HaKo, BO-TIePBbIX, ITU U3/IaHNS B Macce CBOel HeM3BeCTHBI ¥ HEIOCTYITHBI [T
GOJBIIMHCTBA YYAIUXCS U YUUTENeN, BO-BTOPbIX, MHOTOTOMHbIE AVa/IEKTHbIE
CJI0OBapy He afanTUPOBAHBI JJ1sI ITKOJIbHUKOB.

Kakum ke mOJKEH OBITh AMANEKTHBIN CI0BAPh, UTOOBI MM yIOOHO OBIIO
MOIb30BAThCS YUYAIIMMCS?

[TpencTaBisieTcsl yMECTHBIM BbIZENINTD CAeAYIOIIyie XapakTepUCTUKHU Ta-
KOTO U3JIaHMSI.

1) CoBapb 06s13aTeBHO JO/DKEH OBITH MM (GepeHITPOBAHHOTO THITA (BKITIO-
YaTh MOJILKO TMATIEKTHYIO JIEKCHKY, CI0Ba, He YIIOTPeOISIIoNecst B JInTe-
paTypHOM SI3bIKE, TO €CTh JIEKCMIECKNe U CeMaHTUYeCKIe IMaeKTU3MBI).

2) CnoBapb He OJKeH OBITh ITePerpy>KeH JIOTIOMHUTENbHBIMU CBeIeHUSIMU
(mexcuka u (paseonorus, MpencTaBieHHas B HeM, He MOXeT BKJII0YATh
8ce 06IACTHBIE CJIOBA, XapaKTEPHbIE [JISI TAHHO MECTHOCTM, a JINIIb JIEK-
CeMbl, CTIeIMaJbHO OTOGPaHHbIE [JISI IIKOJIBHOTO CJI0BAPSI, OTPaKaIoIIMe
camble BaKHbIE CTOPOHBI JXM3HY YeI0BeKa, 0COGEHHOCTY €ro MUPOBOC-
TIPUSITVISI, HAPOZHYIO SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA).

3) Marepua JO/DKEH pacIionaraThCs B andaBUTHOM MOpSIKe (THe340BOM
TIPUHIATI, TIPY KOTOPOM TTPOM3BOJHbBIE CI0BA TTOMEILIAIOTCS B OFHO
CJIOBApHOM CTaTbe C MPOM3BOAAIIMM CI0BOM, Kak B cyioBape [ans, 3a-
TPYAHSIET MIOUCK).

4) CnoBapp [O/KEH AeMOHCTPUPOBATH IIKOJIbHMKAM XapaKTepHbIE s
IMaeKTHBIX JTeKCMIECKUX eMHUII CCTeMHbIe CBSI3U ¥ OTHOILIEHUS (TO
eCTh CMHOHMMMIO, OMOHVMMIO, BAPMAHTHOCTB).

5) CnoBapHasi CTaThsl AOKHA BKIIOYATh IPaMMaTUYECKMEe U, TIPU HEO6X0-
JIMMOCTH, CTUTVICTUYECKYe TTOMEThI, TOTKOBaHMe 3HAUeHMsI, WJLTIOCTpa-
TUBHBIV MaTepual, reorpaduyueckre OMeTHl.

JKenaTtenbHO Takke, YTOOBI IIKOIbHBIN CJI0OBAPh COAEPKAT METOOUYecKue
TIPWJIOSKEHUST — COBETBI YUMUTEIIO M YYaIIMMCSI, KaK MCII0/Ib30BaTh MaTepUabl
CI0Bapst Ha ypoKax PYCCKOTO SI3bIKA M BO BHEK/IACCHOI paboTe, MpUMEpPHbIe
TUTaHbBI 3aHSATUI IMHIBUCTUYECKOTO KPY)KKA M MaTepUaIbl [/ X TTPOBeeHMSI.
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Ha ceronHsIHMit [eHb U3BECTHO TPU MOJOOHBIX U3IaHMSI.

B 2008 r. Boimien «CioBapb ToBopa cTapoBepoB JcToHMM. KHura gjis yua-
muxcsi» O. H. ITanukosoii u O. I. PoBHoBoii [[TanukoBa, PoHoBa 2008]. Ma-
TepuaaoM JJIs1 CI0Baps MOCIY>KUII TOBOP PYCCKUX lepeBeHb, PACIIONIOXKEHHbBIX
3a npenpenamu Poccuiickoit @epepanym, Ha 3amagHoM 6epery Yyackoro o3e-
pa. Tak Kak 3TOT roBOp 6/1130K K AMaIeKTaM IICKOBCKO¥ IPYIIITbI, CIOBAPH MO-
KeT ObITh TIOJIe3€H MPYU U3YUYEHNUY PYCCKOTO SI3bIKA HE TOIbKO B DCTOHUMU, HO
u B [ICKOBCKOI1 06/1acTH.

CnoBapb BrIouaet 1196 croBapHbIX craTeit. [IToMyMO COOCTBEHHO TOJIKO-
BaHMIA, B CJIOBAPb BKIIOUEHBI CBEJIEHMSI U O IMAIeKTHO (hOHeTHKe: B HEKOTO-
PBIX IIpMUMepax OTIMYHOE OT IMTEePaTypPHOrO MPOU3HOILEeHNe JAaHO B YaCTUU-
HO (hoHeTHNUeCKOI 3amcK: HaIpuMep, OTpakaeTcs SIkaHbe — MPOV3HOIIeHe
[a] MOCe MSITKOTO COTJIAaCHOTO TIepef yOapHbIM cJioroM: 6spu, dsameli (6epu,
demeii). [IJist MHOTMX CJIOB IIPUBOJSITCSI pacIIMpeHHbIE TOJTKOBAHMSI, BKIIIOUYAI0-
e SHUMUKIONeANYeCKNe CBeleHNs, a TAKKe pa3BepHYTble KOHTEKCTHI, Ilepe-
Jlaloliye MCTOPUYeCKylo, aTHorpaduueckyio nadopmaunio. [To cioBam aBTo-
POB, «IIPUMEPDI, WILTIOCTPUPYIOIIME YIOTPe6IeHMe TUATEKTHOTO CJI0Ba, CAMU
MOTYT YMTaTbCSI KAK POMAaH O XM3HM CTapoo6psiaLeB 3arnagHoro [Ipuayabs»
[[Tanmkosa 2008: 7-8], cm. puc. 1.

OToenbHO OTMEUYeHBI B CJIOBape C/yyayu 3aMMCTBOBAaHMS CJIOB U3 3CTOH-
CKOTO $13bIKa (CM. pucC. 2).

[IpenBapsier cnoBapb cTaThs «KpaTkas XapakTepucTMUKa roBopa CTapoBe-
POB DCTOHUM», B KOTOPOJ OTMMCAHBI er0 OCHOBHbBIe (hoHeTHMYecKue, Mophoio-
TMYECKUE Y CMHTAKCUYeCcKye 0CO6eHHOCTH. [IPUCYTCTBYET TaKke HeOOIbIIIO
pasgen «Kak paboTaTh €O CJIoBapeM B 1IKose». OCOGEHHOCTHIO ITOTO U3AAHWS
SIBJISIETCST I TO, YTO O3HAKOMMUTBCSI C HUM MOKET JIF0007 JKealInii: aBTOPBI
pasMecTuIu cI0Bapb B IHTepHeTe /151 GeCIyIaTHOTO CKauMBaHMS.

«Bonoropckoe cnoBeuko: IIKOMbHBIN CI0BAph OMATEKTHON JEKCUKN» (OT-
BeTCcTBeHHbI pegakTop JI. 10. 3opuHa), Beimienmmii B 2011 r., BKIovaeT B ce6st
okoso 4000 aManeKTHBIX CJIOB BOJIOTOACKOI I'PYIIIbl CEBEPHOPYCCKOTO Hape-
yus [3opuHa (pen.) 2011].

VI3 ImMKOJBHBIX CJIOBapeil OH MMeeT HambombImii 06beM. MHOrMe ci1oBa
MMEIOT paclIMpeHHOe TOIKOBaHMe, CTaThI0 COMPOBOXAAET U/ITIOCTPATUBHBIN
marepuas (CM. puc. 3).

B 3TOM M3maHUM OTpaHMUYEHHO IpefCcTaBieHbl (PPa3eonorn3mMbl, TaK Kak
CJI0Baphb YCTOMUMBBIX 0G0POTOB PEUM B BOJIOTOACKMX HAPOMHBIX TOBOPAX BbI-
11es1 OTOeMbHOM KHUTOV — «30/I0ThIe pocchin» [3opuHa (pen.) 2014].

Oco6eHHOCTBIO CJIOBAPSI SIBISIETCSI TO, UTO B KAYeCTBe MPUIIOKEHNSI B HEM
JAHbI HECKOJTbKO MJUTIOCTPAIIIA, Ha KOTOPBIX M3006PaskeHbI IIeub, pPa3HbIe BULbI
KOJIOALIA, TKALIKUIA CTaH, IOANMCAHbI HA3BAHUS UX AeTajei (CM. puc. 4).
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YVMKH. 1I§MOK. monvko Mroxc. 4. CamodervHoie cankil 018 Kamaiia.

Keaek v Hac He 010, 9yMKH OBITH. C 3THX TYMOK MbI Karamics. KJICT.
2007. [4 oas xamanus moxce Gouiu canxu?) ‘I}’mllm. DTO MBI eIallH CaMH,
v Hac OpaT HaM jelal: JOIMIedka. clepeqH YyTh 3aTHYTO COelaHo. H JIBa
JepPeBAHHEIX 101033 HIH IIPOCTO peiikd. 11 nBe 3a0CTPEHHEIX NAIKH — Ha
KOJEHKH BCTAEML HA OTH UYMKH, a [ATKAMH OTTAIKHBAEIILCS. Jpy3st
Gpara Ha YYMKAX KaTaTHCh Bee. I1 XOPOIIO STH UYMKH, KOTJA Ieald Ha
OBy Kapycellb: TO eCTh OIHH KO BOHBA/IH. BMODaKHBA/IH B JIE1. a Ipyroi
MPHCOSTHHATH K HeMY IepleHIHKYIIpHO. BOT K KOHIY NpHIENHIIBCE Ha
STHX UYMKAX, JPYTHe TeGs packpyUHBAIOT, A TH Ha UYMKAX HA 3TOM KOHTIe
emems! H.K3ILJL.. 2008.

Puc. 1. Cratbs Yymku u3 «Cnosaps rosopa craposepos | Fig. 1. Dictionary entry Chumki from the “Dictionary
JCTOHUM» of Estonian Old Believers’ dialect”

TPEXTEJD, -1. i. Boponia (015 nepeTtsaniss ¥udkocmil 6 cocyo ¢ V3KuM 2op-
TBIHKOM).
« 3cm. lehter, yemap. trehter ‘coponra’
«TpexTeab» CIOBO eCTh, TPeXTeIb — 3T0 BopoHKa. HY BOT, B GYTBLIKI MOTO-
KO [Hanuéams) 1T, HATIPIMED, ¥ HAC eIIlé BOPOHKA [HCHONb306414Ch, K020d]
JeTamI JOMAIIHIE KoTOACKH — KIIIKI 3TH HAOHBAMIL HA BOPOHKY HATEBAKT
KKy 11 #abnsator. HK3IL, 2008. Tpextean B MAHA BIICHTCA Ha TBO3Y,
KAaK HAT0 KepociH 11Tk, 0apn cama, MCPCITI, 1963, Tpexreasb mo-apyvroMy
1 "e Hazoséms. MCPCITI, 1963,

Puc. 2. CraTbs Tpexmens U3 «CnoBaps roBopa cTapoBepoB Fig. 2. Dictionary entry Trekhtel’from the “Dictionary
SCTOHUM» of Estonian Old Believers’ dialect”

Yyuke 1 YOHKH, MH., HOK. Heborbwme cany, cawku. Ha yyHKax
CHEry-TO HaBO3HM Ja BCIO Kyuio Boadi 1 obonsém. Kup. Koeser vé Geino
KENE3HBIX-TO YOHOK, 8K Ha 3THX PobEHKM Katdnucs., TapH. A Takxke:
qyHANIKH.

Ko3én, 314, M. 1. Ilpucnocobnenue 0as Kamanus ¢ Ne0aHot 20pKu 6
gude WUPOKo 00CKY, KOMopas 0bnueandacs 8000l 1 3aMoPalICHEATACS,
u ykpennennoti Ha nel ckameiku. Panpine gaTH Beé GOnbIe Ha KO3nax
KaTa1uCh, 2 He Ha uyHKaX. Cok. A Taioke: KO3eIKH, Ko3eJ0k, Kéimk,
K03Y.141, KOHEK, Kopéra, kopéra, kopéxn. 2. Yacme borvuiux xavenedl
— cudenve uz cKpeniennblx mexcoy coboi Gpesen. YV xauéneH — xo3gn,
Tpu OpeBHA cBA3aHHEBIX, NEBKM CRAWIHCH NaKe BOATEPOM, H MAPHH HMX
kauann. Bonor.

Puc. 3. Cratbu YyHku n Kozén u3 cnosaps «Bonoroackoe | Fig. 3. Dictionary entries Chunki and Kozel from the “Vologda
cnoseyko: LLIkonbHbIi cnoBapb AMaNeKTHOM NeKCUMKM» word. School dictionary of the dialect vocabulary”

B 2008 r. ony6KkoBaHO mmocobue pegakTopa cioBaps JI. 10. 3opunoii «Iua-
JIEKTHASI JIEKCYKA TOBOPOB BoOrofcKoro Kpasi: MeToguyecKrie MaTepuabl 1
HayYHO-TIOMY/ISIPHbIE OUePKI», COfepsKaliee PeKOMeHIAIMM 110 MCTI0Ib30Ba-
HUIO MaIeKTHOTO MaTepuaia Ha yPOKax, B TIePBYI0 OUepenp AJIs YIaIlMXCs,
KOTOpbIE CaMM SIBJISTIOTCSI HOCUTEJISIMU JMaeKTa.
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PHCYHKH H CXeMBI

Puc. 4. inntoctpaums u3 cnosaps «Bonoroackoe
cnoseuyko: LLIKonbHbIM cnoBapb AMANEKTHOM NeKCUKU»

Fig. 4. Illustrations from the “Vologda word. School
dictionary of the dialect vocabulary”

Pycckad news (nexapka)
1. {lamep, 8. dagwema.
2. JJgunur, omoywka 8. Kowyx, BbimMobod
3. Sccmaponak, nocmopoxok., 10. KapHL2.
4 Tinosyra, 3008, boroxa. 11, Meuypka,
5 loabeu. 12. [opHywka , aneyex
6. lpucmuynoK, NOPe2. 13. Snerem(a).
7 Oneyex, owocmak.  14. [oaydHa.

B 2014 r. Bpiia enje ogHa KHUra — «lIKOMbHBIN OMaleKTHbIN CI0OBaphb
[Mpuamypsesi», coct. O. 0. T'anysa, JI. B. Kupnukosa, H. I1. lllenkeser [lany3a,
Kupnukosa, lllenkesen, 2013]. MaTepmasom Ajisl HETO MMOCTYKU TOBOP pPycC-
CKOSI3BIYHBIX ZlepeBeHb B XabapoBCKOM Kpae U AMypcKoi obmactu. O6bem
ctoBapsi cocrasisieT okoso 1500 crareii. HyskHO OTMETUTh, UTO B CJIOBAPHOI
CcTaTbe, TOMMMO TPaAMUIIMOHHBIX IPAMMATHUUECKUX CBeJleHUI, TPUCYTCTBY-
IOT caMble Pa3HOOOpPa3HbIe CTUIMCTUYECKME TTOMEThI: CheyudibHoe, Hogoe,
ycmapesuiee; upoHuueckoe, yMeHbUUMelbHO-1acKamesbHoe, CHUCX00UMesnbHoe,
HeodoOpumesbHoe, npe3pumesbHoe; IKCNPECCUBHOE, YMeHbWUMeNbHOe, y8e-
auvumensHoe. VJUTIOCTpaTUBHBIN MaTepuas naetcs B opdorpadbuyeckoin 3a-
MCH, YYUTHIBAIOIIEN HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTY TTPOMU3HOIIEHMSI: HAIPUMED,
B cTaThe Ko6bliKa OTpaxkaeTcs CTSDKEHME, TO eCTh 0ObeAVHEHNEe ITIACHBIX Ha
CTBhIKE OCHOBBI M OKOHYAHUS JMYHOI (HOPMbBI TIaroia: npubueamcsi BMeCTo
JUTEpaTypHOTO npubusaemcs (CM. puc. 5).

TonKOBaHMSI HEKOTOPBIX CJIOB, 0003HAUAIOIINX OCOOEHHOCTU KU3HU PYyC-
CKOT'0 HaceJeHMs 3TOro Kpasi, a Takske TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C TPYAOM U Tpa-
IULIVIOHHBIMY pEeMecIaMu, ITOAPOOHBI (CM. PUC. 6), HEKOTOPbIE U3 HUX COTIPO-
BOXK/IAIOTCSI PUCYHKaMMU.
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KOBBLIKA, u, x. IpucriocoGnenne B GOPTY NOAKH T yropa
Becna npu rpebne, ykmounHa (puc. 17, 36). Kobwaka npudusamecs k
Gopmy nooku, cmasumcsi pyuxka, u Hadeéuiv gecno (ITamk. Obayd.).
Xa6.—Cp.Koznux

Puc. 5. Cratbs Ko6binka u3 «LLkonbHoro amanexktHoro | Fig. 5. Dictionary entry Kobylka from the “School dialect
cnosaps lMpuamypbs» dictionary of the Amur region”

CJIHBAH. a. M. VeTap. I\'plerucnfi aii, 3anpaBIcHHEL] CTHBOYHEIM
MACTOM, CBHIPBIMH AMANAMH. CTHBKAMH HIH MOT0KOM. Hail npHcaTHBaeICA
H O0BIYHO BBEIICPAHBACTCA B PYCCKOH MEUH. IEPEMEIIHBACTCA IyTeM
«CTHBAHHA» KOBIIOM. JIFOGHMEIH HANHTOK 3a0afiKaTbCKHX H aMyPCKHX
CTApPOKHIIOB.

Puc. 6. Cratbst CiugaH 13 «LLIKoNbHOrO AManekTHoro Fig. 6. Dictionary entry Slivan from the “School dialect
cnosaps lNpuamypbs» dictionary of the Amur region”

OCO6EeHHOCTHIO 3TOTO CI0BAPS SIBJISIETCS ITOAPOGHOE METOAMYECKOEe ITPUIIO-
SKeHMe, TIe pacCMaTpPMBAIOTCS BapMaHThI MCIIONb30BAHMS CJIOBAPHOIO Ma-
Tepuaja Ha ypoOKax M BO BHEK/IACCHO! paboTe, MPUBOASTCS MPUMEPHbIe 3a-
IaHus, JaloTCA IUIaHbl BHEKIACCHOM paboThl, OMMCHIBAETCS TeMaTyuKa Ipo-
eKTHOI fesiTelbHOCTU. Heslb3sT He COrNIacuThCsl, UTO «IIPUBJIEUEHNEe MECTHOTO
MaTepuaa MO3BOJIUT OKMBUTb YPOKM PYCCKOTO SI3bIKa, CAENaTh UX Oojee
COZepPXKaTe/IbHbIMU M MHTEPECHBIMU, MOGYAUT ydaliuxcst 6bITh 6oee BHMU-
MaTeJIbHBIMM K PeUy OKPYKAIOIIMX U K CBOEJi COGCTBEHHOI peun, TOMOXKET
MTOYYyBCTBOBATh UCTUHHYIO KPacoTy, CUJIy U 3HAUMMOCTb HAPOJHOTO CJI0Ba»
[Famy3a 2015: 15].

Pa6oTa ¢ OuajeKTHbIM MaTepyuajoM Ha ypoOKaX PYCCKOro sI3bIKa C MC-
TOTb30BaHMeEM CI0Bapeit MOKET IMPOBOAUTHCS TIPU U3YUEHUN TTPAKTUUECKNU
JII060#1 TeMBI, ¥ B IIEPBYIO Ouepeb NPy U3yUeHUM JTeKCUKM OrPaHUUEeHHOTO
ynotpe6ieHus.

MOSKHO B KayecTBe 3aJaHus IIPeIJIOKUTh «IlepeBeCcTy» AMaleKTHbIe CJI0Ba
Ha JIMTepaTypHbIii SI3bIK M HA0OOPOT. 3a4acTyi0 3TO He TaK MPOCTO: TO, UTO B
IyanekTe Ha3bIBaeTCsl OMHUM CJIOBOM, B IUTEPATYPHOM SI3bIKE MOXKHO ITepe-
IaTh TOJBKO CJIOBOCOUETAHMEM, M He BCETAa IMPOCTO OTrajgaTh 3HaAYeHMe CJI0-
Ba, Jaxke eCyiM OJHOKOPEHHbIEe CJIOBA M3BECTHBI yyalnumcs. [TomobHoe 3ama-
HMe CTaji0 OCHOBOI ISl TI0/Ib30BaBIIEICS TIOMYISIPHOCTbIO MHTEPHET-UTPBI
«Bomoropackoe ciioBeuko», mpoBoayBIieiics B 2015 r. Kaskaplii JeHb opranmsa-
TOPBI TIPeJiaraay B KauecTBe 3arafgKky OJHO AMaJeKTHOe CJI0BO, & YUaCTHUKM
MIBITAIMCh OTTANATh €r0 3HAUeHMe.

MarTepuasbl 00JIaCTHOTO CJIOBApsI TAKKe MOTYT GbITh MCIIOIb30BaHbI MPU
M3y4YeHMM HEKOTOPBIX TeM paspesa «Jlekcuka». UTHTepeCHbIM MPeaCTaBIsIeTCs
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CpaBHeHMe psiia CJIOB OMpefeleHHOl TeMaTuuyeCkoi I'PYIbl JUTepaTypHO-
ro s3bIKa ¥ AyajieKkTa 100 pasHbIX roBOopoB. Hampumep, cjioBa, 0603HavYa0-
11e POACTBEHHbIE OTHOIIEHMSI, B TOBOpAX BCEra IpecTaBleHbl HIMpe, ueM
B JIUTEPATYPHOM sI3bIKe. [IoMMUMO 00611eyToTPeOUTENTbHBIX, 3/1€Ch MOXKXHO Haii-
Tu 60jiee y3KMe HayMeHOBaHMsI, 3HaUEeHMsI KOTOPBIX B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE
HeJb3$1 BBIPA3UTh OMHUM (JIOBOM, Haipumep B «BOIOTOACKOM CITOBEUKe»:

Bparan. /[eotopodHbili, mporopooHslii 6pam.

Cectpéunrnia. /[eowopodHas cecmpa.

Hsauabka. Cmapwas cecmpa.

Boxkara. Cecmpa omuya unu mamepu, mémxa.

MOXKHO 00paTUTh BHMMAaHMeE, UTO B COBPEMEHHO peun, 0COOeHHO Cpeau
TOPOJICKOTO HaceJieHUs, MCMO0/b30BaHMe CJI0B 3TO TPYIITbl COKpallaeTcs:
BCe Jalle CIBIIINM «CeCTpa MY>Ka» BMECTO «30JI0BKa», «OTeIl My>Ka» BMECTO
«CBEKOp».

Ha ocHOBe 1oi06HbBIX HAOGMIOEHMIT MOKHO MMO3HAKOMUTh YUaL[MUXCS C MO-
HSITUEM «S3bIKOBAasi KapTMHA Mupar!, 06paTuTh BHMMaHMe Ha CBOeobpasue
JIManeKTHO KapTUHbI MMpa POJHOTO Kpasi, KOTOpasi 3aBUCUT OT OKpYy>Katolieit
MIPUPOABI, 0COOEHHOCTEN X03S7ICTBA U peMece JIIoeil. B meom ayist guanek-
TOB XapaKTepHa O0Jbllas AeTannsanysl BUIOBbIX HaMMeHOBaHMit B cdepax,
BaKHBIX [JIs >KM3HU pernoHa. Harpumep, TOIKOBbIE CJIOBAPU JTUTEPATYPHOTO
sI3bIKA BKJIIOUAIOT /IBA CJIOBA, MMEIONINX 3HAUEHME «TOIKOe MeCTO»: MpsiCUHa
1 mone. C TIOMOIIbIO «BOTOTOACKOrO CI0BEUKa» MOKHO yY3HATh, KAK MHOTO-
YMC/IeHHbl HaMMeHOBaHMST TOMKMX MeCT cpefy HocuTeseir roBopoB CeBepa,
SKUBYIIVX B OOJIOTUCTBIX MECTAX:

BoudskuHa, bl, XK. Huskoe, 6o0mucmoe, monkoe mMecmo.

BsasyH, a, M. Ba3koe, 6010Mmucimoe mecmo.

IIaTdurina, b1, X. Tonkoe 6010mMucmoe mecmo.

Iéunyc, [IéuTyc, [IénTyc 1 [Iéuyc, a, M. 3610k0e, MONKoe Mecmo Ha 600me.

CoJIOoTHHa, b, X. Bsa3koe, monkoe mecmo.

Cy3ém, a, M. Tonkoe mMecmo Ha 6osiome.

TorriHa, bl, X. Tonkoe mecmo Ha 6010me, mpscuHa.

TpsiceHu11a, bl, K. Tonkoe mecmo Ha 60/10me, MpPsCUHA.

Yapyc, a, M. Tonkoe mecmo Ha 6osome.

ToBOpaM 105KHOPYCCKOTO Hapeuls Takoe pasHoo6pasye He 3HAaKOMO.

Bo MHOrux pamanekrax auddepeHIpoBaHbl HaMMeEHOBaHMS, CBSI3aHHbIE
C XKMBOTHOBOJICTBOM, B UaCTHOCTM Ha3BaHMUS [ETEHbINIeH KMBOTHBIX pas3sHBIX
BO3pacToB.

! I3pIkoBasi KapTMHA MUpa (TepMuH BBeneH JI. Bajicrep6epom) — 3TO OTPaXEHHbI B S3bIKE CIIOCO6
BUJEHUS MUpPa, HeKasl eAyHas CUCTeMa B3IVISIOB WIM MPeIMCaHNii, 3aK/II0YeHHas] B 3HAUeHUY CI0B
SI3bIKA.

124



E. B. Kopneukoga. LLIkonbHble ArManekTHble CI0BAapK Ha YpoKax PyCcCKOro f3blka

E. V. Korpechkova. Using School Dialect Dictionaries in Russian Language Classes

B «Bomorozckom ciioBeuke»:

CéneTok, TKa, M. JKepeGeHok 8 8o3pacme do zoda.

TomoBMK, a, M. 1. Todosanoe xugomHoe.

IIpunycTOK, TKa, M. 1. TeJieHOK hep8ozo 200a HCU3HU.

B «CnoBape roBOpOB CTapOBEPOB DCTOHUM»:

KoneHka, -1, . TenéHOK no 8mopomy 200y.

IIpu obpaleHnu K 3TUM TeMaM MOKHO OIMPAaTbCsl M Ha HaydHble pabo-
TbI, TIOCBSILLIEHHbIE IMATeKTHO JIeKCUKe, HallpyuMep, HaMMeHOBaHUSIM Kepe-
6SIT pa3HBIX BO3PACTOB MOCBsIIeHa ctaTbst O. M. MopaxoBckoii [MopaxoBckast
1983].

CnoBa roBopa, HapsiAy C 061U TepaTyPHBIMM, MOTYT CIY>KUTD ITPUMepaMu
MHOT03HAaYHOCTM JIEKCUUECKMX eIVHNUIL (KaK COOCTBEHHO CJIOB, Tak 1 (hpaseo-
JIOTMYEeCKMX 060poToB). Cpeay TaKuX AMATeKTU3MOB JIETKO HANTH IPUMepPBI
OMOHMMOB, BO3MOYKHO MUCIT0/Ib30BaTh AUAJIEKTHBIV MaTepual Ipyu U3ydeHun
CMHOHMMOB ¥ aHTOHMMOB (OTCBUIKM Ha COOTBETCTBYIOIIME TPYIIIIbI CJIOB IIPU-
CYTCTBYIOT B CJIOBAPHOJi CTaThe), COMOCTABIISISI AMaleKTHbIE U JIUTepaTypHbIE
BapMaHThI (CM. pUC. 7).

FJIYI.HI?IHA'_, -B1, 2. Kpviuika ona camoeapa.
Imymimmoii 0GHIKHOBEHHO CAMOBAD 3aKPEIBAEM, Korda éu kumir. MCPCTTI,
1963.

TIIYIUUHA?, -51. oc. Bepésa ¢ wepuiasoiyi aucmbami.
[IymnHa — eTo JIIKapKa, Ha Mxax Gone pacTé, a 6apé€3ka-BAcEnka, Tak B eif
MICTOUKN OmgeTame, meénxkopele. MCPCTTI, 1963.

BUPATD, necos.
1. Bpocamy. coams Ges pazoopy.
He Bmpaii xyaer monano, knamn B kyuxy. MCPCTTI, 1963.
2. nepen. I[locnenino. JHcadHo ecniv.
Bupaii B port. He pasrasasisaii. MCPCITI, 1963,

Puc 7. lpumMep oMOHUMOB (/71ywuHa) 1 MHOrO3Ha4YHOro Fig. 7. An example of homonyms (Glushina)
cnoBa (Bupame) 3 «Cnosaps roopa cTapoBepoB and a multi-valued word (Virat) from “Dictionary
ScToHUN»? of Estonian Old Believers’ dialect”

Jlekcuka, Mpe/iCTaBIeHHAS B 0O6/IACTHBIX CJIOBAPSIX, MOXKET VCIIOIb30BaThCS
Ha ypOKax M IpyM U3yYeHMM CJIOBOOBpA30BaTelbHbIX Mpoleccos’. Ha npume-
pe PerMoHaIbHBIX CJIOB MOXKHO 1T0Ka3aTh Pa3IMYHbIe CJIOBOOOpA30BaTeIbHbIE
CPeaCTBa, KaK Crenuduyecku AMaJeKTHbIe, TaK U 00IINe sl TOBOpa U JIN-

2 Wcrounuk — MCPCIIT («MaTepuasbl 1jis CJIOBapsl PYCCKMX CTaPOXUIbUECKUX TOBOPOB [IpubanTukm»),
KHUTa, B KOTOPOJi GbIIM OIyGIMKOBAHBI MAaTepHaIbl 110 JIEKCHKe 3anafHoro [Ipudyzbsi, CoGpaHHbIe U CUC-
TeMaTu3MpOoBaHHbIe NpernofasareneM Tapryckoro yHuBepcuteta T. ®. MypHukosoii [Hemuenko, Cunnua,
MypHukoBa 1963].

3 TIpuMepHbIii TUIaH YPOKa, MOCBSIIEHHOTO JUaleKTU3MaM, B YaCTHOCTH JUaNeKTHOMY CI0BOO6Pa3oBa-
HMUIO, Ha IPMMepe rOBOPOB Ypajia MOXHO HaiiTu B craTbe M. 3. Pyt [PyT 2017: 6-8].
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TepaTypHOTO sI3bIKa. Hampumep, cpaBHMBAsI CIIOCOGBI 06pa30BaHMs Ha3BaHU
SITOZI, MOXKHO OTMETHUTD, UTO CyDdUKC -uy- BOIOTOACKONM U TICKOBCKOW IPYIII
TOBOPOB COOTBETCTBYET JIUTEPATYPHOMY U IOSKHOPYCCKOMY -UK-:

«CnoBapb roBopa CTapoBepPOB DCTOHUN» «BOJIOTrOfICKOE CIIOBEYKO»
3EMJISIHUMIIA, 3emasHuxka. 3emustHMIA, 3EMISHUKA.
YEPHUIIA, YepHuxka. Kviciuua, Kpacuas cmopoduHa.
BPYCHUIIA, BpycHuka. Tony6enyinia, lonyouxa.

Takum 06pa30M, OCHOBHOIA 11€JTbI0 MCTIOb30BAHMS PETMOHAIBHOTO SI3bIKO-
BOTO MaTepuasia Ha ypOKax POIHOTO sI3bIKa SIBJISIETCS] (POPMMUPOBAHME TP -
CTaBJIEHUS O SI3bIKE CBOETO PETMOHA KaK YacTy OOIIEeHAIMOHAIbHOIO SI3bIKa,
OBJIaJieHVe YMeHMEeM Paclio3HaBaTh MECTHbIE OCOOEHHOCTH B peul HaceIeHusT
POIHOTO Kpasi i B CBO€Ii COGCTBEHHO peun, a TakKe MCI0Ib30BaTh 3TU 3Ha-
HMSI B COOTBETCTBUM C CUTYaIMeil 0OIIeHNs.

He meHee 3HAaUMMBIM SIBJIIETCS MCIIOJIb30BaHME MPUMEPOB OUATIEKTHON
peun, B TOM YMC/Ie C IPUBJIeYEHMEM AMATEKTHBIX CJIOBAPENt, M Ha TEPPUTOPUNA
pacipocTpaHeHus CpeJHePYCCKUX TOBOPOB, HA OCHOBE KOTOPBIX CHhopMUpo-
BaJICST JINTEPATYPHBIN SI3bIK. [IJIST IKOJIbLHUKOB KPYITHBIX TOPOJIOB, B TOM UMC-
se Mocksbl 1 CaHkT-IleTep6ypra, 3T0O IpekpacHasi (a 4aCTo M eAVHCTBEHHAs)
BO3MOXHOCTb Y3HAaTh 0 MHOT0O06pa3ui BApMAHTOB PYCCKOTO sI3bIKA, TOHAO/TIO-
JIaTh 3@ SI3bIKOBBIMU OCOOEHHOCTSIMU IPYTUX PETUOHOB.

Vcronb3oBaHue NIKOJIBHOTO TUIIA CIOBaps, He IeperpyskeHHoro mHdop-
Maryeii, IpoCTOro ISl BOCIIPUSITHS, MOXKET ObITh YIOOHBIM HE TOJBKO [IJISI
YUaluxcs, HO U JIJIsl INMPOKOTO KPyTa UMTaTesIell, KeIalollX MO3HaKOMUTbCS
C SI3IKOM TOTO WJIM MHOTO Kpasi, er0 MCTOPUEN, KyJIbTypoOii, ObITOM. B cBsi3u
C 9TMM OY€Hb HYXHBIM IPE[ICTABJSIETCS CO3/IaHME LIKOJbHbIX MUATEeKTHbBIX
CJIoBapeil B perMoHax, M 0COOEHHO 3TO aKTYabHO [IJIs1 FOSKHOPYCCKUX TOBOPOB,
He UMEIOIIVX MOJ06HbBIX CIIPaBOYHbIX M3IAHMI%,

Jluteparypa

bopucosa O. T, Kocmuna J1. fO. LLIkonbHbIM AManekTHbIA cnoBapb: MHGOPMATUBHOCTL U AWAAK-
TUYECKUI NOoTeHUMan (Ha MaTepuane KybaHckux roBopoB) // Pycckuii s3bik B wkone. 2015.
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TuHa 2015].
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